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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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836,222. 1997/02/12. P. 1996/09/16. FLORISTS’
TRANSWORLD DELIVERY, INC., 3113 WOODCREEK DRIVE,
DOWNER’S GROVE, ILLINOIS 60515-9499, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
Certification Mark/Marque de certification 

PUZZLE FUN 
WARES: Live cut floral arrangements. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Arrangements de fleurs coupées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1997 en
liaison avec les marchandises.

844,521. 1997/05/08. GONZALEZ BYASS, S.A. (a Spanish
corporation), MANUEL MARIA GONZALEZ, 12, 11403 JEREZ
DE LA FRONTERA, CADIZ, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The applicant excludes the territory of Newfoundland and
maintains this application for the rest of Canada.

WARES: Sherry wines. Used in CANADA since at least as early
as November 24, 1994 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA55746

Le requérant exclut le territoire de Terre-Neuve et maintient cette
demande pour le reste du Canada.

MARCHANDISES: Xérès. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 novembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA55746 

849,843. 1997/07/04. UBS AG, Bahnhofstrasse 45, CH-8001
Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

UBS 
WARES: Precious metals and alloys thereof, namely precious
metal bars, jewellery; precious coins for collection or investment
purposes; printing press products, namely books, brochures,
magazines, newspapers, bank reports, catalogues, newsletters,
pamphlets, leaflets, flyers. SERVICES: (1) Business management
and organizational consulting services, business clerical services;
insurance services, namely underwriting, reselling and consulting
on insurance matters; finance, namely corporate and institutional
lending, correspondent banking, banking, advice on investment
matters, namely advice to individuals on investments of any size;
execution of securities, money market, forex and precious metals
transactions, namely the purchase and sale of securities in
Switzerland and abroad, the issue of medium term notes, the
purchase and sale of Intrag investment fund units, subscription to
issues, trading in precious metals, forex and money market
instruments, metal accounts, insurance, and trust company
services; origination, underwriting, distribution and trading of
securities; investment banking and corporate finance services,
namely mergers, acquisitions, divestitures, and restructuring;
merchant banking; stock, bond and money market brokerage and
investment and economic research; asset management, namely
management of investments according to a customer’s individual
requirements; security services, securities and precious metals
safekeeping accounts with automatic handling of dividend and
interest payments and transactions following new issues,
admission cards for shareholders meetings and confirmation of
securities holdings, securities borrowing and lending; the trading
of futures, options, foreign exchange and commodities; real estate
advisory services; drawing up expert tax opinions and tax
estimates; financial sponsoring in the fields of culture, sports and
research; and banking of monetary transactions; training and
education of banking personnel and bank clients; organizing and
carrying out seminars, and congresses relating to the field of
banking, and sports events; organizing cultural events, namely
concerts, live shows and art events; legal services, namely
counselling relating to the founding and administration of
companies; computer programming services; telecommunication
services, namely remote on-line data transmission, telephone
answering, sending of telegrams, transmission of financial
transactions, communications by e-mail and video text services;
travel services, namely conducting escorted tours. (2)

Demandes
Applications
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Telecommunication services, namely remote on-line data
transmission, telephone answering, sending of telegrams,
transmission of financial transactions, communications by e-mail
and video text services; travel services, namely conducting
escorted tours. Used in SWITZERLAND on wares and on services
(1). Registered in SWITZERLAND on March 24, 1995 under No.
418,516 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (2).

MARCHANDISES: Métaux précieux et alliages connexes,
nommément barres de métaux précieux, bijoux; pièces de
monnaie précieuses pour fins de collection ou d’investissement;
produits de presse d’impression, nommément livres, brochures,
magazines, journaux, rapports provenant de banques,
catalogues, bulletins, brochures, dépliants, prospectus.
SERVICES: (1) Services de conseil en administration des affaires
et en organisation, services d’administration commerciale;
services d’assurances, nommément souscription, revente et
consultation en matière d’assurance; finance, nommément prêts
institutionnels et aux entreprises, services de banques
correspondantes, opérations bancaires, conseil en matière
d’investissement, nommément conseil aux personnes en matière
d’investissements de toutes les tailles; exécution de transactions
de valeurs, marché monétaire, de change et de métaux précieux,
nommément achat et vente de valeurs mobilières en Suisse et à
l’étranger, émission de bons à moyen terme négociables, achat et
vente de fonds de placement Intrag, souscription à des
soumissions, commerce en métaux précieux, instruments de
change et de marché monétaire, comptes de métal, assurance, et
services de sociétés de fiducie; origine, souscription, distribution
et commerce de valeurs; services bancaires d’investissement et
services financiers aux entreprises, nommément regroupements,
acquisitions, cessions forcées, et reconversions; services
bancaires d’investissement; services de courtage de titres,
d’obligations et de marché monétaire et recherche économique et
sur l’investissement; gestion de l’actif, nommément gestion
d’investissements conformément aux exigences personnelles du
client; services de sécurité, comptes de garde de valeurs et de
métaux précieux avec manutention automatique de paiements de
dividendes et d’intérêts et transactions faisant suite à de nouvelles
émissions, cartes d’entrée pour les réunions d’actionnaires et
confirmation de valeurs détenues, emprunts et prêts de valeurs;
commerce d’opérations à terme, d’options, de devises étrangères
et de biens; services consultatifs en immobilier; élaboration
d’opinions d’experts en matière d’impôts et prévisions en matière
d’impôts; parrainage financier dans le domaine de la culture, des
sports et de la recherche; et opérations bancaires de transactions
monétaires; formation et éducation du personnel bancaire et de
clients de banques; organisation et tenue de séminaires et de
congrès ayant trait au domaine des opérations bancaires, et
événements sportifs; organisation d’événements culturels,
nommément concerts, spectacles sur scène et événements d’art;
services juridiques, nommément counselling ayant trait à la
fondation et à l’administration de sociétés; services de
programmation informatique; services de télécommunications,
nommément transmission en ligne de données à distance,
permanence téléphonique, envoi de télégrammes, transmission
de transactions financières, communications par courriel et
services de vidéotextes; services de voyages, nommément

fourniture de circuits accompagnés. (2) Services de
télécommunications, nommément transmission en ligne de
données à distance, permanence téléphonique, envoi de
télégrammes, transmission de transactions financières,
communications par courriel et services de vidéotextes; services
de voyages, nommément fourniture de circuits accompagnés.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Enregistrée: SUISSE le 24 mars
1995 sous le No. 418,516 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

854,513. 1997/08/26. RITTO-WERK LOH GMBH & CO. KG,
INDUSTRIESTRABE 16, D-35708 HAIGER, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Communicators and communication devices, namely
audio and video intercommunication systems comprising
intercoms, annunciators, and components thereof. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on July 14, 1997
under No. 000567412 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Transmetteurs et dispositifs de
communications, nommément systèmes d’intercommunication
audio et vidéo comprenant interphones, annonciateurs et leurs
composants. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 14 juillet 1997 sous
le No. 000567412 en liaison avec les marchandises.

860,623. 1997/11/05. ARAMIS INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HAIR RAISER 
WARES: (1) Non-medicated hair care preparations namely
shampoo, conditioner, gel, sprays, mousses, lotions and hair
thickeners. (2) Shampoo. Priority Filing Date: July 24, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
329,710 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,421,679 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Produits capillaires non médicamenteux,
nommément shampoing, revitalisant, gel, aérosols, mousses,
lotions et épaississants. (2) Shampoing. Date de priorité de
production: 24 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/329,710 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,679 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

864,057. 1997/12/12. KREUTER MANUFACTURING CO., INC.,
P.O. BOX 497, 19476 INDUSTRIAL DRIVE, NEW PARIS,
INDIANA 46553, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NETVIEW 
WARES: An interface with visual display for communicating with
a controller for use in heating and cooling control systems for
buildings. Used in CANADA since January 1996 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 05, 1997 under No.
2,085,615 on wares.

MARCHANDISES: Interface avec dispositif d’affichage pour
communiquer avec un contrôleur, à utiliser dans les systèmes de
chauffage et de refroidissement des bâtiments. Employée au
CANADA depuis janvier 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
août 1997 sous le No. 2,085,615 en liaison avec les
marchandises.

866,863. 1998/01/20. SPARTA BRUSH CO., INC., 402 SOUTH
BLACK RIVER STREET, SPARTA, WISCONSIN 54656,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SPECTRUM 
WARES: Inorganic composite and plastic handles for brushes and
mops; brushes, namely scrub brushes, counter and bench
brushes, multi-purpose brushes, chute brushes, tube brushes,
valve brushes, fitting brushes, pipe brushes, tank brushes, hood
brushes, wall brushes, cleat in place brushes, floor brushes, hand
and nail brushes, boot and shoe brushes, toilet bowl brushes,
drain brushes, and brushes for cleaning equipment; mops,
brooms, and squeegees, namely squeegees for industrial and
commercial use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
03, 1998 under No. 2,141,244 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manches en composite inorganique et en
plastique pour balais et vadrouilles; brosses, nommément brosses
à récurage, brosses pour comptoirs et établis, brosses à usages
multiples, brosses pour goulottes d’évacuation, brosses pour
tubes, brosses pour robinets, brosses pour raccords, brosses
pour tuyaux, brosses pour réservoirs, brosses pour hottes,
brosses pour murs, brosses à crampons montés, brosses pour
planchers, brosses à mains et à ongles, brosses à bottes et à
chaussures, brosses à cuvettes, brosses à tuyaux d’évacuation,
et brosses pour le nettoyage d’équipement; vadrouilles, balais, et
raclettes, nommément raclettes pour usage industriel et
commercial. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 mars 1998 sous le No. 2,141,244 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

866,989. 1998/01/20. GEODIS, 183, AVENUE DE CLICHY,
75017 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL LOGISTICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises et de personnes par voie
terrestre, aérienne, fluviale ou maritime; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GLOBAL LOGISTICS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of freight and passengers by land, air,
inland waterway or sea; packaging and storage of freight;
organization of travel. Proposed Use in CANADA on services.
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867,794. 1998/01/26. VANSON LEATHERS, INC., 213
TURNPIKE STREET, STOUGHTON, MASSACHUSETTS,
02072, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words VANSON and
LEATHERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing made of leather, namely, jackets, coats, pants,
vests and gloves. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1977 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 30, 1985 under No. 1,333,255 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VANSON et LEATHERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements en cuir, nommément vestes,
manteaux, pantalons, gilets et gants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1977 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 avril 1985 sous le No. 1,333,255 en liaison
avec les marchandises.

871,705. 1998/03/10. BOULEVARD MEDIA, INC., 1733 H Street,
Suite 303-615, Blaine, Washington 98230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LIVELINKS 
SERVICES: Telephone communication services, namely
telephone dating services and electronic voice messaging
services enabling customers to record, store and transmit voice
messages and optionally engage in live telephone conversations
with selected other customers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 1996 under No. 1,952,330 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication téléphonique,
nommément services de rencontres par téléphone et services de
messagerie vocale électronique qui permettent aux clients
d’enregistrer, de mettre en mémoire et de transmettre des
messages vocaux et d’engager facultativement des conversations
téléphoniques en direct avec d’autres clients choisis. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 1996 sous
le No. 1,952,330 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

875,158. 1998/04/14. INTEREALTY CORP., 1951 KIDWELL
DRIVE, VIENNA, VIRGINIA 22182, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ANSWERLINK 
SERVICES: (1) Providing a telephone information service
regarding applicant’s products and services in the field of real
estate. (2) Customer support services, namely providing a
telephone information service for others regarding products and
services in the field of real estate. Used in CANADA since at least
as early as May 17, 1997 on services (1). Priority Filing Date:
October 14, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/372,628 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September
26, 2000 under No. 2,388,999 on services (2).

SERVICES: (1) Fourniture d’un service de renseignements
téléphoniques ayant trait aux produits et aux services du
requérant dans le domaine de l’immobilier. (2) Services de soutien
à la clientèle, nommément fourniture d’un service de
renseignements téléphoniques pour des tiers ayant trait aux
produits et aux services dans le domaine de l’immobilier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai
1997 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 14 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/372,628 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 septembre 2000 sous le No. 2,388,999 en liaison avec les
services (2).

877,958. 1998/05/11. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
S.A., RUE DE L’INSTITUT 89, B-1330, RIXENSART, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ALYMTIC 
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WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for human use, namely, a vaccine for the prevention
and/or treatment of lyme disease in humans. Priority Filing Date:
November 20, 1997, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2151412 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour usage humain, nommément un vaccin pour la
prévention et/ou le traitement de la maladie de Lyme chez les
humains. Date de priorité de production: 20 novembre 1997, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2151412 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

879,108. 1998/05/22. VIEWSONIC CORPORATION, 381 BREA
CANYON ROAD, WALNUT, CALIFORNIA 91789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

OPTIMIZE YOUR IMAGE 
The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer monitors and computer peripherals.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moniteurs d’ordinateur et périphériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,722. 1998/07/08. Secunet Security Networks
Aktiengesellschaft, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SECUNET 
WARES: Computer hardware, software and peripherals offering
electronic data and document verification and tamper-resistance
functions, as well as authentication, authorization and
identification of system users. SERVICES: Consultancy services
in the field of electronic data and document verification and
tamper-resistance, including authentication, authorization and
identification of system users, consisting in status and weak points
analysis, including analysis of the physical security of the actual
site, buildings and plant, and the development and implementation
of solutions therefor through organizational and technical
measures, and advice and evaluation of technical security
equipment according common criteria in the areas of data
protection, telecommunications, including Internet/Intranet,
network/firewalls, smartcards, email communication and public
key infrastructure. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels et
périphériques permettant la vérification des données et des
documents électroniques, et fournissant les fonctions de
protection contre la fraude, ainsi que l’authentification,
l’autorisation et l’identification des utilisateurs de système.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
vérification des données et des documents électroniques, et de la
protection contre la fraude, y compris de l’authentification, de
l’autorisation et de l’identification des utilisateurs de système,
consistant en l’analyse de l’état et des points faibles, y compris de
la sécurité matérielle du site actuel, des bâtiments et des
installations, et l’élaboration et la mise en oeuvre de solutions
connexes, au moyen de mesures organisationnelles et
techniques, et de conseils et d’évaluation de l’équipement
technique de sécurité, conformément aux critères courants
applicables aux domaines de la protection des données, des
télécommunications, y compris l’Internet/l’Intranet, les réseaux/les
logiciels de filtrage, les cartes intelligentes, les communications
par courrier électronique et l’infrastructure des clés publiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

884,533. 1998/07/16. BODEGAS Y VIÑEDOS PASCUAL TOSO
S.A., ALBERDI 808, SAN JOSE, GUAYMALLEN, PROVINCE OF
MENDOZA, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ACONCAGUA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,340. 1998/08/25. EVERCLEAR COMMUNICATIONS INC.,
150 Eglinton Avenue East, Suite 301, Toronto, ONTARIO,
M4P1E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

EVERCLEAR 
WARES: Prepaid calling cards. SERVICES: Telecommunications
services, data communication services, long distance telephony
services, voice mail services, facsimile services, Internet
telephony, computer telephony. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appel prépayées. SERVICES:
Services de télécommunications, services de transmission de
données, services téléphoniques interurbains, services de
messagerie vocale, services de télécopie, téléphonie par
l’Internet, téléphonie informatisée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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890,590. 1998/09/17. LA-CO INDUSTRIES, INC., 1201 PRATT
BOULEVARD, ELK GROVE VILLAGE, ILLINOIS 60007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUSTER NUCKLES 
WARES: Soldering flux and pipe thread paste. Priority Filing
Date: June 08, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/497,866 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 05,
2000 under No. 2,411,121 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Flux de brasage tendre et pâte pour pas de vis
de tuyaux. Date de priorité de production: 08 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/497,866 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000 sous le No.
2,411,121 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

890,696. 1998/09/21. COLLEGE D’ENSEIGNEMENT GÉNÉRAL
ET PROFESSIONNEL DE BOIS DE BOULOGNE, 10555
AVENUE DE BOIS DE BOULOGNE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H4N1L4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNAUTES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures, livres pamphlets. SERVICES:
Conférences sur l’informatique, ateliers de formation et de
perfectionnement en informatique, présentations multimédia,
création de sites Internet, exploitation de sites Internet. Employée
au CANADA depuis 01 avril 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INTERNAUTES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures, books pamphlets. SERVICES: Conferences
on information technology, workshops for training and
development on information technology, multimedia
presentations, creation of Internet sites, operation of Internet sites.
Used in CANADA since April 01, 1996 on wares and on services.

892,356. 1998/10/06. LION BIOSCIENCE AG, IM
NEUENHEIMER FELD 517, 69120 HEIDELBERG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PARTNERCHIP 
WARES: Chemicals for scientific and commercial purposes for
use in the fields of chemistry, biology, biochemistry, immunology,
and microbiology; chemical reagents; chemicals for laboratory
and scientific purposes, namely, chemicals used for biological,
medical and chemical experiments, analysis and research,
chemical compounds, chemical enzymes; computer software,
namely, software used to process information in the field of
chemistry, biology and medicine, laboratory information services
software, databank systems software for managing data, and
software systems for finding, analysing, interpreting and predicting
biological, medicinal and chemical data for the analysis of nucleic
acids and proteins, for the prediction of nucleic acid and protein
structures and for managing chemical, medicinal and biological
data; plasters. SERVICES: Carrying out of chemical and
biological investigations; delivering opinions in the field of
diagnostics, research and/or therapeutics for biological, chemical,
and/or medical options; scientific research; developing of
programs for data processing. Priority Filing Date: April 06, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 19 509.9 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour fins scientifiques et
commerciales pour utilisation dans le domaine de la chimie, de la
biologie, de la biochimie, de l’immunologie, et de la microbiologie;
réactifs chimiques; produits chimiques pour fins scientifiques et de
laboratoire, nommément produits chimiques utilisés pour des
expériences, des analyses et des recherches biologiques,
médicales et chimiques, composés chimiques, enzymes
chimiques; logiciels, nommément logiciels utilisés pour traiter de
l’information dans le domaine de la chimie, de la biologie et de la
médecine, logiciels pour services d’information de laboratoires,
logiciels d’exploitation de banques de données pour la gestion
données, et logiciels d’exploitation pour trouver, analyser,
interpréter et prédire des données biologiques, médicales et
chimiques pour l’analyse d’acides nucléiques et de protéines,
pour la prévision de structures d’acides nucléiques et de protéines
et pour la gestion de données biologiques, médicales et
chimiques; emplâtres. SERVICES: Investigations chimiques et
biologiques; transmission d’avis dans le domaine des diagnostics,
de la recherche et/ou de la thérapeutique pour permettre des
choix biologiques, chimiques et/ou médicaux; recherche
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scientifique; élaboration de programmes pour le traitement de
données. Date de priorité de production: 06 avril 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 19 509.9 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

893,348. 1998/10/14. RUNNING FREE SPORTS (ESNA PARK)
INC., 708 DENISON STREET, MARKHAM, ONTARIO, L3R1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the word RUNNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Athletic and casual clothing namely shorts, shirts, T-
shirts, sweaters, sweat shirts, sweat pants, jogging suits,
swimwear, jackets, coats, socks, pants and slacks; accessories
namely knitted and woven hats, caps, thermal hats and toques,
gloves and mittens, scarves and earmuffs, and legwarmers. (2)
Camping equipment, namely sleeping bags, tents and backpacks.
SERVICES: (1) Operation of a retail store selling athletic and
casual clothing and athletic shoes. (2) Operation of running clinics
providing coaching services, motivational training services, sports
injury counseling, nutrition counseling, and stretching counseling.
(3) Operation of guided outdoor hiking and camping excursions.
Used in CANADA since at least as early as 1993 on wares (1) and
on services (1); 1995 on services (2); 1996 on services (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot RUNNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements d’athlétisme et de sport,
nommément shorts, chemises, tee-shirts, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues de jogging,
maillots de bain, vestes, manteaux, chaussettes, pantalons et
pantalons sport; accessoires, nommément chapeaux tricotés et
tissés, casquettes, chapeaux et tuques thermiques, gants et
mitaines, foulards et cache-oreilles, et bas de réchauffement. (2)
Équipement de camping, nommément sacs de couchage, tentes
et sacs à dos. SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de détail

spécialisé dans la vente de vêtements d’athlétisme et de sport
ainsi que de chaussures athlétiques. (2) Exploitation d’écoles de
course qui fournissent des services d’entraînement professionnel,
des services d’entraînement à la motivation, des conseils en
matière d’accidents du sport, des conseils en matière de nutrition,
et des conseils en matière d’étirement. (3) Fourniture de
randonnées pédestres extérieures et d’excursions de camping
guidées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1993 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1); 1995 en liaison avec les services (2); 1996 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

893,805. 1998/10/19. GROUPE RADIO ASTRAL INC./ASTRAL
RADIO GROUP INC., 1717, boul. René-Lévesque Est, Bureau
120, Montréal, QUÉBEC, H2L4T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3V2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots TÉLÉ et ANNONCES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production d’émissions de télévision. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 avril 1997 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words TÉLÉ and ANNONCES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Production of television programming. Used in
CANADA since at least as early as April 25, 1997 on services.

894,830. 1998/10/29. NEUROMETRIX, INC., ONE MEMORIAL
DRIVE, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 02142, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NC-STAT 
WARES: Medical devices for stimulating and sensing bioelectric
activity; namely, devices for the assessment of neuromuscular
activity and for the diagnosis and monitoring of neuromuscular or
neuropathic conditions. Priority Filing Date: July 27, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
527,061 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under
No. 2,383,933 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour la stimulation et la
détection de l’activité bioélectrique, nommément dispositifs pour
l’évaluation de l’activité neuromusculaire et pour le diagnostic et la
surveillance des conditions neuromusculaires ou neuropathiques.
Date de priorité de production: 27 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/527,061 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No. 2,383,933 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,171. 1998/12/21. SCA FINE PAPER GMBH, P.O. BOX
1100, D-83060 RAUBLING, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

EURO ART 
The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fine paper. Used in CANADA since at least as early as
March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier fin. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,002,157. 1999/01/18. HUBBELL INCORPORATED, 584
DERBY MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE,
CONNECTICUT 06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SADDLE-BOX 
WARES: Electrical outlet boxes. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 02, 2001 under No. 2,418,018 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes de prise de courant. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous
le No. 2,418,018 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,159. 1999/01/18. HUBBELL INCORPORATED, 584
DERBY MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE,
CONNECTICUT 06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

REDI-SWITCH 

WARES: Electrical toggle switches. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,386,243 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commutateurs à bascule. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000
sous le No. 2,386,243 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,407. 1999/01/19. BRIDGESTONE/FIRESTONE INC., 1200
FIRESTONE PARKWAY, AKRON, OHIO 44317-0001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TIRE CLUB AT FIRESTONE 
The right to the exclusive use of the words TIRE CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail tire and automotive accessories
stores. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail spécialisés dans
les pneus et les accessoires d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,002,598. 1999/01/20. THK CO., LTD., 11-6, NISHI GOTANDA
3-CHOME, SHINAGAWA-KU, TOKYO 141-8503, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of CAGED BALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Machine elements other than for land vehicles,
namely, linear bearings; linear ball bearings; ball screws; ball
splines; ball bushing; spherical bushing; cross roller guides; ball
guides; cross roller tables; linear ball slides; linear motion rollers;
flat rollers. (2) Machine elements other than for land vehicles,
namely, linear bearings; linear ball bearings; ball screws; ball
splines; ball bushing; spherical bushing; cross roller guides; ball
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guides; cross roller tables; linear ball slides; linear motion rollers;
flat rollers. Priority Filing Date: October 22, 1998, Country:
JAPAN, Application No: HEI 10(1998)-91050 in association with
the same kind of wares (2). Used in JAPAN on wares (2).
Registered in JAPAN on May 12, 2000 under No. 4381601 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de CAGED BALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Éléments de machine autres que pour les
véhicules terrestres, nommément paliers linéaires; roulements à
billes linéaires; vis à billes; cannelures à billes; coussinets à billes;
bagues sphériques; galets-guides transversaux; guides à billes;
trains de rouleaux transversaux; glissières à billes linéraires;
rouleaux à mouvement rectiligne; rouleaux lisses. (2) Éléments de
machine autres que pour les véhicules terrestres, nommément
paliers linéaires; roulements à billes linéaires; vis à billes;
cannelures à billes; coussinets à billes; bagues sphériques;
galets-guides transversaux; guides à billes; trains de rouleaux
transversaux; glissières à billes linéraires; rouleaux à mouvement
rectiligne; rouleaux lisses. Date de priorité de production: 22
octobre 1998, pays: JAPON, demande no: HEI 10(1998)-91050
en liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
JAPON le 12 mai 2000 sous le No. 4381601 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,003,785. 1999/02/02. CLAD HOLDINGS CORP., 3411
SILVERSIDE ROAD, WILMINGTON, DELAWARE 19047,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALL-CLAD 
WARES: (1) Cookware, namely, fry pans, sauce pans, sauciers,
tapered pans, saute pans, stock pots, casseroles, pasta cooking
pots and colander inserts, braiser pans, roaster pans, stir fry pans,
chef’s pans, paella pans, omelette pans, au gratin pans, butter
warmers, double boiler inserts and steamer inserts and lids for all
of the above. (2) Cookware, namely, fry pans, sauce pans,
sauciers, tapered pans for concentrating liquids, saute pans, stock
pots, casseroles, pasta cooking pots and colander inserts, braiser
pans, roaster pans, stir fry pans, chef’s pans, paella pans,
omelette pans, au gratin pans, butter warmers, double boiler
inserts and steamer inserts and lids for all of the above. (3) Griddle
plates. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1994 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 16, 1999 under No. 2,223,859 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Batterie de cuisine, nommément poêlons,
casseroles, saucières, poêles profondes, sauteuses, marmites,
cocottes, chaudrons pour pâtes alimentaires et passoires,
braisières, poêlons à rôtir, poêles à sauter, poêles de chef, poêles
à paella, poêles à omelette, poêles à gratin, réchauffe-beurre,
bain-marie et cuiseurs à vapeur et couvercles pour tous les
articles précédents. (2) Batterie de cuisine, nommément poêlons,
casseroles, saucières, poêles profondes pour liquides concentrés
(à concentrer), sauteuses, marmites, cocottes, chaudrons pour
pâtes alimentaires et passoires, braisières, poêlons à rôtir, poêles
à sauter, poêles de chef, poêles à paella, poêles à omelette,
poêles à gratin, réchauffe-beurre, bain-marie et cuiseurs à vapeur
et couvercles pour tous les articles précédents. (3) Crêpières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1994 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 février 1999 sous
le No. 2,223,859 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,004,723. 1999/02/09. DESTA COMMUNICATION INC., 37
BRYDON CRESCENT, BRAMPTON, ONTARIO, L6X3K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE COACH APPROACH 
WARES: Printed materials and matter, namely, books,
workbooks, tests, test forms, brochures, manuals, guides, and
educational material for use in personal development and
executive training services, management and career development
services. SERVICES: Personal development and executive
training services; management and career development services.
Used in CANADA since at least as early as October 16, 1997 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, cahiers,
examens, formulaires pour examens, brochures, manuels,
guides, et documents pédagogiques utilisés pour les services de
développement personnel et de formation des cadres, services de
perfectionnement professionnel et de la gestion. SERVICES:
Services de développement personnel et de formation des
cadres, services de perfectionnement professionnel et de la
gestion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
16 octobre 1997 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,208. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216253 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et autres;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216253 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,209. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216254 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216254 en liaison avec les marchandises.

1,005,213. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216255 on wares.
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MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216255 en liaison avec les marchandises.

1,005,216. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216256 on wares.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216256 en liaison avec les marchandises.

1,005,217. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

 

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216260 on wares.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216260 en liaison avec les marchandises.

1,005,218. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216257 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216257 en liaison avec les marchandises.

1,005,219. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216258 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216258 en liaison avec les marchandises.

1,005,220. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word FINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216259 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216259 en liaison avec les marchandises.

1,005,221. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216261 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216261 en liaison avec les marchandises.

1,005,222. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
ETELÄESPLANADI 2, 00130 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word PRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminum foil, paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
December 15, 1999 under No. 216262 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et sacs;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium, sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 décembre 1999
sous le No. 216262 en liaison avec les marchandises.

1,007,599. 1999/03/05. CONNECTED INTELLIGENCE INC., 32
HOWLAND AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5R3B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONNECTED INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word CONNECTED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, books, manuals, newsletters,
brochures, instructional sheets; and computer programs, pre-
recorded video cassettes, pre-recorded audio cassettes, pre-
recorded CD-ROMs, and pre-recorded digital disks, all relating to
education and training or to business consulting. SERVICES:
Educational and training services namely seminars, workshops,
developmental programs, and business consulting services
relating to web publishing. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, manuels,
bulletins d’information, brochures, feuillets d’instruction; et
programmes informatiques, vidéocassettes préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées, disques CD ROM préenregistrés
et disques numériques préenregistrés, tous ayant trait à
l’éducation et à la formation, ou à la consultation en affaires.
SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
séminaires, ateliers, programmes de perfectionnement et services
de consultation en affaires ayant trait à l’édition sur le Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,007,649. 1999/03/05. GOODWILL INDUSTRIES
INTERNATIONAL, INC., 9200 ROCKVILLE PIKE, BETHESDA,
MARYLAND 20814-3896, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GOODWILL INDUSTRIES 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing training and employment services for
handicapped and disadvantaged persons; providing rehabilitation
services for handicapped and disadvantaged persons and
encouraging and assisting in the establishment, development and
growth of organizations throughout the world dedicated to
providing rehabilitation services, training, employment and
opportunities for personal growth for handicapped, disabled and
disadvantaged persons and for developing and maintaining
operational standards for such organizations. Used in CANADA
since at least as early as April 22, 1943 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 1983 under No.
1,224,492 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de formation et de placement
pour personnes handicapées et défavorisées; fourniture de
services de rétablissement pour personnes handicapées et
défavorisées ainsi qu’encouragement et aide pour la mise sur
pied, le développement et la croissance d’organismes dans le
monde entier dédiés à la fourniture de services de rétablissement,
de formation, d’emplois et de possibilités en vue de la croissance
personnelle de personnes handicapées, invalides et défavorisées
et l’élaboration et maintien de normes d’exploitation pour de tels
organismes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 avril 1943 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 1983 sous
le No. 1,224,492 en liaison avec les services.

1,008,366. 1999/03/12. DURAMAX, INC., 16025 JOHNSON
STREET, MIDDLEFIELD, OHIO 44062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SPECKSTONE 

WARES: (1) Rigid stair nosings. (2) Non-metal rigid stair nosings.
Priority Filing Date: January 20, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/624,423 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
January 16, 2001 under No. 2,422,031 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Nez de marche rigides. (2) Nez de marche
rigides non métalliques. Date de priorité de production: 20 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
624,423 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
16 janvier 2001 sous le No. 2,422,031 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,009,385. 1999/03/22. ROSEWOOD EQUIPMENT COMPANY,
5700 WEST PLANO PARKWAY, SUITE 1400, PLANO, TEXAS
75093, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

FLOWTRONEX 
WARES: Fluid pumping systems comprised of motors, pumps,
couplings, valves, piping, instrumentation and electronic controls
sold for use in the industries of agricultural and turf/grass irrigation,
snowmaking, oil and gas refining, oil and gas production, pipeline
installation, wastewater treatment, utility, construction, rubber
manufacturing, pulp and paper manufacturing, chemical
processing and general manufacturing. Priority Filing Date:
October 05, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/564,493 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 21,
2000 under No. 2,405,173 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vente de systèmes de pompage de liquide
comprenant des moteurs, des pompes, des raccords, des
robinets, de la tuyauterie, des instruments et des commandes
électroniques pour l’irrigation agricole et l’arrosage du gazon, la
fabrication de la neige, le raffinage du pétrole et du gaz, la
production du pétrole et du gaz, l’installation de pipelines, le
traitement des eaux usées, l’équipement sanitaire, la construction, 
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la fabrication du caoutchouc, la fabrication des pâtes et papier, le
traitement de produits chimiques et la fabrication en général. Date
de priorité de production: 05 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/564,493 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000 sous le No. 2,405,173 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,010,527. 1999/03/31. The New York Football Giants, Inc., 10
Columbus Circle, New York, New York 10019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Posters, calendars, trading cards, sports books,
sports magazines, notepads, stickers, bumper stickers, pennants,
shakers, buttons, badges, stationery and school supplies namely
paper, envelopes, pens, notebooks, binders and pencils,
enamelled jewellery and enamelled souvenir items namely lapel
pins, team rings, key chain and stickpins. (2) Clothing, namely
fleece top and bottoms, caps, t-shirts, sweatshirts, shorts, tank
tops, shirts, sweaters, pants, coats, jackets, ski jackets, vests,
turtlenecks, jumpsuits, jerseys, sweatsuits, sweatpants,
swimwear, parkas, sleepwear, namely robes, nightshirts,
nightgowns, blanket sleepers, underwear, gloves, mittens,
scarves, hosiery, aprons, shoes, boots, and sneakers, and
windwear, namely jackets, pants, woven headwear and hats. (3)
Household furnishings namely, chairs, mirrors, wastebaskets,
lamps, wall hangings, namely wall plaques, pictorial prints and
tapestries, and blankets; watches and clocks. (4) Luggage namely
sport bags, leather goods namely wallets. (5) Games, toys and
playthings, namely, board games, card games, dart games, role
playing games, puzzles, interactive video cassette games, video
and VCR games, footballs, plush footballs, plush football bags,
beach balls, flying disks, pull back toys, train sets, dolls, stuffed
toys, plush toys, return tops, pool cues, golf clubs, golf balls,

bowling balls, dumb bells and weights. SERVICES: (1)
Entertainment services in the form of televised professional
football exhibitions and games. (2) Education and entertainment
services, namely, organization of sports and sports events,
entertainment services provided during intervals at sports events,
arranging and organizing of competitions, physical education
programs; production of radio and television programs, live shows
and displays. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
wares (1), (2), (3), (4) and on services (1); 1990 on wares (5).
Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: (1) Affiches, calendriers, cartes à échanger,
livres de sport, revues de sport, bloc-notes, autocollants,
autocollants pour pare-chocs, fanions, hochets, macarons,
insignes, articles de papeterie et fournitures scolaires,
nommément papier, enveloppes, stylos, cahiers, reliures et
crayons, bijoux émaillés et souvenirs émaillés, nommément
épingles de revers, bagues d’équipe, chaînes porte-clés et
épinglettes. (2) Vêtements, nommément hauts et bas en molleton,
casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs,
chemises, chandails, pantalons, manteaux, vestes, vestes de ski,
gilets, chandails à col roulé, combinaisons-pantalons, jerseys,
survêtements, pantalons de survêtement, maillots de bain,
parkas, vêtements de nuit, nommément sorties de bain, chemises
de nuit, robes de nuit, dormeuses molletonnées, sous-vêtements,
gants, mitaines, foulards, bonneterie, tabliers, chaussures, bottes,
et espadrilles, et vêtements de protection contre le vent,
nommément vestes, pantalons, couvre-chefs tissés et chapeaux.
(3) Ameublement de maison, nommément chaises, miroirs,
corbeilles à papier, lampes, décorations murales, nommément
plaques murales, estampes photographiques et tapisseries, et
couvertures; montres et horloges. (4) Bagagerie, nommément
sacs de sport, articles en cuir, nommément portefeuilles. (5) Jeux,
jouets et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes,
jeux de fléchettes, jeux de rôles, casse-tête, cassettes de jeux
vidéo interactifs, jeux vidéo et jeux sur magnétoscopes, ballons de
football, ballons de football en peluche, sacs de football en
peluche, ballons de plage, disques volants, jouets roulants, trains
jouets, poupées, jouets rembourrés, jouets en peluche,
émigrettes, queues de billard, bâtons de golf, balles de golf,
boules de quille, haltères et poids. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. (2) Services d’éducation et de
divertissement, nommément organisation de sports et
d’événements sportifs, services de divertissement fournis au
cours des mi-temps d’événements sportifs, réservation et
organisation de concours, programmes d’éducation physique;
production d’émissions de radio et de télévision, spectacles et
présentations en direct. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3),
(4) et en liaison avec les services (1); 1990 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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1,011,003. 1999/04/07. Patchell Holdings Inc., Galleria Mall, 355
Wellington Street, P.O. Box 122, London, ONTARIO, N6A3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

WARES: (1) Pre-recorded video and audio cassette tapes relating
to motivational and instructional topics and subjects. (2) Pre-
recorded compact disks relating to motivational and instructional
topics and subjects, namely topics relating to physical exercise,
health, fitness and wellness. (3) Clothing namely, t-shirts, shorts,
socks, sweat clothing, shoes, caps, rainwear, namely, wind and
rain resistant jackets, coats and hats, shirts, sweaters, pants and
jackets. (4) Food and health products; namely, energy bars,
vitamins, food and dietary supplements, namely meal
replacement bars. SERVICES: (1) Operating a fitness, health and
wellness centre offering programs, classes, education and
instruction relating to physical fitness, aerobics, free weights,
personal training; exercise equipment, namely; exercise bicycles,
rowing machines and multi-station weight training equipment;
physiotherapy, para-medicine, massage therapy, swimming and
aquatic activities; and racquet sports, namely; squash, racquet
ball and tennis. (2) Offering education and consulting services by
means of staging seminars, workshops and conferences relating
to health care, fitness, wellness and the management and
operation of health, fitness and wellness centres. (3) Operation of
a bar and restaurant. (4) Producing pre-recorded video and audio
tapes relating to exercise, health, fitness and wellness matters. (5)
Producing radio programs relating to exercise, health, fitness and
wellness matters. (6) Producing pre-recorded music compact
disks relating to exercise, health, fitness and wellness matters. (7)
Producing television programs relating to exercise, health, fitness
and wellness matters; and producing motivational and instruction
programs for television and radio. (8) Disseminating and
distributing fitness programs and personal training concepts and
ideas for implementation by others. (9) Distributing pre-recorded
video and audio tapes relating to exercise, health, fitness and
wellness matters. (10) Distributing radio programs relating to
exercise, health, fitness and wellness matters. (11) Distributing
pre-recorded music compact disks relating to exercise, health,
fitness and wellness matters. (12) Distributing television shows
relating to exercise, health, fitness and wellness matters. (13)
Distributing home based exercise equipment. Used in CANADA
since at least as early as March 1996 on wares (1), (3) and on
services (1), (2), (3), (4), (5), (8), (9), (10). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (4) and on services (6), (7), (11), (12), (13).

MARCHANDISES: (1) Bandes de vidéocassettes et bandes
d’audiocassettes préenregistrées ayant trait à des thèmes et à des
sujets de motivation et d’instruction. (2) Disques compacts
préenregistrés ayant trait à des thèmes et à des sujets de
motivation et d’instruction, nommément des thèmes reliés à
l’exercice physique, à la santé, à la condition physique et au
mieux-être. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
chaussettes, survêtements, chaussures, casquettes, vêtements
imperméables, nommément vestes, manteaux et chapeaux
résistant au vent et à la pluie, chemises, chandails, pantalons et
vestes. (4) Produits alimentaires et de santé, nommément barres
énergétiques, vitamines, suppléments alimentaires et diététiques,
nommément substituts de repas en barres. SERVICES: (1)
Exploitation de centres de conditionnement physique, de santé et
de bien-être proposant des programmes, des classes, de
l’instruction et de l’enseignement ayant trait au conditionnement
physique, à l’aérobie, aux poids et haltères, à l’entraînement
personnel; matériel d’exercice, nommément bicyclettes
d’exercice, machines à ramer et équipement d’entraînement aux
poids et haltères multiposte; physiothérapie, para-médecine,
massages thérapeutiques, natation et activités aquatiques; et
sports de raquette, nommément squash, racquetball et tennis. (2)
Fourniture de services d’enseignement et de consultation par la
tenue de séminaires, d’ateliers et de conférences ayant trait aux
soins de santé, à la condition physique, au mieux-être et gestion
et exploitation de centres de santé, de conditionnement physique
et de mieux-être. (3) Exploitation d’un bar et d’un restaurant. (4)
Production de bandes vidéo et audio musicales préenregistrées
ayant trait à l’exercice, à la santé, au conditionnement physique et
au mieux-être. (5) Production d’émissions radiophoniques ayant
trait à l’exercice, à la santé, au conditionnement physique et au
mieux-être. (6) Production de disques compacts musicaux
préenregistrés ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (7) Production
d’émissions de télévision ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être; et production
d’émissions de motivation et d’enseignement pour la télévision et
la radio. (8) Distribution d’émissions de conditionnement physique
et de concepts et d’idées d’entraînement personnel pour mise en
oeuvre par des tiers. (9) Distribution de bandes vidéo et audio
musicales préenregistrées ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (10) Distribution
d’émissions radiophoniques ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (11) Distribution de
disques compacts musicaux préenregistrés ayant trait à
l’exercice, à la santé, au conditionnement physique et au mieux-
être. (12) Distribution d’émissions télévisées ayant trait à
l’exercice, à la santé, au conditionnement physique et au mieux-
être. (13) Distribution de matériel d’exercice pour la maison.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises (1), (3) et en liaison avec les
services (1), (2), (3), (4), (5), (8), (9), (10). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (4) et en liaison
avec les services (6), (7), (11), (12), (13).
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1,011,045. 1999/04/06. Wendell C. Freeberg., Route 3, Box 162,
Big Fork, Minnesota 56628, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-formed mixtures of wax and sawdust used to start
fires. Priority Filing Date: November 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/584,363 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges préformés de cire et de sciure de
bois, utilisés pour allumer des feux. Date de priorité de production:
06 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/584,363 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,481. 1999/04/12. ISS Research, L.L.C. (a North Carolina
limited liability company), 11401-H Granite Street, Charlotte,
North Carolina, 28273, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ISS RESEARCH 
WARES: Vitamins, mineral supplements, and nutritional, herbal
and dietary supplements, namely, meal replacements in powder
form, protein supplements in powder form, creatine supplements
in powder form, hormonal boosters for athletes in capsule form,
weight loss formulas for athletes in capsule form, energy boosters
for athletes in capsule and powder form, formula for health of
joints, cartilage and connecting tissues in capsule form;
sportswear, namely, shirts and pants; ready-to-eat cereal-based
food bars. Used in CANADA since at least as early as December
01, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 21,
1998 under No. 2,152,486 on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, suppléments minéraux, et
suppléments nutritionnels, diététiques et aux herbes, nommément
substituts de repas en poudre, suppléments protéiques en
poudre, suppléments de créatine en poudre, stimulants
hormonaux pour athlètes en capsules, formules d’amaigrissement
pour athlètes en capsules, stimulants énergétiques pour athlètes
en capsules et en poudre, formule pour la santé des articulations,
des cartilages et des tissus connexes en capsules; vêtements
sport, nommément chemises et pantalons; barres alimentaires à
base de céréales prêtes-à-manger. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 avril 1998 sous le No. 2,152,486 en liaison
avec les marchandises.

1,014,681. 1999/05/07. LA COUR DU ROI INC., 600, 3ième
avenue, Fabreville, Laval, QUÉBEC, H7R4J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHANTAL
CORMIER, 129, RUE PICARD, ST-EUSTACHE, QUÉBEC,
J7R4L5 

LA COUR DU ROI, PRODUITS 
GOURMETS 

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS GOURMETS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits gourmets divers, nommément
épices et fines herbes, trempettes pour fruits et légumes, sauces
pour marinade, huiles et vinaigres arômatisés, noix diverses
arômatisées, moutardes arômatisées, conserves de légumes,
marinades, viandes, charcuterie et aliments préparés ou
conservés nommément pâtes, rillettes et confits. (2) Produits de
pâtisseries diverses, nommément viennoiseries et biscuits. (3)
Produits de confiseries au sucre à la crème, aux fruits et au
chocolat, nommément beurre de sucre à la crème, sucre à la
crème en sauce, suçons, sucre à la crème, sucre d’orge, fondues
au chocolat, sauces au chocolat, chocolat à tartiner, coulis de
fruits, confitures aux fruits, fruits confis, fruits dans le sirop, gelées
de fruits, compotes de fruits, caramels à tartiner. SERVICES: (1)
Services de fabrication, de distribution et de ventes au détail de
produits gourmets divers, nommément épices et fines herbes,
trempettes pour fruits et légumes, sauces pour marinade, huiles et
vinaigres arômatisés, noix diverses arômatisées, moutardes
arômatisées, conserves de légumes, marinades, viandes,
charcuterie et aliments préparés ou conservés nommément
pâtes, rillettes et confits. (2) Services de fabrication, de distribution
et de ventes au détail de produits de pâtisseries diverses,
nommément viennoiseries et biscuits. (3) Services de fabrication,
de distribution et de ventes au détail de produits de confiseries au
sucre à la crème, aux fruits et au chocolat, nommément beurre de
sucre à la crème, sucre à la crème en sauce, suçons, sucre à la
crème, sucre d’orge, fondues au chocolat, sauces au chocolat,
chocolat à tartiner, coulis de fruits, confitures aux fruits, fruits
confis, fruits dans le sirop, gelées de fruits, compotes de fruits,
caramels à tartiner. Employée au CANADA depuis 17 septembre
1998 en liaison avec les services; 28 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises.
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The right to the exclusive use of the words PRODUITS
GOURMETS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Various gourmet products, namely spices and herbs,
dips for fruits and vegetables, marinade sauces, flavoured oils and
vinegars, various flavoured nuts, flavoured mustards, canned
vegetables, marinades, meats, delicatessen meats and prepared
and preserved food products, namely pasta, rillettes and candied
foods. (2) Various pastries, namely Vienna pastries and biscuits.
(3) Confectionery products based on cream fudge, fruit and
chocolate, namely cream fudge spread, cream fudge sauce,
suckers, cream fudge, barley sugar, chocolate fondues, chocolate
sauces, chocolate spread, fruit coulis, fruit jams, candied fruits,
fruit in syrup, fruit jellies, fruit compotes, caramel spread.
SERVICES: (1) Services related to the manufacture, distribution
and retail sale of various gourmet products, namely spices and
herbs, dips for fruits and vegetables, marinade sauces, flavoured
oils and vinegars, various flavoured nuts, flavoured mustards,
canned vegetables, marinades, meats, delicatessen meats and
prepared and preserved food products, namely pasta, rillettes and
candied foods. (2) Services related to the manufacture,
distribution and retail sale of various pastries, namely Vienna
pastries and biscuits. (3) Services related to the manufacture,
distribution and retail sale of confectionery products based on
cream fudge, fruit and chocolate, namely cream fudge spread,
cream fudge sauce, suckers, cream fudge, barley sugar,
chocolate fondues, chocolate sauces, chocolate spread, fruit
coulis, fruit jams, candied fruits, fruit in syrup, fruit jellies, fruit
compotes, caramel spread. Used in CANADA since September
17, 1998 on services; October 28, 1998 on wares.

1,014,938. 1999/05/10. ICEBREAKER NEW ZEALAND
LIMITED, LEVEL 1 COLENSO HOUSE, 8 KENT TERRACE,
WELINGTON, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ICEBREAKER 
WARES: (1) Clothing namely jerseys and thermal underwear. (2)
Clothing namely sweaters, vests, shirts, T-shirts, underwear;
jackets, socks, hats, gloves, scarves, mittens. Used in CANADA
since at least December 1998 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jerseys et sous-
vêtements isolants. (2) Vêtements, nommément chandails, gilets,
chemises, tee-shirts, sous-vêtements; vestes, chaussettes,
chapeaux, gants, foulards, mitaines. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,015,265. 1999/05/07. Papst-Motoren GmbH & Co. KG,
Hermann-Papst-Strasse 1, 78112 St.Georgen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

PAPST 
WARES: Electric motors, electric built-in or flanged motors, in
particular for communications equipment, sound recording or
reproduction apparatus, refrigerating, ventilating and heating
apparatus, as well as for office machines with drive mechanisms;
air conditioners, air filters for domestic use and industrial
installations, air purifying units for domestic and industrial use, and
dust separators, all fitted with electric motor drive and/or set up for
an electric motor drive; electric and electronic motors for use in the
electronic industries, in personal computers, in control cubicles
and in telecommunications, in laboratory equipment, pump
equipment, industrial handling applications, medical equipment,
office equipment, building equipment, the textile industry, and boat
equipment; miniature electrical drives; fans, blowers, and
fingerguards. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY
on June 23, 1958 under No. 715 130 on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques, moteurs électriques
incorporés ou bridés, en particulier pour matériel de
communications, appareils d’enregistrement ou de reproduction
du son, appareils de réfrigération, de ventilation et de chauffage,
de même que pour les machines de bureau avec mécanismes
d’entraînement; climatiseurs, filtres à air pour emploi domestique
et installations industrielles, purificateurs d’air pour usages
domestique et industriel, et séparateurs de poussière, tous
équipés d’un entraînement de moteur électrique et/ou d’un
montage pour entraînement de moteur électrique; moteurs
électriques et électroniques pour utilisation dans l’industrie de
l’électronique, les ordinateurs personnels, les cabines de
commande et les télécommunications, le matériel de laboratoire,
l’équipement de pompe, les applications de manutention
industrielle, l’équipement médical, l’équipement de bureau,
l’équipement d’immeuble, l’industrie textile et l’équipement de
bateau; commandes électriques miniatures; soufflantes,
ventilateurs et protège-doigts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 juin 1958 sous le No. 715 130
en liaison avec les marchandises.

1,016,686. 1999/05/26. MAURICE PINKOFFS CANADA LTD.,
6050 Don Murie Street, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MALCOLM A. F. STOCKTON, 4786 QUEEN STREET, P.O. BOX
868, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6V6 

ADVANTAGE FITNESS 
Consent from Acadia University is of record.

The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Exercise cycles, treadmills, exercise benches,
recumbent exercise cycles, magnetic resistent exercise cycles,
rowing machines, elliptical exercisers, resistence systems, ski
machines, gravity riders, abdominal boards; equipment mats,
trampolines; ankle weights, wrist weights, wrist exercisers;
dumbells, barbells, weight plates, push-up bars, sit-up bars, jump
ropes, weight-lifting belts, weight-lifting gloves, exercise mats;
sport watches; electronic speed, distance and time monitors;
pedometers, stop watches, heart-rate monitors. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le consentement de l’Acadia University a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ergocycles, tapis roulants, bancs d’exercice,
ergocycles à position couchée, ergocycles à résistance
magnétique, machines à ramer, exerciseurs elliptiques, systèmes
à résistance, simulateurs de ski de fond, exerciseurs gravitaires,
planches abdominales; carpettes pour équipement, trampolines;
poids pour chevilles, poids pour poignets, exerciseurs de
poignets; haltères, barres à disques, disques d’haltérophilie,
barres de traction, barres pour redressements assis, cordes à
sauter, ceintures d’haltérophilie, gants d’haltérophilie, tapis
d’exercice; montres-sport; moniteurs électroniques de vitesse, de
distance et de temps; pédomètres, chronomètres, moniteurs de
fréquence cardiaque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,145. 1999/05/27. PETERSEN PUBLISHING COMPANY,
L.L.C. a Delaware limited liability company, 6420 Wilshire
Boulevard, Los Angeles, California 90048, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

SLAM MAGAZINE BASKETBALL 
CAMP 

The right to the exclusive use of the words BASKETBALL CAMP
and MAGAZINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sports apparel, namely, t-shirts, sweatshirts, sport
shirts, jackets, shorts, caps, hats, pants, sweatpants and warmup
suits. SERVICES: Educational and entertainment services
namely basketball camps. Priority Filing Date: December 23,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/611,389 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BASKETBALL CAMP et
MAGAZINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires de sport, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises sport, vestes, shorts,
casquettes, chapeaux, pantalons, pantalons de survêtement et
costumes de réchauffement. SERVICES: Services éducatifs et de
divertissement, nommément camps de basket-ball. Date de
priorité de production: 23 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/611,389 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,130. 1999/06/04. TELECOM ITALIA MOBILE S.p.A., Via
Bertola, 34, 10122 Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The background of the rectangular shape is blue; the four
horizontal wavy lines are red and the letters TIM are white. Colour
is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, telephones, cordless telephones,
cellular phones, radios and radio telephones; blank and/or
prerecorded data storage mediums, namely, tapes, disks,
recording disks, hard disks, CD-ROM, floppy disks, dip disks,
SCSI disks, DVD disks containing computer software to be used
in the field of telecommunications enabling internet access, e-mail
software and wap connections; automatic vending machines,
namely, machines for changing money and supplying magnetic
cards and magnetically encoded telephone calling cards.
SERVICES: Telecommunication services, namely, providing local
and long distance and cellular telephone services, rental of
telephones and telephone equipment, land radio mobile and
cellular phones and their instruments. Priority Filing Date: April
28, 1999, Country: ITALY, Application No: RM C002124 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in ITALY on July 29, 1999 under No. 785471
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

L’arrière-plan de la forme rectangulaire est en bleu; les quatre
lignes ondulées horizontales sont en rouge et les lettres TIM sont
en blanc. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément téléphones, téléphones sans fil, téléphones
cellulaires, appareils radio et radiotéléphones; supports de
stockage de données vierges et/ou préenregistrés, nommément
bandes, disques, disques microsillons, disques durs, disques CD
ROM, disquettes, disques DIP, disques SCSI, disques DVD
contenant des logiciels à utiliser dans le domaine des
télécommunications, qui permettent l’accès à l’Internet, d’utiliser
des logiciels de courrier électronique et d’obtenir des connexions
à très grande vitesse; distributeurs automatiques, nommément
machines de change, et machines fournissant des cartes
magnétiques et des cartes d’appels téléphoniques à codage
magnétique. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément fourniture de services téléphoniques locaux,
interurbains et cellulaires, location de téléphones et de matériel
téléphonique, de matériel radio mobile et de téléphones cellulaires
et d’instruments connexes. Date de priorité de production: 28 avril
1999, pays: ITALIE, demande no: RM C002124 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: ITALIE le 29 juillet
1999 sous le No. 785471 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,084. 1999/06/16. FPTM INTERNATIONAL HOLDINGS
LTD, P.O. BOX 1038, THE VALLEY, ANGUILA, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOE STRAHL, 370D GREBER BLVD., SUITE 722, GATINEAU,
QUEBEC, J8T8N5 

AROMA VERA 
The right to the exclusive use of the word AROMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fragrance oil diffusers for domestic, commercial, and
industrial use. Used in CANADA since January 01, 1986 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AROMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diffuseurs d’huile parfumée pour usages
domestiques, commerciaux et industriels. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1986 en liaison avec les marchandises.

1,019,183. 1999/06/11. Thomas P. Crean, 1096 West Broadway,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

THE LEGACY ASSURANCE PLAN 
The right to the exclusive use of the words LEGACY and PLAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funeral pre-arranging services; educational services,
namely advising on funeral planning, estate planning and the
making of bequests to charities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEGACY et PLAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’arrangements préalables de pompes
funèbres; services éducatifs, nommément conseils sur la
planification de funérailles, la planification successorale et
l’attribution de legs aux oeuvres de bienfaisance. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,020,441. 1999/06/25. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a legal
entity, c/o Credit Europeen, 52 route d’Esch, L-1470,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

VESTRA 
WARES: Pharmaceuticals for human use, namely, a product
active on the nervous system, namely, an anti-depressant.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour usage
humain, nommément un produit qui agit sur le système nerveux,
nommément un antidépresseur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,471. 1999/06/25. GREAT WHITE SHARK ENTERPRISES,
INC., 501 North A1A, Jupiter, Florida, 33477, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ATTACK LIFE 
WARES: Computer programs to permit consumers to purchase
goods and services over the world wide web; computer systems in
the field of e-commerce payment, collections and credit.
SERVICES: Business and technical consulting services in the
field of e-commerce, namely, planning and design of e-commerce
computer systems comprised of hardware and software, network
planning, intranet planning, e-commerce sales systems, for the
purpose of permitting businesses to sell goods and services
through the internet; computer programming and maintenance
services in the field of e-commerce, namely, design and
management of e-commerce, namely, design and management of
e-commerce computer systems comprised of hardware and
software for the purpose of permitting businesses to sell goods
and services through the internet; information services featuring
news, sports, golf, golf course design, weather, investments, and
topics of general interest. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2429

May 16, 2001 21 16 mai 2001

MARCHANDISES: Programmes informatiques qui permettent
aux consommateurs d’acheter des biens et services sur le World
Wide Web; systèmes informatiques dans le domaine du paiement,
des rentrées et du crédit par commerce électronique. SERVICES:
Services de consultation en affaires et en technique dans le
domaine du commerce électronique, nommément planification et
conception de systèmes informatiques de commerce électronique
comprenant matériel informatique et logiciels, planification de
réseau, planification d’Intranets, systèmes de vente par
commerce électronique, pour permettre aux entreprises de
vendre des biens et services au moyen de l’Internet; services de
programmation et de maintenance informatique dans le domaine
du commerce électronique, nommément conception et gestion de
commerce électronique, nommément conception et gestion de
systèmes informatiques de commerce électronique comprenant
matériel informatique et logiciels pour permettre aux entreprises
de vendre des biens et services au moyen de l’Internet; services
d’informations présentant nouvelles, sports, golf, aménagement
de terrains de golf, météorologie, investissements et sujets
d’intérêt général. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,986. 1999/07/05. Astroflex Inc., 1164, Route 220, St-Élie
d’Orford, QUÉBEC, J0B2S0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’information facilitant l’installation
des produits de la compagnie, à savoir des systèmes de
démarrage, des alarmes et des systèmes de contournement sur
les véhicules automobiles. Employée au CANADA depuis 15 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Information software to facilitate installation of the
company’s products, namely starter systems, alarms and by-pass
systems for motor vehicles. Used in CANADA since June 15,
1999 on wares.

1,021,508. 1999/07/06. LIQUORISTERIE DE PROVENCE
Société anonyme, 36, avenue de la Grande Bégude, 13770
Venelles, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

VERSINTHE 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques, nommément: vins;
bières; spiritueux, à savoir boisson d’anis aux plantes, vodka, gin,
whisky, cognac; liqueurs; digestifs, à savoir liqueurs de fruits, eaux
de vie, anis, liqueurs de plantes, liqueurs de framboises, liqueurs
de cerises. Date de priorité de production: 19 janvier 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 770 642 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages, namely wine; beer; spirits, namely
anis plant beverage, vodka, gin, whisky, cognac; liqueurs;
digestives, namely fruit liqueurs, brandies, anis, plant liqueurs,
raspberry liqueurs, cherry liqueurs. Priority Filing Date: January
19, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 770 642 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,021,756. 1999/07/09. ICN CANADA LIMITED, 1956 Bourdon
Street, Montreal, QUEBEC, H4M1V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word DERM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin patch containing vitamins used to reduce wrinkles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DERM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Timbre transdermique contenant des
vitamines utilisées pour réduire les rides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,166. 1999/07/21. W. LEE SHANE CARRYING ON
BUSINESS AS ARCHETYPAL BOARDGAME COMPANY, Suite
237, 358 Danforth Avenue, Toronto, ONTARIO, M4K3Z2 
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WARES: Instructional and teaching materials, namely printed
matter, namely a boardgame made of cardboard, instructional
sheets, printed notepads, printed booklet and playing cards.
SERVICES: Adult education, namely, training and entertainment,
through a facilitation and management consultation with the role-
playing workshops for the purpose of creative problem-solving,
team-building and personal growth. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel instructif et pédagogique,
nommément imprimés, nommément un jeu de table composé de
carton, feuilles d’instruction, bloc-notes imprimés, livret imprimé et
cartes à jouer. SERVICES: Éducation aux adultes, nommément
formation et divertissement, au moyen d’une consultation de
facilitation et de gestion comprenant des ateliers de mise en
situation en vue de stimuler la créativité dans la résolution de
problèmes, la constitution d’une équipe et la croissance
personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,023,171. 1999/07/22. Jefo Nutrition Inc., 125, Grand Rang St-
François, C.P. 325, St-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S7B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDRE CHAMPAGNE, (LAVERY, DE BILLY), BUREAU 4000, 1,
PLACE VILLE MARIE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4M4 

PROMÉGA-3 
MARCHANDISES: Prémélange pour l’alimentation des truies
nommément formule contenant des vitamines, de l’huile de
poisson et de l’huile de graine de lin. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Feed pre-mix for sows, namely formula containing
vitamins, fish oil and linseed oil. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,023,841. 1999/07/26. LIFETOUCH INC., 1100 Viking Drive,
Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LIFETOUCH PUBLISHING 
The right to the exclusive use of the word PUBLISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: School yearbooks and memory books; and photograph
portfolios. SERVICES: Publication of school yearbooks and
memory books. Used in CANADA since at least as early as May
1993 on wares and on services. Priority Filing Date: January 26,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/629,570 in association with the same kind of services; January
28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/629,539 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 2000
under No. 2,364,099 on wares; UNITED STATES OF AMERICA
on July 04, 2000 under No. 2,364,100 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Annuaires scolaires et livres de souvenirs; et
portefeuilles de photographies. SERVICES: Publication
d’annuaires scolaires et de livres de souvenirs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 26 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,570 en liaison avec le même
genre de services; 28 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,539 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous
le No. 2,364,099 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No. 2,364,100 en liaison
avec les services.

1,023,876. 1999/07/27. OLYMPUS OPTICAL COMPANY
LIMITED, a legal entity, 43-2, 2-chome, Hatagaya, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word PHOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Small scale magnetic optical media and a drive therefor;
and digital image recorders for digital cameras. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Petit média magnéto-optique et lecteur
connexe; et enregistreurs d’images numériques pour caméras
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,024,132. 1999/07/29. CLIFFSTAR CORPORATION, a
Delaware corporation, One Cliffstar Avenue, Dunkirk, New York
14048, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HARBORSIDE CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely coffee syrup. Priority
Filing Date: February 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/631355 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 12, 2000 under No. 2,386,486 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément sirop
de café. Date de priorité de production: 01 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/631355 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No.
2,386,486 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,264. 1999/08/09. Meri Entsorgungstechnik für die
Papierindustrie GmbH, Karlstrasse 57, 80333 München,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

Sediphant 
WARES: Waste water treatment separators used for separating
particles and other objects in liquids. SERVICES: Engineering and
consulting services in the field of water purification, waste water
treatment, sludge treatment, dewatering, residuals treatment.
Used in CANADA since at least as early as November 1998 on
wares. Priority Filing Date: February 12, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 08 773.7 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on April 29, 1999 under No. 399 08
773.7 on wares and on services.

MARCHANDISES: Séparateurs pour le traitement des eaux
usées utilisés pour séparer les particules et d’autres corps des
liquides. SERVICES: Services d’ingénierie et de consultation
dans le domaine de la purification de l’eau, du traitement des eaux
usées, du traitement des boues, de l’assèchement, du traitement
des résidus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 12 février 1999, pays: ALLEMAGNE,

demande no: 399 08 773.7 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 29 avril
1999 sous le No. 399 08 773.7 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,025,903. 1999/08/16. DAC Group (Holdings) Limited/Groupe
DAC (Holdings) Limitée, 1210 Sheppard Avenue East, Suite 500,
Box 34, Toronto, ONTARIO, M2K1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

DAC GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Placing and preparing advertisements of goods and
services for others. Used in CANADA since at least as early as
October 04, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Placement et préparation d’annonces publicitaires de
biens et de services pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 octobre 1994 en liaison avec les
services.

1,025,904. 1999/08/16. DAC Group (Holdings) Limited/Groupe
DAC (Holdings) Limitée, 1210 Sheppard Avenue East, Suite 500,
Box 34, Toronto, ONTARIO, M2K1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Placing and preparing advertisements of goods and
services for others. Used in CANADA since at least as early as
October 04, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Placement et préparation d’annonces publicitaires de
biens et de services pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 octobre 1994 en liaison avec les
services.

1,026,111. 1999/08/18. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RAINSHIELD 
WARES: Fungicides, insecticides, herbicides and pesticides for
use in agricultural, horticultural and forestry applications;
fungicides, insecticides, herbicides and pesticides for use in turf
and ornamental applications and for use in domestic and industrial
applications. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 16,
2001 under No. 2,421,968 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fongicides, insecticides, herbicides et
pesticides utilisés pour des applications agricoles, horticoles et de
foresterie; fongicides, insecticides, herbicides et pesticides utilisés
pour des applications décoratives et pour le gazon ainsi que pour
des applications domestiques et industrielles. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous
le No. 2,421,968 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,325. 1999/08/20. LA COUR DU ROI INC., 600, 3ième
avenue, Fabreville, Laval, QUÉBEC, H7R4J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHANTAL
CORMIER, 129, RUE PICARD, ST-EUSTACHE, QUÉBEC,
J7R4L5 

TRIBOULET LE FOU DU ROI, FINS 
PRODUITS GOURMETS 

Le droit à l’usage exclusif des mots FINS PRODUITS
GOURMETS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits gourmets divers, nommément
épices et fines herbes, trempettes pour fruits et légumes, sauces
pour marinade, huiles et vinaigres arômatisés, noix diverses
arômatisées, moutardes arômatisées, conserves de légumes,
marinades, viandes, charcuterie et aliments préparés ou
conservés nommément pâtes, rillettes et confits. (2) Produits de
pâtisseries diverses, nommément viennoiseries et biscuits. (3)
Produits de confiseries au sucre à la crème, aux fruits et au
chocolat, nommément beurre de sucre à la crème, sucre à la
crème en sauce, suçons, sucre à la crème, sucre d’orge, fondues
au chocolat, sauces au chocolat, chocolat à tartiner, coulis de
fruits, confitures aux fruits, fruits confis, fruits dans le sirop, gelées

de fruits, compotes de fruits, caramels à tartiner. SERVICES: (1)
Services de fabrication, de distribution et de ventes au détail de:
produits gourmets divers nommément épices et fines herbes,
trempettes pour fruits et légumes, sauces pour marinade, huiles et
vinaigres arômatisés, noix diverses arômatisées, moutardes
arômatisées, conserves de légumes, marinades, viandes,
charcuterie et aliments préparés ou conservés nommément
pâtes, rillettes et confits. (2) Services de fabrication, de distribution
et de ventes au détail de: produits de pâtisseries diverses
nommément viennoiseries et biscuits. (3) Services de fabrication,
de distribution et de ventes au détail de: produits de confiserie au
sucre à la crème, aux fruits et au chocolat, nommément beurre de
sucre à la crème, sucre à la crème en sauce, suçons, sucre à la
crème, sucre d’orge, fondues au chocolat, sauces au chocolat,
chocolat à tartiner, coulis de fruits, confitures aux fruits, fruits
confis, fruits dans le sirop, gelées de fruits, compotes de fruits,
caramels à tartiner. Employée au CANADA depuis 28 octobre
1998 en liaison avec les marchandises. Employée au CANADA
depuis au moins 17 septembre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FINE GOURMET
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Various gourmet products, namely spices and herbs,
dips for fruits and vegetables, marinade sauces, flavoured oils and
vinegars, various flavoured nuts, flavoured mustards, canned
vegetables, marinades, meats, delicatessen meats and prepared
and preserved food products, namely pasta, rillettes and candied
foods. (2) Various pastries, namely Vienna pastries and biscuits.
(3) Confectionery products based on cream fudge, fruit and
chocolate, namely cream fudge spread, cream fudge sauce,
suckers, cream fudge, barley sugar, chocolate fondues, chocolate
sauces, chocolate spread, fruit coulis, fruit jams, candied fruits,
fruit in syrup, fruit jellies, fruit compotes, caramel spread.
SERVICES: (1) Services related to the manufacture, distribution
and retail sale of various gourmet products, namely spices and
herbs, dips for fruits and vegetables, marinade sauces, flavoured
oils and vinegars, various flavoured nuts, flavoured mustards,
canned vegetables, marinades, meats, delicatessen meats and
prepared and preserved food products, namely pasta, rillettes and
candied foods. (2) Services related to the manufacture,
distribution and retail sale of various pastries, namely Vienna
pastries and biscuits. (3) Services related to the manufacture,
distribution and retail sale of confectionery products based on
cream fudge, fruit and chocolate, namely cream fudge spread,
cream fudge sauce, suckers, cream fudge, barley sugar,
chocolate fondues, chocolate sauces, chocolate spread, fruit
coulis, fruit jams, candied fruits, fruit in syrup, fruit jellies, fruit
compotes, caramel spread. Used in CANADA since October 28,
1998 on wares. Used in CANADA since at least September 17,
1998 on services.
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1,026,336. 1999/08/20. DENTAL ONE INC., 380, 225 - 7 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERMAN FONG ALBUS
LAM, 418 NORCEN TOWER, 715 - 5 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P2X6 
 

With regard to the word Dental, the letters D, E, N, A and L will
appear in blue. With regard to the t or cross symbol, the cross will
be white, the background will be blue and the vertical and
horizontal lines within the cross will be blue. The 2 dots situated to
the left and right of the word ONE will each be blue.

The right to the exclusive use of the words DENTAL and ONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dental practice providing preventative
dental care to the public. Proposed Use in CANADA on services.

En ce qui a trait au mot Dental, les lettres D, E, N, A et L sont
bleues. En ce qui a trait au t ou au symbole de la croix, la croix est
blanche, l’arrière-plan est bleu et les lignes verticales et
horizontales dans la croix sont bleues. Les 2 points à la gauche et
à la droite du mot ONE sont bleus.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL et ONE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pratique dentaire qui fournit des
soins dentaires préventifs au public. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,026,514. 1999/08/23. R.S.V. Sport, Inc., 6565 East Washington
Boulevard, Commerce, California 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LIFE ENERGY INTELLIGENCE 
WARES: (1) Apparel, namely, jeans, shirts, jackets, vests, pants,
sweatpants, jumpsuits, shorts, skorts, overalls, shortalls, dresses,
skirts, T-shirts, lingerie, shoes, sneakers, boots and sandals,
socks, belts, coats, jackets, hats, swimwear, underwear, tank tops
and pajamas. (2) Apparel, namely, jeans, shirts, jackets, vests,
pants, sweaters, sweatpants, jumpsuits, shorts, skorts, overalls,
shortalls, dresses, skirts and T-shirts. (3) Clothing, namely,
lingerie and footwear, namely, shoes, sneakers, boots and
sandals. Priority Filing Date: March 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/655,201 in association
with the same kind of wares (2); March 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/656,110 in

association with the same kind of wares (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No. 2,326,247
on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on October 24,
2000 under No. 2,398,654 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Habillement, nommément jeans,
chemises, vestes, gilets, pantalons, pantalons de survêtement,
combinaisons-pantalons, shorts, jupes-culottes, salopettes,
combinaisons courtes, robes, jupes, tee-shirts, lingerie,
chaussures, espadrilles, bottes et sandales, chaussettes,
ceintures, manteaux, vestes, chapeaux, maillots de bain, sous-
vêtements, débardeurs et pyjamas. (2) Habillement, nommément
jeans, chemises, vestes, gilets, pantalons, chandails, pantalons
de survêtement, combinaisons-pantalons, shorts, jupes-culottes,
salopettes, combinaisons courtes, robes, jupes et tee-shirts. (3)
Vêtements, nommément lingerie et articles chaussants,
nommément chaussures, espadrilles, bottes et sandales. Date de
priorité de production: 08 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/655,201 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 08 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/656,110 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous
le No. 2,326,247 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,654 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,027,127. 1999/08/27. A.M. Gilardi and Sons, Inc., 801 Dye Mill
Road, Troy, Ohio 45373, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUICK ’N SAVORY 
The right to the exclusive use of the word SAVORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen pre-cooked pizza dough filled with fruit,
vegetables, meat, egg, cheese, pasta, rice, sauce and/or spices.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 2000 under No.
2,347,844 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte à pizza cuite surgelée fourrée de fruits,
légumes, viande, oeufs, fromage, pâtes alimentaires, riz, sauce
et/ou épices. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le No. 2,347,844 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,028,109. 1999/09/07. THE GLASS SHOP (1993) LTD., 677
MacDonald Avenue, Unit 7, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6B1J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words SUPERIOR WINDOW
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Windows for residential, commercial and institutional
buildings and window components, namely, casements, frames,
panes, shutters, sills, latches, sashes. Used in CANADA since at
least as early as November 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR WINDOW
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fenêtres pour bâtiments résidentiels,
commerciaux et spéciaux et composants de fenêtre, nommément
battants, cadres, vitres, persiennes, appuis, loquets, châssis.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,028,206. 1999/09/03. QDesign Corporation, Suite 201, 1107
Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

QDesign 
The right to the exclusive use of the word DESIGN in association
with computer software development and computer consulting
services in the area of coding, compression, transmission and
storage of audio, video and/or data signals for music, multimedia,
network and broadcast applications is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software in the area of coding, compression,
transmission and storage of audio, video and/or data signals for
music, multimedia, network and broadcast applications.
SERVICES: Computer software development and computer
consulting services in the area of coding, compression,
transmission and storage of audio, video and/or data signals for
music, multimedia, network and broadcast applications. Used in
CANADA since at least as early as August 1995 on services;
November 22, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en association avec les
services de création de logiciels et les services de consultation en
informatique dans les domaines suivants : codage, compression,
transmission et stockage de signaux audio, vidéo et/ou de
données pour applications en musique, multimédias, réseaux et
diffusion en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans les domaines suivants :
codage, compression, transmission et stockage de signaux audio,
vidéo et/ou de données pour applications en musique,
multimédias, réseaux et diffusion. SERVICES: Services de
création de logiciels et les services de consultation en
informatique dans les domaines suivants : codage, compression,
transmission et stockage de signaux audio, vidéo et/ou de
données pour applications en musique, multimédias, réseaux et
diffusion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1995 en liaison avec les services; 22 novembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,028,532. 1999/09/09. SOCIÉTÉ DE CONSEILS DE
RECHERCHES ET D’APPLICATIONS SCIENTIFIQUES
(S.C.R.A.S.), une société anonyme, 51/53 rue du Docteur
Blanche, 75016 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

BILOBA INTERNATIONAL 
Le droit à l’usage exclusif des mots BILOBA et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
nommément pain, pâtisserie, muffins, biscuits, galettes; confiserie
nommément bonbons, chocolat, gomme, nougat, praline, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments) nommément
sauce aux trois poivres, sauce béchamel, sauce béarnaise, sauce
bourguignonne, sauce barbecue, sauce fruitée, salsa; épices;
glace à rafraîchir; bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques nommément boissons de fruits de
différentes saveurs, nommément boissons à l’orange, boissons
aux raisins, punchs aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons nommément sirops pour la
préparation de jus et boissons aux fruits, poudres pour la
préparation de jus et boissons aux fruits, thé et les boissons
préparées à base de thé. SERVICES: Publicité nommément
distribution de prospectus, d’échantillons, location de matériel
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publicitaire; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau. Date de priorité de production:
09 mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/779750 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BILOBA and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flours and cereal preparations, namely bread, pastry,
muffins, biscuits, cookies; confectionary, namely candies,
chocolate, gum, nougat, pralines, edible ices; honey, molasses;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), namely three-pepper sauce, béchamel sauce,
béarnaise sauce, bourguignonne sauce, barbeque sauce, fruit
sauce, salsa; spices; cooling ice; beer, mineral water and
carbonated water and other non-alcoholic beverages, namely fruit
beverages of various flavours, namely orange beverages, grape
beverages, fruit punches and fruit juice, syrups and other
preparations for making beverages, namely syrups for preparing
fruit juices and beverages, powders for preparing fruit juices and
beverages, tea and tea-based prepared beverages. SERVICES:
Advertising, namely distribution of fliers, samples, hiring
advertising material; management of business affairs; business
administration; office work. Priority Filing Date: March 09, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/779750 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,028,670. 1999/09/13. CRAY VALLEY S.A., Tour Total - 24
cours Michelet, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CRAYFREE 
WARES: Unprocessed artificial resins; unprocessed synthetic
resins; unprocessed natural resins. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Résines artificielles non transformées; résines
synthétiques non transformées; résines naturelles non
transformées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,714. 1999/09/13. ADVANCE ELECTRONICS LTD., 1300
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3G0V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the words RESIDENTIAL
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation of audio, video and security systems in
homes. Used in CANADA since as early as June 15, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESIDENTIAL
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Installation de systèmes audio, vidéo et de sécurité
dans les maisons. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15
juin 1999 en liaison avec les services.

1,028,811. 1999/09/13. Regional Cablesystems Inc., 500
Barrydowne Road, Unit 15, Sudbury, ONTARIO, P3A5W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

HOME & MARKET TELEVISION 
The right to the exclusive use of the words HOME, MARKET and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Broadcast services, namely television advertising and
television programming. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME, MARKET et
TELEVISION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Services de radiodiffusion, nommément
publicité télévisée et programmes télévisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,895. 1999/09/14. Maple Lodge Farms Ltd., R.R. #2,
Norval, ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

NUTRAM MINIBITES 
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WARES: Pet food. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises.

1,028,908. 1999/09/14. DATASTREAM SYSTEMS
INCORPORATED, a legal entity, 50 Datastream Plaza,
Greenville, South Carolina 29605, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MP2i 
WARES: Web-based computer programs in the field of
maintenance management, namely, managing data associated
with facility management including providing pre-defined work
processes, screens, menus and reports for enterprise oriented
asset management concerning equipment, work orders,
inventory, tasks, preventive and predictive maintenance
operations, purchasing, planning, scheduling, and reporting.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques dans le domaine
de la gestion de la maintenance, nommément gestion des
données associées à la gestion d’installations, y compris la
fourniture de méthodes de travail préétablies, d’écrans, de menus
et de rapports pour la gestion de l’actif axé sur l’entreprise,
concernant l’équipement, les ordres de travail, l’inventaire, les
tâches, les tâches de maintenance préventive et prédictive,
l’achat, la planification et l’établissement de rapports. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,950. 1999/09/14. ADAMS GOLF IP, L.P., 2801, East Plano
Parkway, Plano, TX 75074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ADAMS GOLF 
The right to the exclusive use of the words ADAMS and GOLF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: hats, shirts, t-shirts, gloves, jackets,
pants, shoes, umbrellas and towels; golf clubs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADAMS et GOLF en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément : chapeaux,
chemises, tee-shirts, gants, vestes, pantalons, chaussures,
parapluies et serviettes; bâtons de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,082. 1999/09/16. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Petroleum jelly. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pétrolatum. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,086. 1999/09/16. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DO IT ONCE. DO IT RIGHT 
The right to the exclusive use of the word RIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,029,172. 1999/09/16. J. HOWARD & ASSOCIATES, INC.,
Ledgemont Center, 99 Hayden Avenue, Lexington,
Massachusetts, 02421-7942, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WHAT TO DO ON MONDAY 
WARES: Printed educational materials for use in classes,
seminars, conferences and workshops, namely, books,
pamphlets, forms, bound instructions, notes and exercise for
employee and executive training programs related to issues of
race, gender, age, disability, language, culture, and sexual
orientation in the workplace. SERVICES: Employee and executive
training programs related to issues of race, gender, age, disability,
language, culture, and sexual orientation in the workplace.
Priority Filing Date: April 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/684,678 in association with the
same kind of wares; April 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/683,934 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,666 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on January 30, 2001 under No.
2,424,568 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Documents éducatifs imprimés pour utilisation
dans des classes, séminaires, conférences et ateliers,
nommément livres, brochures, formulaires, instructions reliées,
billets et exercices pour programmes de formation d’employés et
de cadres concernant les questions de race, sexe, âge, invalidité,
langue, culture, et orientation sexuelle en milieu de travail.
SERVICES: Programmes de formation d’employés et de cadres
concernant les questions de race, sexe, âge, invalidité, langue,
culture, et orientation sexuelle en milieu de travail. Date de priorité
de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/684,678 en liaison avec le même genre de
marchandises; 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/683,934 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No.
2,335,666 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2,424,568 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,337. 1999/09/17. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

PRIME FIT 

The right to the exclusive use of the word PRIME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat products, namely beef, pork, lamb, veal, chicken
and/or turkey; meat pies and/or entrees consisting of meat, poultry
and/or in combination with vegetables, sauces, cheeses and/or
otherwise processed beef, pork and poultry; printed matter,
namely newsletter, brochures, promotional pamphlets and flyers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
boeuf, porc, agneau, veau, poulet et/ou dinde; pâtés de viande et/
ou plats de résistance constitués de viande, volaille et/ou en
combinaison avec légumes, sauces, fromage et/ou boeuf, porc et
volaille transformés autrement; imprimés, nommément bulletins,
brochures, dépliants publicitaires et prospectus. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,414. 1999/09/17. Buy-Low Foods Ltd., Box 7200,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: A membership card. SERVICES: Supermarket services;
the provision of a bonus point, credit and discount program based
upon products purchased by customers; promoting the wares of
the applicant and others through the provision of discounts;
promotional contests in connection with the retail and wholesale
grocery industry; and the tracking of customer purchases to
reward customers and provide incentives for their patronage.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Carte de membre. SERVICES: Services de
supermarché; fourniture d’un programme de primes, de crédit et
d’escompte basé sur des produits achetés par les clients;
promotion des marchandises du requérant et de tiers par
fourniture d’escomptes; concours promotionnels en rapport avec
l’industrie de l’épicerie de détail et en gros; et recherche des
achats des clients pour récompenser ces derniers et donner des
primes pour leur apport commercial. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,451. 1999/09/20. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASPHALT FLOWER 
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WARES: Fragrances, namely perfumes and colognes; essential
oils for personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums et eau de
Cologne; huiles essentielles d’hygiène corporelle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,501. 1999/09/17. ALSTOM, 25, avenue Kléber, 75116
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

X’TRAPOLIS 
MARCHANDISES: Electric or diesel railway vehicles for inter-city,
suburban and regional services. Date de priorité de production: 22
mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/782,116 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 mars
1999 sous le No. 99/782,116 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Véhicules ferroviaires électriques ou diesel pour trains
intervilles, de banlieue et régionaux. Priority Filing Date: March
22, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/782,116 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on March 22, 1999 under No. 99/
782,116 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,504. 1999/09/17. ALSTOM une société anonyme, 25,
avenue kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SMARTWAY 
MARCHANDISES: Level crossing metallic barriers; light signaling
system, namely: directional signals for trains, track-side railroad
signals; system for detection of trains on the track, namely: track
circuit, axle counters, wheel detection, video monitors, electronic
switching relays; point mechanism, namely: electronic and
electro-mechanical switching machines, electronic and electro-
mechanical locking machines, blade controllers, directional
compasses; system for detection of passing trains, namely: track
circuits, axle counters, wheel passage detection machines,
computer monitors, global positioning software, timing sensors;
level crossing non-metallic barriers; urban transport vehicles,
namely: aboveground and underground railroad locomotives and
passenger cars. Date de priorité de production: 31 mars 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/783,978 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 31 mars 1999 sous le
No. 99/783,978 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Barrières métalliques de passage à niveau; système de
signalisation lumineux, nommément : lampes pour indicateurs de
direction pour trains, signalisation latérale; système de détection
des trains sur les voies, nommément : circuit de voie, compteurs
d’essieux, détection de roues, moniteurs vidéo, relais de
commutation électronique; mécanismes de commande d’aiguille,
nommément : machines de commutation électroniques et
électromécaniques, machines de verrouillage électroniques et
électromécaniques, dispositifs de commande de lames,
boussoles; système de détection de trains sur voie de
dépassement, nommément : circuit de voie, compteurs d’essieux,
détecteurs de passage de roues, moniteurs d’ordinateur, logiciels
de positionnement mondial, capteurs horaires; barrières non
métalliques de passage à niveau; véhicules de transport urbain,
nommément : locomotives et voitures à passagers pour réseaux
de surface et souterrains. Priority Filing Date: March 31, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/783,978 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on March 31, 1999 under No. 99/783,978 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,593. 1999/09/21. MOTOROLA, INC., 1313 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASPIRA 
WARES: Wireless voice and data communications infrastructure
equipment, namely base stations, switches, routers, cell sites,
fixed wireless terminals, antennas, radio telephones, cellular
telephones, radio receivers, radio transceivers, radio transmitters;
computer software and computer programs for the management,
planning and design of wireless voice and data communications
networks; computer software and computer programs for
providing wireless access to a global computer network from
communications equipment and networks. SERVICES:
Consulting services, namely providing customized consulting in
the design, installation and operation of wireless voice and data
communications systems, and in the integration of multiple
technologies into a wireless voice and data communications
system. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement d’infrastructure de
communications téléphoniques et de données sans fil,
nommément stations de base, commutateurs, routeurs, sites à
cellules de mémoire, terminaux fixes sans fils, antennes,
radiotéléphones, téléphones cellulaires, radiorécepteurs,
émetteurs-récepteurs, radioémetteurs; logiciels et programmes
informatiques pour la gestion, la planification et la conception de
réseaux de communications téléphoniques et de données sans 
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fils; logiciels et programmes informatiques pour la fourniture
d’accès sans fil accès à un réseau mondial d’informatique, à partir
de matériel et de réseaux de communications. SERVICES:
Services de consultation, nommément fourniture de consultation
personnalisée en conception, installation et exploitation de
systèmes de communications téléphoniques et de données sans
fils, et en intégration de technologies multiples en un système de
communications téléphoniques et de données sans fils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,029,622. 1999/09/21. DAC Group (Holdings) Limited/Groupe
DAC (Holdings) Limitée, 1210 Sheppard Avenue East, Suite 500,
Box 34, Toronto, ONTARIO, M2K1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word GROUPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Placing and preparing advertisements of goods and
services for others. Used in CANADA since at least as early as
August 22, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Placement et préparation d’annonces publicitaires de
biens et de services pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 août 1994 en liaison avec les
services.

1,029,699. 1999/09/22. CTI PAPER USA, INC., 1545 Corporate
Center Drive, Sun Prairie, Wisconsin 53590, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GLAMA NATURAL PRISMS 
WARES: Paper, namely, translucent bond, copy, tracing, drawing,
artist, scrapbook, printing, writing, and envelope paper. Priority
Filing Date: June 11, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/726,905 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier bond translucide,
papier pour duplicateur, papier calque, papier à dessin, papier
d’artiste, album de découpures, papier d’impression, papier
écriture, et papier pour enveloppes. Date de priorité de
production: 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/726,905 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,719. 1999/09/22. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PINSONNAULT TORRALBO HUDON, 630, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 2700, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B1S6 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT GIFTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A series of continuity cards on the subject of designing,
creating and presenting crafting projects, for insertion into a
binder, and a binder for use in connection therewith. Priority Filing
Date: April 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/684685 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT GIFTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une série de fiches de continuité ayant pour
sujet la conception, la création et la présentation de projets
d’artisanat, pour insertion dans une reliure, et une reliure pour
utilisation connexe. Date de priorité de production: 16 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684685 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,741. 1999/09/22. Dr. med. dent. Heinz-Dieter Unger,
Kommenderiestraße 124, 49080 Osnabrück, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SQUENNISH 
WARES: Clothing, namely men’s, ladies’ and children’s upper
garments, namely, shirts, trousers, skirts, suits, dresses and
jackets; and sports garments, namely T-shirts, sweaters, shorts,
pants, trousers, skirts, suits, track suits and windbreakers,
footwear, namely shoes, boots, slippers, sandals, headgear for
wear, namely hats, caps, berets; games and toys, namely hand
held unit for playing electronic games, stand alone video games;
appliances for sports and gymnastics, namely body building
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equipment, namely weight lifting benches and bench accessories;
dumbbells, dumbbell, sets, weight lifting belts, exercise weights;
physical exercise equipment, namely stationary exercise bicycles,
powered treadmills for running, spring boards; rackets for use with
a ball game derived from tennis and squash; batting gloves; ball
training apparatus used for pitching balls. SERVICES: Providing
facilities for racket sports tournaments, arranging and conducting
athletic competitions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements pour le
haut du corps pour hommes, dames et enfants, nommément
chemises, pantalons, jupes, costumes, robes et vestes; et
vêtements de sport, nommément tee-shirts, chandails, shorts,
pantalons, pantalons, jupes, costumes, survêtements et blousons,
articles chaussants, nommément souliers, bottes, pantoufles,
sandales; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bérets; jeux et jouets, nommément appareil portatif de jeux
électroniques, jeux vidéo autonomes; articles de sports et de
gymnastique, nommément équipement de musculation,
nommément bancs d’haltérophilie et accessoires; haltères, jeux
d’haltères, ceintures d’haltérophilie, poids d’exercice; matériel
d’exercices, nommément ergocycles, tapis roulants motorisés
pour la course, tremplins; raquettes à utiliser avec un jeu de balle
dérivé du tennis et du squash; gants de frappeur; appareils
d’entraînement à la balle utilisés pour lancer des balles.
SERVICES: Fourniture d’installations pour compétitions de sports
de raquette, organisation et tenue de compétitions d’athlétisme.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,029,756. 1999/09/23. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the word SUPERVALU is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a grocery store. Used in CANADA since
November 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERVALU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une épicerie. Employée au CANADA
depuis novembre 1992 en liaison avec les services.

1,029,791. 1999/09/22. GA MODEFINE S.A., Avenue de France,
90, Lausanne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MANIA 

WARES: Perfumes, toilet water, shower gel, bath gel, non-
medicated bath salts, toilet soaps, personal deodorants, body
creams, hand creams, body lotions, hand lotions, face lotions,
aftershave lotions, shaving creams, skin cleansing creams, skin
creams, beauty masks, and facial scrubs namely, cream, talcum
powder, face powder, body powders, bath powder, sun screen
and suntanning oils, creams and lotions, cosmetic pencils,
foundation make-up, rouges, lipsticks, lip gloss, mascaras,
eyeshadows, nail polish, hair shampoos, non-medicated hair care
preparations and hair straighteners, namely hair gels, hair foams,
hair balms, hair sprays, hair color remover, hair dyes and hair
lighteners, hair rinses, hair lotions, hair waving lotions; gels,
creams, lotions, mousse, sprays and balms for hair styling and
hair care; essential oils for personal use, dentifrices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, gel pour la douche,
gel pour le bain, sels de bain non médicamenteux, savons de
toilette, déodorants corporels, crèmes corporelles, crèmes pour
les mains, lotions corporelles, lotions pour les mains, lotions pour
le visage, lotions après-rasage, crèmes de rasage, crèmes
nettoyantes pour la peau, crèmes pour la peau, masques de
beauté; et exfoliants pour le visage, nommément crème; poudre
de talc, poudre de riz, poudres corporelles, poudre pour le bain,
écran solaire, et huiles, crèmes et lotions de bronzage, crayons de
maquillage, fond de teint, rouges à joues, rouges à lèvres, brillant
à lèvres, fards à cils, ombres à paupières, vernis à ongles,
shampoings, produits capillaires non médicamenteux et
antidéfrisants, nommément gels capillaires, mousses coiffantes,
baumes capillaires, fixatifs en aérosol, décolorant, colorants
capillaires et produits capillaires éclaircissants, produits de
rinçage, lotions capillaires, lotions capillaires d’ondulation; gels,
crèmes, lotions, mousse, aérosols et baumes pour coiffure et
soins capillaires; huiles essentielles d’hygiène corporelle,
dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,796. 1999/09/22. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: Clothing, namely men’s, women’s and children’s shirts,
jackets, shorts, sweat shirts, sweat pants, and hats; packaged
meal combinations consisting primarily of chili; corn-based snack
foods, namely corn chips, sauces and dips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
shorts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, et
chapeaux pour hommes, femmes et enfants; repas combinés
conditionnés composés principalement de chili; aliments à base
de maïs, nommément croustilles de maïs, sauces et trempettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,797. 1999/09/22. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Clothing, namely men’s, women’s and children’s shirts,
jackets, shorts, sweat shirts, sweat pants, and hats; packaged
meal combinations consisting primarily of chili; corn-based snack
foods, namely corn chips, sauces and dips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
shorts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, et
chapeaux pour hommes, femmes et enfants; repas combinés
conditionnés composés principalement de chili; aliments à base
de maïs, nommément croustilles de maïs, sauces et trempettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,801. 1999/09/22. TUT SYSTEMS, INC., a legal entity, 245
Estand Way, Pleasant Hill, California 94523, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TUT 
WARES: Computer and electronic hardware, namely, network
interface cards, asynchronous transfer modes and video on
demand transceivers; computer operating software utilizing the
above hardware for use on telecommunication and
communication applications and ethernet local area networks;
communications networking equipment, namely, high-speed

modem, wireless and cable access units and concentrators,
network interface cards, printers, digital video and audio
equipment, namely, television sets, video cameras, DVD players
and internet protocol telephones and computer peripherals. Used
in CANADA since at least as early as November 01, 1993 on
wares. Priority Filing Date: July 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/758,119 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et matériel électronique,
nommément cartes d’interface réseau, transmetteurs à modes de
transfert asynchrones et transmetteurs vidéo à la demande;
logiciels d’exploitation qui utilisent le matériel susmentionné dans
des applications de télécommunications et de communications, et
dans les réseaux locaux Ethernet; équipement de réseautage de
communications, nommément modem à haute vitesse, unités
d’accès sans fil et par câble, et concentrateurs, cartes d’interface
réseau, imprimantes, équipement numérique vidéo et audio,
nommément téléviseurs, caméras vidéo, lecteurs DVD,
téléphones à protocoles Internet et périphériques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1993 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 22
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
758,119 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,029,860. 1999/09/23. FRANKLIN HOLDING S.A., 39 avenue
Franklin D. Roosevelt, 75008 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BEAUTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, cologne, eau de
toilette, and perfumed bath soap; essential oils for personal use;
soaps, facial make up and foundation make up, cosmetics and
make up products, namely eye shadow, eye liner, mascara,
lipstick, blush, rouge, and lip liner; hair lotions, shampoos, hair
dyes and colour-removing preparations, beauty masks,
disincrustant masks, gumming products for face and body, namely
creams for gumming face and body; lotions and creams for face
and body for cosmetic purposes. Priority Filing Date: June 04,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/795,676 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on June 04, 1999 under No. 99/
795,676 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums,
eau de Cologne, eau de toilette et savon de bain parfumé; huiles
essentielles d’hygiène corporelle; savons, produit de maquillage
pour le visage et fond de teint, cosmétiques et produits de
maquillage, nommément ombre à paupières, eye-liner, fard à cils,
rouge à lèvres, fard à joues, rouge à joues et crayon à lèvres;
lotions capillaires, shampoings capillaires, colorants capillaires et
décolorants, masques de beauté, masques désincrustants,
produits résinifiants pour le visage et le corps, nommément
crèmes résinifiantes pour le visage et le corps; lotions et crèmes
pour le maquillage du visage et du corps. Date de priorité de
production: 04 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
795,676 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 04 juin 1999 sous le No. 99/795,676 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,906. 1999/09/23. LOCKHEED MARTIN CORPORATION
(a corporation of Maryland), 6801 Rockledge Drive, Bethesda,
Maryland 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MISSION SUCCESS 
SERVICES: Research, development, design, and systems
integration services relating to advanced technology systems and
products in the fields of space, telecommunications, electronics,
information, aeronautics, and energy. Used in CANADA since at
least as early as September 1997 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,340,854 on
services.

SERVICES: Services de recherche, de développement, de
conception, et d’intégration de systèmes ayant trait à des
systèmes et des produits de technologie avancée dans le
domaine de l’espace, des télécommunications, de l’électronique,
de l’information, de l’aéronautique, et de l’énergie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,340,854 en liaison
avec les services.

1,029,922. 1999/09/23. GLOBEGROUND GMBH, Frankfurt
Airport Center Turm A, D-60546 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The dark portions of the
trade-mark are shaded for the color blue and the gray portions of
the trade-mark are shaded for the color orange.

WARES: Transportation, namely loading and unloading of
airplanes, ground clearing of airplanes, clearance of passengers,
organizational and information services for passengers before and
after flights, maintaining of waiting lounges, air cargo clearance,
warehouse storage services; delivery of merchandise by means of
air and truck, warehouse rental, check of airplanes, motor vehicles
and merchandise before transport, providing of information
through agents and travel bureau on travel or on the transportation
of goods, in particular regarding fares and rates, schedules or type
of transportation; business control of airports; organizational
management of the air traffic on airports; security checks on
airports. Priority Filing Date: March 23, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 17 018.9/35 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on May 06, 1999 under No. 399 17 018
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les parties foncées de la marque de commerce
sont en bleu, et les parties grisées de la marque de commerce
sont en orange.

MARCHANDISES: Transport, nommément chargement et
déchargement d’avions, dégagement au sol d’avions, contrôle
des passagers, services d’organisation et d’informations pour
passagers avant et après les vols, entretien de salles d’attente,
services de dédouanement de fret aérien, d’entreposage et
d’entrepôt; livraison de marchandises par avion et camion,
location d’entrepôt, contrôle d’avions, de véhicules automobiles et
de marchandises avant transport, fourniture d’informations par
des agents et un bureau de tourisme, ou sur le transport des
marchandises, en particulier en ce qui concerne les tarifs, les
horaires ou le mode de transport; contrôle commercial des
aéroports; gestion de l’organisation de la circulation aérienne aux
aéroports; contrôle de sécurité aux aéroports. Date de priorité de
production: 23 mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
17 018.9/35 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 06 mai 1999 sous le No. 399 17
018 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,029,994. 1999/09/24. Enwave District Energy Limited, P.O. Box
30, Royal Trust Tower, Suite 4018, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5K1K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

ENWAVE 
SERVICES: Provision of heating, and cooling services, namely
the distribution of steam and chilled water from central energy
plants via an underground piping distribution network. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de chauffage et de
refroidissement, nommément distribution de vapeur et d’eau
refroidie provenant d’installations d’énergie centrales au moyen
d’un réseau de distribution par tuyauterie souterraine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,030,117. 1999/09/24. TOLLYTOTS INC., 8 Bryce Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4V2B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 
 

WARES: Strollers, play yards, swings, high chairs, carriages,
travel beds, car seats, carriers, cribs, dressers; toys, namely doll
strollers, doll play yards, doll swings, doll high chairs, doll sets,
including dolls, doll clothing, and doll furniture. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussettes, parcs, balançoires, chaises
hautes, voiturettes, lits-couchettes, sièges d’auto, sièges de
transport, berceaux, commodes-coiffeuses; jouets, nommément
poussettes pour poupées, parcs pour poupées, balançoires pour
poupées, chaises hautes pour poupées, ensembles de poupées,
comprenant poupées, vêtements de poupée et mobilier de
poupée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,145. 1999/09/24. AtoZbarter.com, LLC, 1095 Market
Street, Suite 711, San Francisco, CA, 94103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 
 

The right to the exclusive use of the word BARTER.COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Barter service with respect to goods and services,
namely management and administration of the sale of goods and
services of others through barter; keeping records of sale and
purchase in respect to barter transactions; promoting the goods
and services of others through the medium of the internet.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARTER.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de troc de biens et de services, nommément
gestion et administration de la vente de biens et de services de
tiers par troc; tenue de dossiers de ventes et d’achats concernant
les opérations de troc; promotion des biens et des services de
tiers au moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,030,188. 1999/09/27. CORVIB CANADA LIMITED, 480
Garyray Drive, Weston, ONTARIO, M9L1P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CORVIB 
WARES: Precision instrumentation for industrial and construction
testing, namely, instruments for testing metal hardness, surface
roughness, material thickness, coating thickness, concrete
density, permeability, and porosity, and for testing for corrosion,
and to determine covered rebar location. SERVICES: Consulting
services in respect of and vibrating and/or rotating machines,
functions, and structures; balancing services for vibrating and/or
rotating machines, functions, and structures, namely, monitoring
machinery conditions based on readings from vibration analysers,
and in-place balancing or rotary machines using vibration
analysers; and computer online testing of precision
instrumentation. Used in CANADA since at least as early as 1974
on services; 1977 on wares.

MARCHANDISES: Instrument de précision pour essais
industriels et de construction, nommément instruments
permettant d’effectuer les essais suivants : dureté des métaux,
rugosité de surface, épaisseur des matériaux, épaisseur des
revêtements, densité, perméabilité et porosité du béton, et
permettant d’effectuer les essais de corrosion, et de localiser les
barres d’armature enrobées. SERVICES: Services de
consultation en liaison avec les machines, les fonctions et les
structures vibrantes et/ou tournantes; services d’équilibrage des
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machines, fonctions et structures vibrantes et/ou tournantes,
nommément contrôle des conditions de machines basé sur les
relevés des analyseurs de vibrations, et équilibrage sur place ou
machines tournantes qui utilisent des analyseurs de vibrations; et
essais informatiques en ligne d’instruments de précision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en
liaison avec les services; 1977 en liaison avec les marchandises.

1,030,546. 1999/09/29. KELLY SPORTSWEAR MFG. LTD.,
2200-201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION
CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 
 

The right to the exclusive use of the words ALL WEATHER
FLEECE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fabric. SERVICES: Manufacturing and retail sales of
fabric. Used in CANADA since January 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALL WEATHER FLEECE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissu. SERVICES: Fabrication et ventes au
détail de tissus. Employée au CANADA depuis janvier 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,547. 1999/09/29. KELLY SPORTSWEAR MFG. LTD.,
2200-201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION
CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 

WESTCOAST WEAR 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s jackets, vests, shirts,
pants, and accessories namely mittens, hats, scarves, blankets,
goggle cases and bags. SERVICES: Manufacturing and retail
sales of clothing and accessories. Used in CANADA since 1994
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vestes, gilets, chemises, pantalons, et
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément
mitaines, chapeaux, foulards, couvertures, étuis à lunettes et
sacs. SERVICES: Fabrication et vente au détail de vêtements et
d’accessoires. Employée au CANADA depuis 1994 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,619. 1999/09/29. THE STERITECH GROUP,INC., 7600
Little Avenue, Charlotte, North Carolina, 28226, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STERITECH 
SERVICES: (1) Educational services, namely, providing courses,
seminars, and workshops in the fields of food safety and hygiene,
industrial hygiene and pest control. (2) Sanitation consultation and
engineering relating to food safety in industrial and food service
environments; industrial hygiene services; and exterminating
services. (3) Exterminating services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (3). Registered in UNITED STATES
OF AMERICA on June 28, 1988 under No. 1,494,543 on services
(3). Proposed Use in CANADA on services (1), (2).

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
cours, de séminaires, et d’ateliers dans le domaine de la sécurité
alimentaire et de l’hygiène, de l’hygiène industrielle et du
traitement antiparasitaire. (2) Consultation en hygiène publique et
ingénierie ayant trait à la sécurité alimentaire dans des
environnements industriels et de services alimentaires; services
d’hygiène industrielle; et services d’extermination. (3) Services
d’extermination. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 juin 1988 sous le No. 1,494,543 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1), (2).

1,030,632. 1999/09/30. Direct Selling Education Foundation of
Canada - Fondation d’Education de la Vente Directe du Canada,
190 Attwell Drive, Suite 630, Etobicoke, ONTARIO, M9W6H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Promoting and encouraging direct selling to others as
a method of selling goods in Canada by conducting seminars on
direct selling, providing research grants to universities to study
direct selling, sponsoring case studies on direct selling at
universities for publication in business administration textbooks,
and sponsoring seminars on direct selling to university business
administration faculty members; and increasing awareness
among all levels of government, educational institutions, and
members of the public in the direct selling channel of marketing.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion et encouragement de vente directe à des
tiers comme méthode de vente de marchandises au Canada par
la tenue de séminaires sur la vente directe, fourniture de
subventions de recherches aux universités pour l’étude de la
vente directe, parrainage d’études de cas de vente directe aux
universités pour publication dans des manuels d’administration
des affaires, et parrainage de séminaires sur la vente directe
destinés aux membres du corps enseignant universitaire
d’administration des affaires; et sensibilisation de tous les paliers
de gouvernement, des établissements d’enseignement, et des
particuliers au circuit de commercialisation par vente directe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1999 en liaison avec les services.

1,030,712. 1999/09/30. Rolf C. Hagen Inc., 20 Hymus Blvd.,
Pointe Claire, QUEBEC, H9R1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Seed mixture for birds and small animals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélange de graines pour oiseaux et petits
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,937. 1999/10/01. BKI Holding Corporation (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word PAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Vacuum packages of tapes, namely, airlaid tapes,
composite tapes, laminate tapes, spunbond tapes, spunlace
tapes, hydro-entangled tapes, glass matt tapes, stitchbonded
tapes, embossed tapes, perforated fabric tapes, woven fabric
tapes, meltblown tapes, wet laid tapes, foam bonded tapes,
needlepunched tapes, felted tapes, carded tapes, garnetted
tapes, wadded tapes, calendered tapes, and foamed tapes, but
specifically excluding audio tapes. SERVICES: Vacuum
packaging of tapes, namely, airlaid tapes, composite tapes,
laminate tapes, spunbond tapes, spunlace tapes, hydro-entangled
tapes, glass matt tapes, stitchbonded tapes, embossed tapes,
perforated fabric tapes, woven fabric tapes, meltblown tapes, wet
laid tapes, foam bonded tapes, needlepunched tapes, felted
tapes, carded tapes, garnetted tapes, wadded tapes, calendered
tapes, and foamed tapes, but specifically excluding audio tapes,
for others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballages sous vide de bandes,
nommément bandes formées par voie sèche, bandes composites,
bandes lamellées, bandes filées-liées, bandes non tissées
thermoliées, bandes enchevêtrées par procédé hydraulique,
bandes de mat de fibres de verre, bandes liées par piqûres,
bandes gaufrées, bandes de tissu perforé, bandes de tissu tissé,
bandes de fusion-soufflage, bandes obtenues par voie humide,
bandes liées par mousse, bandes aiguilletées, bandes feutrées,
bandes cardées, bandes effilochées, bandes de ouatine, bandes
calandrées et bandes mousse, mais à l’exclusion spécifique des
bandes sonores. SERVICES: Emballages sous vide de bandes,
nommément bandes formées par voie sèche, bandes composites,
bandes lamellées, bandes filées-liées, bandes non tissées
thermoliées, bandes enchevêtrées par procédé hydraulique,
bandes de mat de fibres de verre, bandes liées par piqûres,
bandes gaufrées, bandes de tissu perforé, bandes de tissu tissé,
bandes de fusion-soufflage, bandes obtenues par voie humide,
bandes liées par mousse, bandes aiguilletées, bandes feutrées,
bandes cardées, bandes effilochées, bandes de ouatine, bandes
calandrées et bandes mousse, mais à l’exclusion spécifique des
bandes sonores, pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,945. 1999/10/01. DE’Longhi S.P.A., Via L. Seitz 47, 31100
Treviso, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Pots for cooking. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marmites pour cuisson. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,031,123. 1999/10/01. NORCAN BOTTLING LTD., 500-160
Eglinton Ave. E., Toronto, ONTARIO, M4P3B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

Bioguard 
WARES: Moist kitchen towelettes, other kitchen and household
products namely furniture polish, tile cleaner, oven cleaner, dish
soap, floor cleaner, bathroom cleaners, spot remover, glass
cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes de cuisine humides, autres produits
de cuisine et produits ménagers, nommément encaustique à
meubles, nettoyant à carrelage, nettoyant à four, détergent à
vaisselle, nettoyant de planchers, nettoyant de salle de bain,
détachant, nettoyants pour vitres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,243. 1999/10/05. The Toronto Stock Exchange Inc., 2 First
Canadian Place, The Exchange Tower, Toronto, ONTARIO,
M5X1J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Operation of a stock exchange and markets for
trading in financial instruments and securities, and the storage,
retrieval and reporting of information relating to such trading; the
operation of an investor information database. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une bourse des valeurs et de marchés
pour le commerce d’instruments financiers et de valeurs, et mise
en mémoire, récupération et diffusion d’informations ayant trait à
ce commerce; exploitation d’une base de données d’informations
pour investisseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,031,257. 1999/10/05. Atwood Industries, Inc., 4750 Hiawatha
Drive, Rockford, Illinois 61103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

WARES: Heating systems, namely furnaces for recreational
vehicles. Used in CANADA since at least as early as November
1998 on wares. Priority Filing Date: August 12, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/774,456 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No. 2,397,577
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de chauffage, nommément
générateurs d’air chaud pour véhicules de plaisance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12
août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
774,456 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
octobre 2000 sous le No. 2,397,577 en liaison avec les
marchandises.

1,031,275. 1999/10/04. ACI DISTRIBUTING INC., 6820 Coach
Ridge Road S.W., Calgary, ALBERTA, T3H1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS E.
MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 -
6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

AQUAMASTER 
WARES: (1) Water softening units, and parts therefor. (2) Water
coolers, water dispensers and water filtration equipment, and
parts therefor. SERVICES: Operation of a business dealing in
water softeners, water coolers, water dispensers and water
filtration equipment, and parts therefor. Used in CANADA since at
least September 28, 1999 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Adoucisseurs d’eau et pièces connexes.
(2) Refroidisseurs d’eau, distributeurs d’eau et équipement de
filtration d’eau, et pièces connexes. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans les adoucisseurs d’eau, les
refroidisseurs d’eau, les distributeurs d’eau et l’équipement de
filtration d’eau, et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins 28 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,031,276. 1999/10/05. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

SOUNDGUARD 
WARES: Blank optical discs including multilayer coatings of dyes,
metals and plastics for use in recording, storing, protecting and
reproducing computer data, images and sound. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques optiques vierges, comprenant
revêtements multicouches de teintures, métaux et matières
plastiques, à utiliser pour enregistrer, stocker, protéger et
reproduire des données informatiques, images et sons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,291. 1999/10/05. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRUTE 
WARES: Tactical and military vehicles, namely, four-wheel drive
vehicles for military application with cross-country mobility and
payload capabilities, trucks, sport utility vehicles and parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tactiques et militaires, nommément
véhicules à quatre roues motrices pour applications militaires,
avec mobilité et charge utile tous terrains, camions, véhicules
sport utilitaires, et pièces connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,031,354. 1999/10/06. DAP PRODUCTS INC., 2400 Boston
Street, Suite 200, Baltimore, Maryland 21224, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CRACK SHOT 
The right to the exclusive use of the word CRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spackling compound. Priority Filing Date: June 17,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/731,040 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plâtre à reboucher. Date de priorité de
production: 17 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/731,040 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,363. 1999/10/07. EPC CORPORATION, 168 Konrad
Crescent, Markham, ONTARIO, L3R9T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

EMPAC 
WARES: Personal computers and peripherals namely, central
processing units, keyboards, disc drives, terminals and monitors.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1989 on
wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels et périphériques,
nommément unités centrales de traitement, claviers, lecteurs de
disque, terminaux et moniteurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,031,464. 1999/10/06. Hurco Companies, Inc. (An Indiana
Corporation), One Technology Way, P.O. Box 68180,
Indianapolis, Indiana 46268-0180, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

WE MAKE MACHINES SMARTER 
The right to the exclusive use of the word MACHINES is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Retail services featuring CNC (Computerized
Numerical Control) machine tools, machine tool controls, and
machine tool software. (2) Installation of CNC (Computerized
Numerical Control) machine tooling systems, machine tool
controls, and machine tool software. (3) Technical consultation in
the field of CNC (Computerized Numerical Control), machine
tools, machine tool controls, and machine tool software. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on July 25, 2000 under No.
2,370,332 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACHINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de vente de détail spécialisés dans les
machines-outils à commande numérique informatisée, les
commandes de machines outils, et les logiciels de machines-
outils. (2) Installation de systèmes de machines-outils à
commande numérique informatisée, de commandes de machines
outils, et de logiciels de machines-outils. (3) Consultation
technique dans le domaine des machines-outils à commande
numérique informatisée, des commandes de machines outils, et
des logiciels de machines-outils. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
juillet 2000 sous le No. 2,370,332 en liaison avec les services.

1,031,485. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ST 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
tucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic

spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, export and import agency services, chauffeur
services, car parking services, rental of parking places, operation
of parking lots for land vehicles, land vehicles, land vehicle
management services, namely, services of assisting vehicle
owners in the design of efficient vehicle routes and vehicle
schedules so as to promote efficient vehicle utilization; lubrication
services for vehicles. Priority Filing Date: May 20, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 39929132.6 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles particulières, camions, autobus, remorques,
tracteurs, ambulances, véhicules de lutte contre l’incendie,
camions de nettoyage des rues, automobiles de course,
corbillards, véhicules à trois roues, véhicules à deux roues; pièces
et accessoires pour véhicules automobiles, nommément
véhicules terrestres motorisés, essieux, engrenages,
suspensions, embrayages, châssis, rouleaux, charnières et
verrous, étriers, valves de détection de charge, freins, survolteurs,
maître-cylindres, boîtiers de direction, radiateurs; systèmes
d’échappement, nommément collecteurs d’échappement, tuyaux
d’échappement, silencieux et tuyaux arrière d’échappement;
fusées d’essieu, amortisseurs de suspension, épurateurs d’air,
pompes de servodirection, arbres d’entraînement, leviers
oscillants transversaux pour roues, colonnes de direction, leviers
de commande de direction, volants, moyeux, roues, réservoirs de
carburant, d’huile, d’air, de fluide hydraulique ou d’eau,
garnissages de véhicule, housses de capot de moteur, ceintures
de sécurité, sièges, lampes, indicateurs combinés, clavettes,
boîtes-ponts, moteurs électriques, volants d’inertie, collecteurs,
filtres, couvre-culasses, pompes à carburant, à huile, à eau, à air
ou à liquide hydraulique, injecteurs de carburant, pistons,
segments de piston, soupapes, ressorts de soupapes, tiges et
cames de distribution, arbres à cames, culasses, blocs-cylindres,
bacs de vidange, couvercles de distribution, planches de bord,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres, pour véhicules terrestres motorisés,
accouplements mécanique de transmission d’énergie et
transmissions de vitesse, bielles, cames, engrenages, chaînes à
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rouleaux, courroies de transmission en plastique, cuir ou
caoutchouc, butées de ressort, butées de ressort hydrauliques,
ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à plaques,
ressorts à lames, ressorts hélicoïdaux, freins à bloc, freins à
disques, freins à main, freins coniques, arbres, roulements, joints,
valves, robinets, garnitures en caoutchouc, liège, amiante ou
matières plastiques, goupilles, clavettes. SERVICES: Services de
financement de location avec option d’achat et de financement de
vente à crédit, services de cartes de crédit, vente par versements;
services d’assurance pour véhicules à moteur; entretien,
réparation, soins, remise en état et fourniture de pièces de
rechange pour véhicules terrestres motorisés; location, louage et
crédit-bail de véhicules automobiles, services de transport de
véhicules pour le transport des véhicules terrestres motorisés d’un
point à l’autre, le transport des passagers et/ou des marchandises
par voies aériennes, terrestres et maritimes; fourniture de services
de formation en conduite de véhicules et de formation en sécurité
routière, services de formation en gestion de la circulation
routière, services de lavage, de lustrage et de nettoyage de
véhicules, services de recherche scientifique et technique,
services d’étude scientifique et technique, services de
consultation scientifique et technique, tous dans les domaines
ayant trait aux services de conception, d’entretien et d’utilisation,
et d’administration financière des véhicules automobiles, services
de programmation informatique, services de traitement des
données, services d’avocats, services d’agence d’import-export,
services de chauffeur, services de stationnement d’automobiles,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, véhicules terrestres;
services de gestion de véhicules terrestres, nommément services
consistant à aider les propriétaires de véhicules dans la
conception d’itinéraires et d’horaires efficaces pour véhicules, afin
de promouvoir l’utilisation efficace des véhicules; services de
lubrification de véhicules. Date de priorité de production: 20 mai
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39929132.6 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,638. 1999/10/07. Freybe Sausage Ltd., 1756 Franklin
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

HEMPERONI 
WARES: Sausage products of all types, namely, fresh, cooked,
smoked, processed and dried sausage products, namely, ham
sausage, beef sausage, chicken sausage, turkey sausage,
mushroom sausage, summer sausage, tongue sausage, beer
sausage, liver sausage, and patè, cooked and prepared meats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de saucisses de toutes sortes,
nommément saucisses fraîches, cuites, fumées, transformées et
séchées, nommément saucisses de jambon, saucisses de boeuf,
saucisses de poulet, saucisses de dinde, saucisses aux
champignons, saucissons d’été, saucissons de langue, saucisses
à la bière, saucisses de foie, et pâté, viandes cuites et préparées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,660. 1999/10/07. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALL OVER SHIMMER 
WARES: Cosmetics, namely facial colour cream. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème couleur
pour le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,930. 1999/10/12. The Will-Burt Company, 169 South Main
Street, Orrville, Ohio 44667, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FEATHERLITE 
WARES: (1) Extendable metal masts for mounting on vehicles. (2)
Motorized extendable metal masts for use with communications
equipment, lighting, elevated testing equipment, emergencies and
the like. Used in CANADA since at least as early as October 04,
1999 on wares (1). Priority Filing Date: April 30, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/696,462 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 16, 2000 under No. 2,349,939 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Mâts télescopiques en métal à monter sur
des véhicules. (2) Mâts télescopiques motorisés en métal pour
utilisation avec du matériel de communications, pour l’éclairage,
avec du matériel d’essai surélevé, pour les urgences et d’autres
applications semblables. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 octobre 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 30 avril 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/696,462 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le No. 2,349,939
en liaison avec les marchandises (2).
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1,032,031. 1999/10/08. BIZRATE.COM, a California company,
4053 Redwood Avenue, Los Angeles, California, 90066, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BIZRATE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting surveys to compile data about
businesses and consumers; preparing business and market
research reports from compiled data; providing business and
market research information, namely business and market
research reports; conducting on-line surveys to compile data
about businesses and consumers; preparing business and market
research reports from compiled data; providing business ratings
for consumers and businesses; providing on-line business ratings
for consumers and businesses; providing on-line business and
market research information, namely business and market
research reports. Priority Filing Date: April 12, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/679,750 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 22, 2000 under No. 2,379,024
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de sondages pour compiler des données
connexes aux commerces et consommateurs; préparation de
rapports d’études d’entreprises et de marché à partir de données
compilées; fourniture d’informations provenant d’études
d’entreprises et de marché, nommément rapports d’études
d’entreprises et de marché; tenue de sondages en ligne pour
compiler des données connexes aux commerces et
consommateurs; préparation de rapports d’études d’entreprises et
de marché à partir de données compilées; fourniture de cotes
d’entreprises pour consommateurs et commerces; fourniture de
cotes d’entreprises en ligne pour consommateurs et commerces;
fourniture d’informations provenant d’études d’entreprises et de
marché en ligne, nommément rapports d’études d’entreprises et
de marché. Date de priorité de production: 12 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/679,750 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No. 2,379,024 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,032,092. 1999/10/13. Scott McBride doing business as Tri-Par
Golf Courses, 549 Bush Street, Sault Ste. Marie, ONTARIO,
P6C3H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

TRI-PAR GOLF COURSES 
The right to the exclusive use of the words GOLF COURSES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video games; computer games; golf equipment and
accessories, namely golf woods, golf irons, golf clubs, golf club
covers, golf club carrying cases, golf putters, golf balls and golf
shoes; golf board games; putting balls; cards; score cards;
clothing, namely caps, sweaters, t-shirts, turtlenecks; novelty
items, namely pencils, medals, posters, trophies, license plates;
golf course plans, drawings and architectural designs.
SERVICES: Operation of golf courses; construction and design of
golf courses; distribution of golf course plans, drawings and
architectural designs; establishment and brokerage of franchise
operations. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF COURSES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux vidéo; jeux d’ordinateur; équipement de
golf et accessoires, nommément bois de golf, fers de golf, bâtons
de golf, housses de bâtons de golf, mallettes pour bâtons de golf,
fers droits, balles de golf et chaussures de golf; jeux de golf de
table; balles de pratique du coup roulé; cartes; cartes de pointage;
vêtements, nommément casquettes, chandails, tee-shirts,
chandails à col roulé; articles de fantaisie, nommément crayons,
médailles, affiches, trophées, plaques d’immatriculation; plans,
dessins et dessins d’aménagement de terrain de golf. SERVICES:
Exploitation de terrains de golf; construction et conception de
terrains de golf; distribution de plans, dessins et dessins
d’aménagement de terrain de golf; établissement et courtage de
franchises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,032,294. 1999/10/13. GUERLAIN SOCIETE ANONYME, 68,
Avenue des Champs Elysées, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TWIN SET 
Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément fond de
teint, blush, correcteur de teint. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely make-up foundation, blush,
colour corrector. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 1999 on wares.
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1,032,368. 1999/10/14. GOMEZ ADVISORS, INC., a legal entity,
Lincoln North, 55 Old Bedford Road, Lincoln, Massachusetts
01773, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GOMEZWIRE 
SERVICES: Computer services, namely, creating, providing and
maintaining a web site dedicated to editorial content designed for
public use in the area of electronic commerce. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 18, 2000 under No. 2,309,183
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément création,
fourniture et entretien d’un site Web dédié au contenu
rédactionnel conçu pour utilisation publique dans le domaine du
commerce électronique. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous le No. 2,309,183 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,032,507. 1999/10/15. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P., a
New York Limited Partnership, 650 Madison Avenue, New York,
New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLO SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handbags, tote bags, messenger bags, cosmetic bags,
duffle bags, backpacks, utility bags, sling bags, luggage. Used in
CANADA since at least as early as June 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à main, fourre-tout, sacs de messagerie,
sacs à cosmétiques, polochons, sacs à dos, sacs tous usages,
sacs à élingues, bagages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les marchandises.

1,032,523. 1999/10/15. Synerpro Inc., 800, boulevard René-
Lévesque Ouest, suite 450, Montréal, QUÉBEC, H3B1X9 

PROACTIVE PROPERTY MANAGER 
Le droit à l’usage exclusif des mots PROPERTY MANAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciel ou progiciel de gestion de
propriétés et d’immeubles. (2) Logiciel ou progiciel de productivité,
nommément au niveau du contrôle des coûts immobiliers. (3)
Logiciel ou progiciel de gestion financière immobilière. (4) Logiciel
ou progiciel de gestion immobilière. (5) Logiciel ou progiciel de
gestion de baux et sous-baux. Employée au CANADA depuis 01
juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PROPERTY
MANAGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Software or software package for the management
of property and buildings. (2) Productivity software or software
package, namely for the control of property costs. (3) Software or
software package for the financial management of property. (4)
Software or software package for property management. (5)
Software or software package for the management of leases and
sub-leases. Used in CANADA since July 01, 1999 on wares.

1,032,524. 1999/10/15. Synerpro Inc., 800, boulevard René-
Lévesque Ouest, suite 450, Montréal, QUÉBEC, H3B1X9 

P2M 
MARCHANDISES: (1) Logiciel ou progiciel de gestion de
propriétés et d’immeubles. (2) Logiciel ou progiciel de productivité,
nommément au niveau du contrôle des coûts immobiliers. (3)
Logiciel ou progiciel de gestion financière immobilière. (4) Logiciel
ou progiciel de gestion immobilière. (5) Logiciel ou progiciel de
gestion de baux et sous-baux. Employée au CANADA depuis 01
juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Software or software package for the management
of property and buildings. (2) Productivity software or software
package, namely for the control of property costs. (3) Software or
software package for the financial management of property. (4)
Property management software or software package. (5) Software
or software package for the management of leases and sub-
leases. Used in CANADA since July 01, 1999 on wares.

1,032,542. 1999/10/15. SPORTING LIFE INC., 2665 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4P2J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPORTING LIFE 
The right to the exclusive use of the word SPORTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales of sporting goods and accessories, leisure
wear, clothing and footwear. Used in CANADA since October 05,
1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Ventes d’articles de sport et d’accessoires, de
vêtements de loisirs, de vêtements et de chaussures. Employée
au CANADA depuis 05 octobre 1979 en liaison avec les services.

1,032,716. 1999/10/18. SONUS NETWORKS, INC.(a Delaware
corporation), 5 Carlisle Road, Westford, Massachussetts 01886,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SONUS 
WARES: Network switches and software for controlling
communications equipment. SERVICES: Providing network
switch design services, technical assistance in the installation,
operation and use of network switches, maintenance of network
switches. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Commutateurs de réseau et logiciels pour la
commande de matériel de communications. SERVICES:
Fourniture de services de conception de commutateurs de
réseau, aide technique dans l’installation, l’exploitation et
l’utilisation de commutateurs de réseau, maintenance de
commutateurs de réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,032,991. 1999/10/19. Player’s Company Inc., 3810 Ste-
Antoine, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HERO 
WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as 1900 on wares.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqués. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1900 en liaison avec les
marchandises.

1,032,994. 1999/10/19. Maritime Tel & Tel Limited, 1505
Barrington Street, Maritime Centre, P.O. Box 880, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COX HANSON O’REILLY MATHESON,
1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J3E5 

BUSINESS PRIMEPAKS PLUS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
calling services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services d’appels interurbains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,032,995. 1999/10/19. Maritime Tel & Tel Limited, 1505
Barrington Street, Maritime Centre, P.O. Box 880, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COX HANSON O’REILLY MATHESON,
1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J3E5 

BUSINESS PRIMEPAKS ENTRY 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
calling services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services d’appels interurbains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,032,996. 1999/10/19. Maritime Tel & Tel Limited, 1505
Barrington Street, Maritime Centre, P.O. Box 880, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COX HANSON O’REILLY MATHESON,
1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J3E5 

BUSINESS PRIMEPAKS SELECT 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
SELECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
calling services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et SELECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services d’appels interurbains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,033,069. 1999/10/20. E-Umedik Inc., 73 Galaxy Boulevard,
Toronto, ONTARIO, M9W5T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Hand-held data analyzer and data transmitter.
SERVICES: Operation of a business providing quantitative
diagnostic and prognostic technology. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Analyseur de données et transmetteur de
données portatif. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
fournissant une technologie quantitative des diagnostics et des
pronostics. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,135. 1999/10/20. SPIRO INTERNATIONAL S.A., a legal
entity, c/o Fidutrust S.A., Chemin de Primeveres 45, CH-1700
Fribourg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SPIROOVAL 
WARES: Heating, ventilation and air condition ducts and heating,
ventilation and air condition fittings of metal or substantially of
metal, with and without seals, dampers, connectors and metallic
suspension means for said goods. Priority Filing Date: July 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/747292 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduits de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air, et accessoires de chauffage, de ventilation
et de conditionnement d’air en métal ou partiellement en métal,
avec ou sans joints d’étanchéité, registres, raccords et dispositifs
de suspension métalliques pour lesdites marchandises. Date de
priorité de production: 02 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/747292 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,033,232. 1999/10/20. YANGMING MARINE TRANSPORT
CORPORATION, 271, Ming De 1st Road, Chidu, Keelung,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is YANG MING. The translation as provided by the
applicant of YANG MING is as follows: YANG = SUN; MING =
BRIGHTNESS.

SERVICES: Marine transport, passenger transport by boat,
warehousing, storage of cargos, shipbrokerage, freight
forwarding, lighterage, barge transportation, rental of boats, boat
transport of freight and people, arranging of cruises, freight
loading and discharging, rental of warehouse, vehicle towing,
rental of moving van. Used in CANADA since at least as early as
March 25, 1999 on services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est YANG MING. La traduction anglaise telle que fournie
par le requérant de YANG MING est la suivante : YANG SUN;
MING BRIGHTNESS.

SERVICES: Transport maritime, transport de passagers par
bateaux, entreposage, entreposage de cargaisons, courtage
maritime, acheminement de marchandises, acconage, transport
par allège, location de bateaux, transport maritime de
marchandises et de personnes, organisation de croisières,
chargement et déchargement de marchandises, location
d’entrepôt, remorquage de véhicules, location de fourgon de
déménagement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 25 mars 1999 en liaison avec les services.
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1,033,296. 1999/10/21. Unilock Ltd., 287 Armstrong Avenue,
Georgetown, ONTARIO, L7G4X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OLDE QUARRY 
The right to the exclusive use of the word QUARRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Concrete paving stones, retaining wall blocks, curb
stones, paver edge restraints, pavement sealers, concrete
adhesives, paving stone tools, patio paving stones, garden blocks,
namely planters and garden wall blocks; concrete accent blocks,
and related pavement installation and maintenance accessories,
namely plastic paver edge restraints, concrete curbing, concrete
pillars, concrete ballards, concrete boulders, jointing sand, cutting
machines and blades, handling machines, concrete stains and
surface texturizing treatments, decorative crushed concrete and
clay mulching products; paver cleaner, patio slabs, paver and
retaining wall stain. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUARRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pavés de béton, blocs pour murs de
soutènement, pierres de bordures, dispositifs de retenue de
bordures de pavés, enduits pour asphalte, colle à béton, outils
pour dallages de pierre, pavés de patio, blocs de jardin,
nommément jardinières et blocs de murs de jardins; blocs
décoratifs en béton, et accessoires connexes d’installation et
d’entretien de chaussées, nommément dispositifs de retenue de
bordures de pavés en plastique, bordures en béton, colonnes en
béton, béton de cailloux, rochers en béton, sable de jointement,
machines de coupe et lames, machines de manutention, teintures
pour le béton et traitements texturants de surface, produits de
paillis décoratifs en béton concassé et en argile; nettoyant de
pavé, dalles de patio, teinture pour pavé et mur de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,431. 1999/10/26. AIRFIBER, INC. (a Delaware
corporation), 11225 West Bernardo Court, San Diego, California
92127, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AIRFIBER 
WARES: Wireless communication networks, and support
systems, components and subassemblies thereof namely open-
air optical communication equipment, comprised of laser optical
transmitters and receivers, computer hardware, and computer
software, that facilitates wireless communications by interfacing
with broadband telecommunications equipment. Priority Filing
Date: April 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/692,022 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réseaux de communications sans fils, et
systèmes de soutien, leurs éléments et sous-ensembles,
nommément matériel de communication optique de plein air,
comprenant émetteurs et récepteurs optiques au laser, matériel
informatique et logiciels, qui facilitent les communications sans fil
par jonction avec de l’équipement de télécommunications à large
bande. Date de priorité de production: 27 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/692,022 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,616. 1999/10/25. Cobra Electronics Corporation, 6500
West Cortland Street, Chicago, Illinois 60707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word BAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radar and laser detectors. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détecteurs radar et laser. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,171. 1999/10/29. Veridian Corporation, 55 Taunton Road
East, Ajax, ONTARIO, L1T3V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VERIDIAN ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Electricity and natural gas. SERVICES: Energy services
namely, electricity distribution services, namely the design,
construction, operation and maintenance of overhead and
underground distribution networks; natural gas distribution
services, namely the design, construction, operation and
maintenance of gas pipeline networks; electricity and natural gas
procurement services, namely the dispensing of advice on energy
procurement and the aggregation and analysis of customer
energy consumption data; district energy services namely, the
design, construction, operation and maintenance of steam and
electricity co-generation facilities; software services, namely the
sale, licensing and support of computer software used for energy
management systems, energy consumption analysis, and energy
procurement; fibre optic services namely, fibre optic
communication services, namely the installation and operation of
fibre optic communication lines and associated switching
apparatus linking individual clients to each other, or to
communication infrastructures operated by others;
telecommunications services namely, television, telephone,
Internet access, video conferencing and video-on-demand;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering services
namely, the supply, installation and maintenance of electricity, gas
and water revenue meters, as well as the retrieval, storage and
management of billing data from such meters; billing services
namely, the calculation of customer charges, the processing and
presentment of bills to customers, remittance processing, and all
related data storage requirements; generation of electricity
namely, electricity generation and co-generation services namely,
the financing, construction, operation and maintenance of
electricity generation and steam producing facilities; wholesale
and retail electrical services namely, electrical equipment
maintenance services namely, the troubleshooting and repair of
rotating and stationary electrical apparatus, electricity distribution
apparatus, heating, ventilation and air conditioning equipment,
refrigeration equipment, and lighting systems; street lighting and
traffic control services namely, the financing, construction,
operation and maintenance of street and traffic control lights, and
associated apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électricité et gaz naturel. SERVICES:
Services énergétiques, nommément services de distribution
d’électricité, nommément conception, construction, exploitation et
maintenance de réseaux de distribution aériens et souterrains;
services de distribution de gaz naturel, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de réseaux de gazoduc;
services d’acquisition d’électricité et de gaz naturel, nommément
distribution de conseils sur l’acquisition d’énergie et agrégation et
analyse des données de consommation d’énergie des clients;
services énergétiques de régions, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
cogénération de vapeur et d’électricité; services de logiciels,
nommément vente, soutien et utilisation sous licence de logiciels

utilisés pour les systèmes de gestion de l’énergie, l’analyse de
consommation d’énergie et l’acquisition d’énergie; services de
fibres optiques, nommément services de télécommunications par
fibres optiques, nommément installation et exploitation de lignes
de télécommunications par fibres optiques et d’appareils de
commutation connexes liant des clients particuliers les uns aux
autres, ou aux infrastructures de télécommunications exploitées
par des tiers; services de télécommunications, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services d’efficacité énergétique,
nommément distribution de conseils sur les possibilités
d’efficacité énergétique, financement des dépenses en capital
ayant trait aux améliorations de l’efficacité énergétique et
rattrapage des bâtiments et de l’équipement pour améliorer
l’efficacité énergétique; services de cycles de revenus,
nommément services de comptage, nommément fourniture,
installation et entretien de compteurs de facturation d’électricité,
de gaz et d’eau, de même que la récupération, le stockage et la
gestion des données de facturation de ces compteurs; services de
facturation, nommément calcul des frais des clients, traitement et
présentation de factures aux clients, traitement des paiements, et
de toutes les prescriptions de stockage de données connexes;
production d’électricité, nommément services de production et de
cogénération d’électricité, nommément financement,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
production d’électricité et de production de vapeur; services
électriques en gros et au détail, nommément services d’entretien
de l’équipement électrique, nommément dépannage et réparation
d’appareils électriques tournants et fixes, d’appareils de
distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de ventilation
et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de systèmes
d’éclairage; services d’éclairage des rues et de signalisation,
nommément financement, construction, exploitation et entretien
des réverbères et des feux de circulation et des appareils
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,172. 1999/10/29. Veridian Corporation, 55 Taunton Road
East, Ajax, ONTARIO, L1T3V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words POWER and BETTER
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Electricity and natural gas. SERVICES: Energy services
namely, electricity distribution services, namely the design,
construction, operation and maintenance of overhead and
underground distribution networks; natural gas distribution
services, namely the design, construction, operation and
maintenance of gas pipeline networks; electricity and natural gas
procurement services, namely the dispensing of advice on energy
procurement and the aggregation and analysis of customer
energy consumption data; district energy services namely, the
design, construction, operation and maintenance of steam and
electricity co-generation facilities; software services, namely the
sale, licensing and support of computer software used for energy
management systems, energy consumption analysis, and energy
procurement; fibre optic services namely, fibre optic
communication services, namely the installation and operation of
fibre optic communication lines and associated switching
apparatus linking individual clients to each other, or to
communication infrastructures operated by others;
telecommunications services namely, television, telephone,
Internet access, video conferencing and video-on-demand;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering services
namely, the supply, installation and maintenance of electricity, gas
and water revenue meters, as well as the retrieval, storage and
management of billing data from such meters; billing services
namely, the calculation of customer charges, the processing and
presentment of bills to customers, remittance processing, and all
related data storage requirements; generation of electricity
namely, electricity generation and co-generation services namely,
the financing, construction, operation and maintenance of
electricity generation and steam producing facilities; wholesale
and retail electrical services namely, electrical equipment
maintenance services namely, the troubleshooting and repair of
rotating and stationary electrical apparatus, electricity distribution
apparatus, heating, ventilation and air conditioning equipment,
refrigeration equipment, and lighting systems; street lighting and
traffic control services namely, the financing, construction,
operation and maintenance of street and traffic control lights, and
associated apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électricité et gaz naturel. SERVICES:
Services énergétiques, nommément services de distribution
d’électricité, nommément conception, construction, exploitation et
maintenance de réseaux de distribution aériens et souterrains;
services de distribution de gaz naturel, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de réseaux de gazoduc;
services d’acquisition d’électricité et de gaz naturel, nommément
distribution de conseils sur l’acquisition d’énergie et agrégation et
analyse des données de consommation d’énergie des clients;
services énergétiques de régions, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
cogénération de vapeur et d’électricité; services de logiciels,
nommément vente, soutien et utilisation sous licence de logiciels

utilisés pour les systèmes de gestion de l’énergie, l’analyse de
consommation d’énergie et l’acquisition d’énergie; services de
fibres optiques, nommément services de télécommunications par
fibres optiques, nommément installation et exploitation de lignes
de télécommunications par fibres optiques et d’appareils de
commutation connexes liant des clients particuliers les uns aux
autres, ou aux infrastructures de télécommunications exploitées
par des tiers; services de télécommunications, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services d’efficacité énergétique,
nommément distribution de conseils sur les possibilités
d’efficacité énergétique, financement des dépenses en capital
ayant trait aux améliorations de l’efficacité énergétique et
rattrapage des bâtiments et de l’équipement pour améliorer
l’efficacité énergétique; services de cycles de revenus,
nommément services de comptage, nommément fourniture,
installation et entretien de compteurs de facturation d’électricité,
de gaz et d’eau, de même que la récupération, le stockage et la
gestion des données de facturation de ces compteurs; services de
facturation, nommément calcul des frais des clients, traitement et
présentation de factures aux clients, traitement des paiements, et
de toutes les prescriptions de stockage de données connexes;
production d’électricité, nommément services de production et de
cogénération d’électricité, nommément financement,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
production d’électricité et de production de vapeur; services
électriques en gros et au détail, nommément services d’entretien
de l’équipement électrique, nommément dépannage et réparation
d’appareils électriques tournants et fixes, d’appareils de
distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de ventilation
et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de systèmes
d’éclairage; services d’éclairage des rues et de signalisation,
nommément financement, construction, exploitation et entretien
des réverbères et des feux de circulation et des appareils
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,173. 1999/10/29. Veridian Corporation, 55 Taunton Road
East, Ajax, ONTARIO, L1T3V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VERIDIAN CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word CORPORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electricity, natural gas. SERVICES: Energy services
namely, electricity distribution services, namely the design,
construction, operation and maintenance of overhead and
underground distribution networks; natural gas distribution
services, namely the design, construction, operation and
maintenance of gas pipeline networks; electricity and natural gas
procurement services, namely the dispensing of advice on energy
procurement and the aggregation and analysis of customer
energy consumption data; district energy services namely, the
design, construction, operation and maintenance of steam and
electricity co-generation facilities; software services, namely the
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sale, licensing and support of computer software used for energy
management systems, energy consumption analysis, and energy
procurement; fibre optic services namely, fibre optic
communication services, namely the installation and operation of
fibre optic communication lines and associated switching
apparatus linking individual clients to each other, or to
communication infrastructures operated by others;
telecommunications services namely, television, telephone,
Internet access, video conferencing and video-on-demand;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering services
namely, the supply, installation and maintenance of electricity, gas
and water revenue meters, as well as the retrieval, storage and
management of billing data from such meters; billing services
namely, the calculation of customer charges, the processing and
presentment of bills to customers, remittance processing, and all
related data storage requirements; generation of electricity
namely, electricity generation and co-generation services namely,
the financing, construction, operation and maintenance of
electricity generation and steam producing facilities; wholesale
and retail electrical services namely, electrical equipment
maintenance services namely, the troubleshooting and repair of
rotating and stationary electrical apparatus, electricity distribution
apparatus, heating, ventilation and air conditioning equipment,
refrigeration equipment, and lighting systems; street lighting and
traffic control services namely, the financing, construction,
operation and maintenance of street and traffic control lights, and
associated apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électricité, gaz naturel. SERVICES: Services
énergétiques, nommément services de distribution d’électricité,
nommément conception, construction, exploitation et
maintenance de réseaux de distribution aériens et souterrains;
services de distribution de gaz naturel, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de réseaux de gazoduc;
services d’acquisition d’électricité et de gaz naturel, nommément
distribution de conseils sur l’acquisition d’énergie et agrégation et
analyse des données de consommation d’énergie des clients;
services énergétiques de régions, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
cogénération de vapeur et d’électricité; services de logiciels,
nommément vente, soutien et utilisation sous licence de logiciels
utilisés pour les systèmes de gestion de l’énergie, l’analyse de
consommation d’énergie et l’acquisition d’énergie; services de
fibres optiques, nommément services de télécommunications par
fibres optiques, nommément installation et exploitation de lignes
de télécommunications par fibres optiques et d’appareils de
commutation connexes liant des clients particuliers les uns aux
autres, ou aux infrastructures de télécommunications exploitées
par des tiers; services de télécommunications, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services d’efficacité énergétique,
nommément distribution de conseils sur les possibilités

d’efficacité énergétique, financement des dépenses en capital
ayant trait aux améliorations de l’efficacité énergétique et
rattrapage des bâtiments et de l’équipement pour améliorer
l’efficacité énergétique; services de cycles de revenus,
nommément services de comptage, nommément fourniture,
installation et entretien de compteurs de facturation d’électricité,
de gaz et d’eau, de même que la récupération, le stockage et la
gestion des données de facturation de ces compteurs; services de
facturation, nommément calcul des frais des clients, traitement et
présentation de factures aux clients, traitement des paiements, et
de toutes les prescriptions de stockage de données connexes;
production d’électricité, nommément services de production et de
cogénération d’électricité, nommément financement,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
production d’électricité et de production de vapeur; services
électriques en gros et au détail, nommément services d’entretien
de l’équipement électrique, nommément dépannage et réparation
d’appareils électriques tournants et fixes, d’appareils de
distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de ventilation
et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de systèmes
d’éclairage; services d’éclairage des rues et de signalisation,
nommément financement, construction, exploitation et entretien
des réverbères et des feux de circulation et des appareils
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,311. 1999/11/01. PITA PRODUCTS, L.L.C., 30777
Northwestern Highway, Farmington Hills, Michigan 48334,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PITA PRODUCTS and
HEALTHY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread based snack foods. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 30, 1999 under No. 2,296,128 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PITA PRODUCTS et
HEALTHY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments à base de pain. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999
sous le No. 2,296,128 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,034,474. 1999/11/02. CENDRES ET MÉTAUX S.A., 122, route
de Boujean, CH-2501 Biel/Bienne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FILL’N’GO 
The right to the exclusive use of the word FILL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dental sheathings, material for use in obturations of
teeth; bone substitute material. Priority Filing Date: October 06,
1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 08972/1999 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements dentaires, pâte d’obturation
dentaire; substitut osseux. Date de priorité de production: 06
octobre 1999, pays: SUISSE, demande no: 08972/1999 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,717. 1999/11/03. ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH,
Postfach 21 07 80, D-10507 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

DYNACHROME 
WARES: Semi and fully automatic machines for surface
treatment, namely for electroplating of work pieces. Used in
CANADA since November 05, 1998 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 20, 1999 under No. 2,241,064 on
wares.

MARCHANDISES: Machines semi-automatiques et machines
automatiques de traitement de surface, nommément pour
électrodéposition de pièces à travailler. Employée au CANADA
depuis 05 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
avril 1999 sous le No. 2,241,064 en liaison avec les
marchandises.

1,034,748. 1999/11/02. Société des Loteries du Québec, une
entité légale, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

Le droit à l’usage exclusif de LOTO CD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de loterie sur CD-ROM. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of LOTO CD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lottery games on CD-ROM. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,035,040. 1999/11/04. Hilton Hospitality, Inc. (a Nevada
corporation), 9336 Civic Center Drive, Beverly Hills, CA 90210,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words VACATION RESORT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Resort hotel services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 08, 1998 under No. 2,187,886 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VACATION RESORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel de villégiature. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 septembre 1998 sous le No.
2,187,886 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2429

May 16, 2001 51 16 mai 2001

1,035,178. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

BIG MONEY WHEEL 
The right to the exclusive use of the words MONEY and WHEEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY et WHEEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et machines de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard à utiliser dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,180. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PALACE OF RICHES 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et machines de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard à utiliser dans les maisons de jeux,
toutes les marchandises susmentionnées devant être utilisées en
association avec un système de loterie, conformément au code
pénal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,183. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PERFECT MATCH 

The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et machines de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard à utiliser dans les maisons de jeux,
toutes les marchandises susmentionnées devant être utilisées en
association avec un système de loterie, conformément au code
pénal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,251. 1999/11/09. SBHC Development Inc./Developpement
SBHC Inc., 1050 de la Montagne, 4th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3G1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREEDMAN & FREEDMAN, 1149 BLVD. ST.
JOSEPH EST, MONTREAL, QUEBEC, H2J1L3 
 

The right to the exclusive use of the word NOODLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: China and porcelain plateware, cutlery, beverage
glassware, t-shirts, base-ball caps, sweat shirts, sweat pants,
sweaters, hats, uniforms, shirts and jackets. SERVICES: (1)
Restaurant, bar, catering, carry-out restaurant, self-service
restaurant, delivery of food by restaurant, providing banquet and
social function facilities for special occasions. (2) Restaurant
franchising and offering technical assistance in the establishment
and/or operation of restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOODLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes en porcelaine de Chine et en
porcelaine, coutellerie, verres, tee-shirts, casquettes de base-ball,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandail,
chapeaux, uniformes, chemises et vestes. SERVICES: (1)
Restaurant, bar, traiteur, restaurant de mets à emporter,
restaurant libre-service, livraison d’aliments par restaurant,
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fourniture d’installations de banquet et de réceptions mondaines
pour occasions spéciales. (2) Franchisage de restaurants et
fourniture d’aide technique dans l’établissement et/ou
l’exploitation de services de restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,035,427. 1999/11/04. CANADIAN BACK INSTITUTE LIMITED,
1243 Islington Avenue, Suite 911, Toronto, ONTARIO, M8X1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CBI PHYSIOTHERAPY & 
REHABILITATION CENTRE 

The right to the exclusive use of the words PHYSIOTHERAPY and
REHABILITATION CENTRE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Health care services, namely, the provision of
assessment, rehabilitation and treatment services by health care
professionals including physiotherapists, occupational therapists,
kinesiologists, athletic and exercise therapists, orthopaedic
consultants, chiropractic consultants, psychologists and medical
consultants to assist with the resolution of any health/disability
situation or challenge, and related consulting services, namely
health care assessment and management services to assist with
the assessment and management of home and workplace health/
disability situations or challenges, consulting services related to
the management of workers’ compensation claims. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHYSIOTHERAPY et
REHABILITATION CENTRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance maladie, nommément
fourniture de services d’évaluation, de rétablissement et de
traitement par des professionnels de la santé, y compris
physiothérapeutes, thérapeutes du travail, kinésithérapeutes,
thérapeutes en sport et exercices, consultants en orthopédie,
consultants en chiropractie, psychologues et consultants
médicaux pour aider à la résolution de tout état ou problème de
santé/d’incapacité, et services de consultation connexes,
nommément services d’évaluation et de gestion des soins de
santé pour aider à l’évaluation et à la gestion d’états ou de
problèmes de santé/d’incapacité à la maison et au travail, services
de consultation en matière de gestion des demandes
d’indemnisation des accidentés du travail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les services.

1,035,619. 1999/11/10. COMPUTER ASSOCIATES THINK,
INC., One Computer Associates Plaza, Islandia, New York
11749, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNISTRUCTURE 
WARES: Computer software to provide information management
functions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel fournissant des fonctions de gestion
de l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,625. 1999/11/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COUNTRY BLEND 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs and egg products namely liquid scrambled egg
mix. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément mélanges à oeufs brouillés liquides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,628. 1999/11/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ESL 
WARES: Eggs and egg products, namely refrigerated liquid eggs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément oeufs liquides réfrigérés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,679. 1999/11/12. DEL PHARMACEUTICALS, INC. (a
Delaware corporation), 178 EAB Plaza, Uniondale, New York,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIRST CARE 
The right to the exclusive use of the words FIRST and CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Pharmaceutical products, namely, itch relief
preparations, pediculicides, sunburn relief preparations in gel,
lotion and cream form, preparations for the relief of minor mouth
irritations such as toothaches, teething pains, cold sores and
canker sores, liquid bandages and topical pain relievers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST et CARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations analgésiques contre les démangeaisons,
pédiculicides, préparations pour soulager les coups de soleil sous
formes de gel, lotion et crème, préparations pour soulager les
irritations buccales mineures, comme les maux de dents, les feux
sauvages et la stomatite aphteuse, bandages liquides et
analgésiques topiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,035,724. 1999/11/10. EDWARD HIBBS doing business as
HIBBS TOOLS, 32044 Old Yale Road, Abbotsford, BRITISH
COLUMBIA, V2T2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words RULER and HIBBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Distance and angle determination rod. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RULER et HIBBS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tige de détermination des distances et des
angles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,974. 1999/11/12. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOLITARG 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating leukemia.
Priority Filing Date: October 21, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/827,827 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la leucémie. Date de priorité de production: 21
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/827,827 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,012. 1999/11/12. THE CALGARY SOCIETY FOR
EFFECTIVE EDUCATION OF LEARNING DISABLED doing
business as THE CALGARY ACADEMY, 9400 - 17th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T3H4A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the words LEARNING and
TEACHING SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely, manuals and books. (2)
Training videos. (3) Educational software for use as a teaching aid
to improve learning outcomes. SERVICES: (1) Educational
services, namely, providing seminars and clinics to others in the
area of innovative learning and teaching solutions. (2) Tutorial
services, namely, providing seminars and classes to professionals
on training problems. (3) Facilitation services, namely, providing
support and education to parents relating to the development of
disabled children and adolescents by providing seminars on
parenting, information circulars on learning disabilities and referral
services to professional and community agencies that provide
support services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING et TEACHING
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément,
manuels et livres. (2) Vidéos de formation. (3) Didacticiels à
utiliser comme matériel didactique pour améliorer les résultats
d’apprentissage. SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément
fourniture de séminaires et de classes cliniques à des tiers dans
le domaine des solutions innovatrices d’apprentissage et
d’enseignement. (2) Services d’aide pédagogique, nommément
fourniture de séminaires et de classes aux professionnels sur les
problèmes de formation. (3) Services de facilitation, nommément
fourniture de soutien et d’éducation aux parents ayant trait au
développement des enfants et des adolescents invalides au
moyen de séminaires sur le rôle parental, de circulaires
d’information sur les difficultés d’apprentissage et de services
d’aiguillage à des organismes professionnels et communautaires
qui fournissent des services de soutien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,036,083. 1999/11/15. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, One Campus Drive, Parsippany, New Jersey,
07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

REASSURANCE BEYOND NUTRITION 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Infants and invalids foods, and nutritional formulas and
feeding preparations for infants, toddlers and children and
pregnant, lactating and menopausal women all in the nature of
beverages in powdered and/ or liquid form. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour nouveau-nés et invalides, et
formules nutritionnelles et préparations alimentaires pour
nouveau-nés, bébés et enfants ainsi que femmes enceintes,
allaitantes et ménopausiques sous forme de boissons en poudre
et/ou en liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,126. 1999/11/16. SABRE CORPORATION PTY LTD, 75
South Creek Road, Dee Why New South Wales, 2099,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use; namely laundry bleach, laundry blueing, laundry
brighteners, laundry detergent, laundry pre-soak, laundry sizing,
laundry starch, laundry soaking preparations; make-up removing
preparations; nail polish removing preparations; cleaning
preparations, namely all purpose cleaning preparations, hand
cleaning preparations, automobile cleaning preparations, and
oven cleaning preparations; polishing preparations, namely
chrome polish, dental polish, floor polish, furniture polish, nail
polish, and shoe polish; scouring preparations, namely scouring
liquids, general purpose scouring powder, and scouring powders;
abrasive preparations, namely abrasives, abrasive compositions
used in the manufacture of metal polish; soaps; perfumery,
essential oils, namely essential oils for personal use, essential oils
for use in the manufacture of scented products, essential oils for
aromatherapy; cosmetics, namely concealer, foundation make-
up, face powder, blusher, rouge, lipstick, lip liner, lip gloss, eye
shadow, eyeliner, mascara, cosmetic creams, false eye lashes,

false nails, beauty masks, nail care preparations, sun-tanning
preparations; hair lotions; dentifrices. Priority Filing Date: October
21, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No: 811127 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in AUSTRALIA on October 21, 1999 under No.
811127 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances à lessive,
nommément agent de blanchiment pour lessive, azurant à lessive,
détergent à lessive, produit de trempage pour lessive, apprêts de
lessive, amidon, préparations de trempage à lessive; produits
démaquillants; dissolvants pour vernis à ongles; produits
nettoyants, nommément nettoyants universels, nettoyants pour
les mains, produits de nettoyage d’automobile et nettoyants pour
le four; produits de cirage et de polissage, nommément pâte à
polir le chrome, poli dentaire, cire à plancher, encaustiques à
meubles, vernis à ongles et cirage à chaussure; produits de
lavage industriel, nommément liquides à récurer, poudre à récurer
universelle et poudres à récurer; produits abrasifs, nommément
abrasifs, compositions abrasives entrant dans la fabrication des
pâtes à polir les métaux; savons; parfumerie, huiles essentielles,
nommément huiles essentielles d’hygiène corporelle, huiles
essentielles entrant dans la fabrication des produits parfumés,
huiles essentielles pour aromathérapie; cosmétiques,
nommément cache-cernes, fond de teint, poudre de riz, fard à
joues, rouge à joues, rouge à lèvres, crayon à lèvres, brillant à
lèvres, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils, crèmes de
beauté, faux-cils, faux ongles, masques de beauté, produits de
soins des ongles, produits solaires; lotions capillaires; dentifrices.
Date de priorité de production: 21 octobre 1999, pays:
AUSTRALIE, demande no: 811127 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 21 octobre 1999
sous le No. 811127 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,150. 1999/11/16. Alberta Treasury Branches, ATB Place,
9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE,
10180 -101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

ALBERTA BUILT 
The right to the exclusive use of ALBERTA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of an investment
security, financial management, financial investment in the field of
securities, savings services and mutual funds investment. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ALBERTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sous forme d’un titre de
placement, gestion financière, investissement financier dans le
domaine des valeurs, services d’épargne et investissement de
fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1998 en liaison avec les services.
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1,036,256. 1999/11/17. THE AIRBORNE SENSING
CORPORATION, Suite 110, Hangar 6, Toronto City Centre
Airport, Toronto, ONTARIO, M5V1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word SCANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Scanning of film images and the production of digital
image files. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Balayage d’images de films et production de fichiers
d’images numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,036,481. 1999/11/18. WITTINGTON PROPERTIES LIMITED,
Suite 500, 22 St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO,
M4T2S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

THE GARDEN RESIDENCES OF 
AVONDALE 

The right to the exclusive use of the word RESIDENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development, building construction,
marketing and promotion of residential and commercial
properties; general contracting; sub-division planning and
construction of residential and commercial properties. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESIDENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion immobilière, construction de bâtiments,
commercialisation et promotion de bâtiments résidents et
commerciaux; entreprise générale de construction; planification
de lotissements et construction de bâtiments résidentiels et
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,036,482. 1999/11/18. WITTINGTON PROPERTIES LIMITED,
Suite 500, 22 St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO,
M4T2S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

THE RESIDENCES OF AVONDALE 
The right to the exclusive use of the word RESIDENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development, building construction,
marketing and promotion of residential and commercial
properties; general contracting; sub-division planning and
construction of residential and commercial properties. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESIDENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion immobilière, construction de bâtiments,
commercialisation et promotion de bâtiments résidentiels et
commerciaux; entreprise générale; planification de lotissements
et construction de bâtiments résidentiels et commerciaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,036,511. 1999/11/19. E-INCORP INC., a legal entity, Suite
1055, 120 King Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

FAST+EASY+WEB=SMART 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Corporate minute books and seals, share certificates,
shareholder ledgers, shareholder registers, director registers,
officer registers, share transfer registers, and name search
reports. SERVICES: Document preparation in connection with the
formation and organization of corporate entities pursuant to
information received through electronic transmissions;
preparation and filing of corporate charter documents, articles of
incorporation and applications for letters patent. Used in CANADA
since September 16, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Registre des procès-verbaux et sceaux de
société, certificats d’actions, grands livres d’actionnaires, registres
d’actionnaires, registres de directeur, registres d’agents, registres
de transfert d’actions et rapports de recherches de noms.
SERVICES: Préparation de documents en rapport avec la
formation et l’organisation d’entités sociales, conformément aux
informations reçues au moyen de transmissions électroniques;
préparation et classement de documents sur les chartes de
sociétés, d’articles d’incorporation et d’applications de lettres
patentes. Employée au CANADA depuis 16 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,523. 1999/11/22. François Bilodeau, faisant affaire sous le
nom de Logiciel Gémini enr., 116 Colibri, Senneterre, QUÉBEC,
J0Y2M0 

GéoMaître 
Le droit à l’usage exclusif du mot GÉO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de géomatique, nommément logiciel
permettant de faire la mise en carte de données contenant des
références spatiales, soit en longitude et latitude, soit sous
d’autres formats de projection géographiques. Employée au
CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word GÉO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Geomatics software, namely software for
georeferencing data, either in longitude and latitude or in other
geographic projection formats. Used in CANADA since
September 1999 on wares.

1,036,584. 1999/11/18. ROBERTSON INC., 97 Bronte Street,
Milton, ONTARIO, L9T2N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

WOOD LOK 
The right to the exclusive use of the word WOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fasteners, namely screws, bolts, nuts and washers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Visserie, nommément vis, boulons, écrous et
rondelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,617. 1999/11/19. E-INCORP INC., a legal entity, Suite
1055, 120 King Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Corporate minute books and seals, share certificates,
shareholder ledgers, shareholder registers, director registers,
officer registers, share transfer registers, and name search
reports. SERVICES: Document preparation in connection with the
formation and organization of corporate entities pursuant to
information received through electronic transmissions;
preparation and filing of corporate charter documents, articles of
incorporation and applications for letters patent. Used in CANADA
since September 16, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Registre des procès-verbaux et sceaux de
société, certificats d’actions, grands livres d’actionnaires, registres
d’actionnaires, registres de directeurs, registres d’agents,
registres de transfert d’actions et rapports de recherches de noms.
SERVICES: Préparation de documents en rapport avec la
formation et l’organisation d’entités sociales, conformément aux
informations reçues au moyen de transmissions électroniques;
préparation et classement de documents sur les chartes de
sociétés, d’articles d’incorporation et d’applications de lettres
patentes. Employée au CANADA depuis 16 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,785. 2000/01/31. PANEL SOURCE INTERNATIONAL a
division of MARKETING RESULTS INC., #409 22 SIR WINSTON
CHURCHILL AVENUE, ST. ALBERT, ALBERTA, T8N1B4 

THE ALTERNATE PANEL REPORT 
The right to the exclusive use of PANEL REPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Monthly technical report. SERVICES: Publication of a
monthly report to subscribers world wide. Used in CANADA since
December 03, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PANEL REPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rapport technique mensuel. SERVICES:
Publication d’un rapport mensuel aux abonnés dans le monde
entier. Employée au CANADA depuis 03 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,036,902. 1999/11/23. ITF TECHNOLOGIES OPTIQUES INC. /
ITF OPTICAL TECHNOLOGIES INC., 45 Boulevard Montpellier,
City of St-Laurent, QUEBEC, H4N2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Fiber optic multi-port branching components composed
of fused optical fibers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments de branchement multiports à fibres
optiques composés de fibres optiques fondues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,998. 1999/11/23. NEUTROGENA CORPORATION, a legal
entity, 5760 West 96th Street, Los Angeles, California, 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BODY CLEAR 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Facial cleansers, skin cleansers, body lotion and body
cream; acne medications and acne treatment preparations for the
face and body. Used in CANADA since at least as early as June
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyants pour le visage, nettoyants pour la
peau, lotion corporelle et crème corporelle; médicaments contre
l’acné et préparations de traitement de l’acné au visage et au
corps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,037,105. 1999/11/25. S. Cohen Inc., 153 Graveline Street, St-
Laurent, QUEBEC, H4T1R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HERBERT MADAR, PLACE
MERCANTILE, 770 SHERBROOKE STREET WEST, SUITE
1700, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

ÀBITO 

WARES: Men’s clothing namely suits, jackets, pants and
overwear, namely coats, vests, tuxedo shirts, tuxedo pants,
trenchcoats, blazers, wind proof jackets, raincoats, hats, visors
and caps, sweaters and tops. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, pantalons et vêtements de dessus,
nommément manteaux, gilets, chemises de smoking, pantalons
de smoking, trenchs, blazers, vestes à l’épreuve du vent,
imperméables, chapeaux, visières et casquettes, chandails et
hauts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,200. 1999/11/24. General Hot Oilers Inc., Box 613, Red
Deer, ALBERTA, T4N5G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words THERMO and
HEATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hot oil heaters. (2) Clothing and novelty items,
namely t-shirts, sweat shirts, hats, mugs, pens, pencils, golf balls
and calendars. Used in CANADA since at least as early as
September 02, 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots THERMO et HEATER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils de chauffage à huile. (2)
Vêtements et articles de fantaisie, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, grosses tasses, stylos, crayons, balles
de golf et calendriers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,037,244. 1999/11/24. STUSSY, INC., 17426 Daimler Street,
Irvine, California, 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Key chains, personal identification tags, retail
displays made of metal, signs made of metal, clothes hooks and
clothes buttons, money clips. (2) Spectacles, namely, sunglasses
and antidazzle goggles; spectacle frames; prerecorded disks and
videotapes for the reproduction of sound or images not including
computer software; electric signs. (3) Jewelry, namely, earrings,
rings, bracelets, ornamental pins, personal identification tags
made of precious metal. (4) Cardboard, cardboard boxes,
catalogs featuring clothing and headwear, greeting cards, posters,
stickers; general purpose plastic bags; paper and cardboard
banners; photographs; posters; retail displays made of paper and
cardboard; shipping boxes; signs made of paper and cardboard;
stickers; writing utensils, pens, pencils. (5) Attaches, bags,
backpacks, beach bags, book bags, briefcases, carry-on bags,
check book holders, coin purses, cosmetic bags, daypacks, duffel
bags, fanny packs, garment bags, gym bags, handbags, leather
key cases, luggage, passport cases, purses, salesman’s bags,
shopping bags, sports bags, suitcases, travel bags, waist packs,
wallets; umbrellas. (6) Signs of plastic and foam. (7) Furniture,
namely, tables, display cabinets and racks made from wood and
plastic, and benches; clothes hangers, sign boards; plastic and
wooden holders for signs; plastic banners. (8) Multi-purpose cloth
bags. (9) Cotton fabrics, cotton and artificial fiber blends, cotton
knits, knit fabrics, printed fabrics, ramie, rayon fabrics, woolen
fabrics, labels for garments and labels for accessories. (10)
Clothing, namely, bathing suits, beach cover ups, belts, coats,
dresses, head bands, jackets, jerseys, pajamas, pants, rainwear,
shirts, shorts, skirts, sweat pants, sweat shirts, sweaters, swim
suits, t-shirts, tank tops, tights, vests, wind-resistant jackets;
headwear, namely, admiral’s caps, ballcaps, beanies, caps,
crushers, hats, fisherman’s hats, roll-up hats, scarves, visors. (11)
Appliques, belt buckles, buttons, clasps for clothing, embroidered
emblems, novelty buttons, novelty pins, ribbons, snap fasteners.
SERVICES: Advertising and business services, namely, retail
sale of clothing, footwear, headwear and accessories; sale of
clothing, footwear, headwear and accessories over the worldwide

web, import-export services, designing of advertisements and
promotional materials. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares (1). Used in CANADA since as early as 1987 on
wares (9), (10), (11); 1988 on wares (3), (4); 1989 on services;
September 1992 on wares (5), (8); December 1992 on wares (6);
September 1994 on wares (2), (7).

MARCHANDISES: (1) Chaînettes porte-clés, étiquettes
d’identification personnelle, présentoirs en métal, enseignes en
métal, crochets à vêtements et boutons à vêtement, pinces à
billets. (2) Lunettes, nommément lunettes de soleil et lunettes de
sécurité antiéblouissement; montures de lunettes; disques et
bandes vidéo préenregistrées de reproduction de sons ou
d’images, sans logiciels; enseignes lumineuses. (3) Bijoux,
nommément boucles d’oreilles, bagues, bracelets, épinglettes
décoratives, étiquettes d’identification personnelle en métal
précieux. (4) Carton, boîtes en carton, catalogues présentant des
vêtements et des couvre-chefs, cartes de souhaits, affiches,
autocollants; sacs tous usages en plastique; banderoles en papier
et en carton; photographies; affiches; présentoirs de détail en
papier et en carton; boîtes d’expédition; enseignes en papier et en
carton; autocollants; instruments d’écriture, stylos, crayons. (5)
Mallettes, sacs, sacs à dos, sacs de plage, sacs pour livres, porte-
documents, sacs de vol, porte-chéquiers, porte-monnaie, sacs à
cosmétiques, sacs d’un jour, sacs polochons, sacs banane, sacs
à vêtements, sacs de sport, sacs à main, porte-clés en cuir,
bagages, étuis à passeport, porte-monnaie, sacs de démarcheur,
sacs à provisions, sacs de sport, valises, sacs de voyage,
sacoches de ceinture, portefeuilles; parapluies. (6) Enseignes en
plastique et en mousse. (7) Meubles, nommément tables,
armoires de présentation et présentoirs en bois et en plastique, et
bancs; cintres, panneaux d’affichage; porte-affiches en plastique
et en bois; banderoles en plastique. (8) Sacs en tissu à usages
multiples. (9) Tissus de coton, mélanges de fibres en coton et de
fibres artificielles, tricots en coton, tricots, tissus imprimés, ramie,
rayonne, tissus de laine cardée, étiquettes pour vêtements et
étiquettes pour accessoires. (10) Vêtements, nommément
maillots de bain, cache-maillots de plage, ceintures, manteaux,
robes, bandeaux, vestes, jerseys, pyjamas, pantalons, vêtements
imperméables, chemises, shorts, jupes, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, chandails, maillots de bain,
tee-shirts, débardeurs, collants, gilets, blousons coupe-vent;
couvre-chefs, nommément casquettes d’amiral, casquettes de
baseball, toques, casquettes, chapeaux mous, chapeaux,
chapeaux de pêcheur, chapeaux à rouler, foulards, visières. (11)
Appliqués, boucles de ceinture, macarons, fermoirs pour
vêtements, emblèmes brodés, macarons de fantaisie, macarons
de fantaisie, rubans, boutons-pression. SERVICES: Services
publicitaires et commerciaux, nommément vente au détail de
vêtements, d’articles chaussants, de couvre-chefs et
d’accessoires; vente de vêtements, d’articles chaussants, de
couvre-chefs et d’accessoires sur le World Wide Web, services
d’import-export, conception d’annonces publicitaires et de
matériel de promotion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1).
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Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1987 en liaison avec
les marchandises (9), (10), (11); 1988 en liaison avec les
marchandises (3), (4); 1989 en liaison avec les services;
septembre 1992 en liaison avec les marchandises (5), (8);
décembre 1992 en liaison avec les marchandises (6); septembre
1994 en liaison avec les marchandises (2), (7).

1,037,286. 1999/11/25. VICTORY CYCLE LTD., 2 Bram Court,
Unit 2, Brampton, ONTARIO, L6W3R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

VICTORY CYCLE 
The right to the exclusive use of the word CYCLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales and servicing of motorcycles, parts and
accessories. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYCLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes au détail et réparation de motocyclettes,
pièces et accessoires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1995 en liaison avec les services.

1,037,462. 1999/11/24. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

THE GO-TO COMPANY 
SERVICES: Design, engineering and assembling of vehicles,
automotive parts, components, modules and assemblies for
others and, the design, engineering and manufacturing of tooling
for the production of vehicles, automotive parts, components,
modules and assemblies for others. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Conception, génie et assemblage de véhicules,
pièces, composants, modules et ensembles d’automobile pour
des tiers et conception, génie et fabrication d’outillage pour la
fabrication de véhicules, pièces, composants, modules et
ensembles d’automobile pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,037,583. 1999/11/30. Northern Uniform Service Corp., 2230
Algonquin Road, Sudbury, ONTARIO, P3E4Z6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS
LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

THE RED ALERT LOCKER 

The right to the exclusive use of the word LOCKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a container to customers for maintenance
of rental uniforms. Used in CANADA since October 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un contenant aux clients pour servant à
garder des uniformes de location. Employée au CANADA depuis
01 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,038,020. 1999/11/29. EXCEL CORPORATION, 151 North
Main, Wichita, Kansas 67202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words SLOW COOKED BEEF
RIBS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beef ribs. Priority Filing Date: September 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
806981 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SLOW COOKED BEEF RIBS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Côtelettes de boeuf. Date de priorité de
production: 23 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/806981 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,054. 1999/11/30. WEBER SUPPLY COMPANY INC., a
legal entity, 675 Queen Street South, Kitchener, ONTARIO,
N2G4H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

HARDWARE-HEADQUARTERS.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Wholesale store services and retail store services
featuring hardware and building supplies. (2) Computerized on-
line ordering services featuring hardware and building supplies.
(3) On-line ordering and catalogue services featuring hardware
and building supplies, namely, jigsaw blades; power saw blades;
wire brushes not being machine parts; abrasive wire wheels for
power tools; aprons; tool aprons; sign boards; earplugs not for
medical purposes; disposable clothing, namely, gloves, hats,
coats, shirts and pants; tool pouches; blank labels; welding
products, namely, metal welding rods, welding electrodes, electric
welding machines, and non electric welding machines; cutting
fluid for metal working, precision measuring tools, namely, tape
rules and calipers; pipe tools, namely, pipe wrenches, pipe cutters,
pipe threaders and pipe clamps; pneumatic tools and parts and
accessories therefor, hoses for pneumatic tools and accessories
therefor-, hydraulic equipment; namely, hydraulic pumps,
hydraulic valves, hydraulic fittings, and hydraulic fixtures; electric
lanterns; lamps; flashlights; spray equipment, namely, spray guns
for painting, air compressors, sprayers for insecticide, fertilizer
and herbicides, and sprayers attached to garden hoses; belts for
machines; fan belts for motors and engines; vises; clamping
devices, namely, carpenter’s clamps and meal clamps; hand
tools, namely, clamps; drill rod and flat stock; dowels; hoist rings;
shim stock; lubricants, namely, all purpose lubricants and
automobile lubricants; bandsaw blades; carbide tipped hand and
power cutting tools; garbage containers; mops; vacuum cleaners;
wood preservatives; wood stains; paints; namely, interior and
exterior paints for buildings, paints for metal surfaces, automotive
paints and marine paints; paint sundries, namely, paint pails, paint
application rollers, paint brushes, paint remover, paint stirrers,
paint thinners, paint trays and paint brush cleaners; floor brushes;
brooms; hand tools, namely, dies, dies for use with machine tools
and die springs therefor; power tools; household and industrial
janitorial and cleaning products, namely, household cleaning
brushes, cleaning cloths, sponges, cleaning pads, all purpose
cleaning preparations, cleaning preparations for automobile,
oven, floors, walls, toilets, sinks and tubs, cleaning buckets and
pails; hand and power cutting tools; builders hardware, namely,
hinges, locks, clasps, door knobs, metal brackets, doorstops,
metal braces and joist hangers; batteries; electrical devices,
namely, switches, plugs, outlet boxes, light sockets, dimmers,
circuit breakers, relays, fuses, light fixtures and bathroom vent
fans; light bulbs; concrete anchors; fasteners, namely, bolts, nails,
screws, rivets, tacks and pins; caulking; adhesives and glue for
wood, plastic, ceramics, rubber and masonry; tape, namely, duct
tape, masking tape, electrical tape, drywall joint tape strapping
tape, pipe joint tape, paper tape, gummed tape for stationery use
and adhesive tape for industrial or commercial use; rope; twine;
garbage bags; caulking guns; abrasives for use in metal or
woodworking; sandpaper; waterproofing chemical compositions
for articles of masonry, wood and other building and/or
construction surfaces; plumbing fittings and fixtures; power tool
accessories, namely, bits, drills, cutting blades and sandpaper
belts; electrical cords; wood connectors; metal connectors;
playground equipment, namely, climbing units, swings,
sandboxes, slides and rings; garden tools; weatherstripping for
use in homes; garden hose and fittings; shovels; hand soap; floor
sweeping compound; oil absorbent cleaning compounds; blades
for hand and power tools; hand tools, namely, files clamps,

hammers, pliers, cutters, knives, levels, measuring rules,
scrapers, snips, screwdrivers and trowels; protective gloves for
household and industrial use; safety products, namely, hardhats,
safety glasses, and filter masks; chalk; chalk lines; grinding power
tools; heat guns; holesaws; metal chain for household use;
casters; wire; tool boxes; tooling components; namely, clamps,
jigs, fixtures, bushings and machining accessories; spray
insulation for building; all purpose portable household metal
containers; air and fluid fittings; shelving components; all purpose
portable household plastic containers; padlocks; windshield
wipers; window cleaning wipers; household heating vents; attic
roof vents; cabinet hardware. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasins de vente en gros et au
détail spécialisés dans la quincaillerie et les matériaux de
construction. (2) Services de commande informatisés en ligne
spécialisés dans la quincaillerie et les matériaux de construction.
(3) Services de commande et de catalogue en ligne spécialisés
dans les articles de quincaillerie et les matériaux de construction,
nommément lames pour scies sauteuses; lames de scies
électriques; outils à brosser qui ne sont pas des pièces de
machines; disques métalliques abrasifs pour outils électriques;
tabliers; tabliers à outils; panneaux d’affichage; bouche-oreilles ne
servant pas à des fins médicales; vêtements jetables,
nommément gants, chapeaux, manteaux, chemises et pantalons;
étuis pour outils; étiquettes vierges; produits de soudage,
nommément baguettes de soudage en métal, électrodes de
soudage, soudeuses électriques et soudeuses non électriques;
liquide de coupe pour travailler les métaux; outils à mesurer de
précision, nommément rubans à mesurer et calibres; outils pour
tuyaux, nommément clés à tube, coupe-tuyaux, machines à
tarauder les tuyaux et colliers de fixation; outils pneumatiques, et
pièces et accessoires connexes, tuyaux souples pour outils
pneumatiques et accessoires connexes; équipement hydraulique,
nommément pompes hydrauliques, soupapes hydrauliques,
raccords hydrauliques et appareils hydrauliques; lanternes
électriques; lampes; lampes de poche; équipement de
pulvérisation, nommément pistolets pulvérisateurs pour peindre,
compresseurs d’air, pulvérisateurs d’insecticide, de fertilisant et
d’herbicide, et pulvérisateurs fixés à des tuyaux d’arrosage;
courroies pour machines; courroies de ventilateur pour moteurs
électriques et moteurs à combustion; étaux; dispositifs de serrage,
nommément brides de serrage de menuisier et pinces à plats;
outils à main, nommément brides de serrage; tiges de sonde et
pièces plates; goujons; anneaux de treuil; cales minces;
lubrifiants, nommément lubrifiants universels et lubrifiants
d’automobile; lames de scie à ruban; outils de coupe à main et
électriques à pointe au carbure; poubelles; vadrouilles;
aspirateurs; produits de préservation du bois; teintures à bois;
peintures, nommément peintures d’intérieur et d’extérieur pour
bâtiments, peintures pour surfaces métalliques, peintures pour
véhicules automobiles et peintures de marine; articles divers de
peinture, nommément seaux à peinture, rouleaux d’application de
peinture, pinceaux, décapants de peinture, agitateurs de peinture,
dissolvants à peinture, bacs à peinture et nettoyants à pinceaux;
brosses à planchers, balais; outils à main, nommément matrices,
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filières à utiliser avec des machines-outils, et ressorts de filière
connexes; outils électriques; produits d’entretien et de nettoyage
domestiques et industriels, nommément brosses de nettoyage
domestique, chiffons de nettoyage, éponges, tampons nettoyants,
préparations nettoyantes universelles, préparations nettoyantes
pour automobiles, fours, planchers, murs, toilettes, éviers et
baignoires, baquets et seaux de nettoyage; outils de coupe à main
et électriques; quincaillerie de bâtiment, nommément charnières,
verrous, fermoirs, poignées de porte, supports métalliques, arrêts
de porte, entretoises et étriers à solive métalliques; batteries;
dispositifs électriques, nommément commandes, fiches, boîtes à
prises, douilles, gradateurs, disjoncteurs, relais, fusibles,
luminaires et ventilateurs de salle de bain; ampoules; pièces
d’ancrage à béton; pièces de fixation, nommément boulons, clous,
vis, rivets, punaises et goupilles; calfeutrage; adhésifs et colle
pour bois, plastique, céramique, caoutchouc et maçonnerie;
ruban, nommément ruban adhésif en toile, ruban-cache, ruban
isolant, ruban à joint pour cloison sèche, ruban de jointement,
ruban pour joints filetés, ruban de papier, ruban gommé pour
papeterie et ruban adhésif pour usages industriel ou commercial;
corde; ficelle; sacs à ordures; pistolets à calfeutrer; abrasifs à
utiliser dans le travail des métaux ou du bois; papier de verre;
compositions chimiques d’étanchéification pour articles de
maçonnerie, bois et d’autres types de surfaces de bâtiment et/ou
de construction; accessoires de plomberie et appareils de
robinetterie; accessoires pour outils électriques, nommément
forets, mèches, lames de coupe et bandes abrasives; cordons
électriques; raccords en bois; connecteurs métalliques; matériel
de terrains de jeux, nommément installations d’escalade,
balançoires, bacs à sable, toboggans et anneaux; outils de
jardinage; coupe-bise pour utilisation domestique; tuyau
d’arrosage et raccords; pelles; savon pour les mains; poudre à
balayer les planchers; dégraissants; lames pour outils à main et
électriques; outils à main, nommément limes, serre-joints,
marteaux, pinces, tranchets, couteaux, niveaux, règles, grattoirs,
cisailles, tournevis et truelles; gants de protection pour usages
domestiques et industriels; produits de sécurité, nommément
casques, lunettes de protection et masques filtrants; craie; cordes
à ligner; outils électriques de broyage; pistolets à air chaud; scies
à trous; chaînes métalliques pour usage domestique; roulettes; fil
métallique; boîtes à outils; éléments d’outillage, nommément
serre-joints, bancs, fixations, garnitures intermédiaires et
accessoires d’usinage; matériaux isolants pulvérisés pour
bâtiment; contenants métalliques domestiques portables
universels; raccords pneumatiques et pour fluides; éléments
d’étagère; contenants de plastique domestiques portables
universels; cadenas; essuie-glaces; chiffons d’essuyage de
fenêtres; bouches de chauffage domestique; chatières;
quincaillerie d’armoire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,038,055. 1999/11/30. WEBER SUPPLY COMPANY INC., a
legal entity, 675 Queen Street South, Kitchener, ONTARIO,
N2G4H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

HARDWARE HEADQUARTERS 
The right to the exclusive use of the word HARDWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services featuring hardware and
building supplies. (2) Computerized on-line ordering services
featuring hardware and building supplies. (3) On-line ordering and
catalogue services featuring hardware and building supplies,
namely, jigsaw blades; power saw blades; wire brushes not being
machine parts; abrasive wire wheels for power tools; aprons; tool
aprons; sign boards; earplugs not for medical purposes;
disposable clothing, namely, gloves, hats, coats, shirts and pants;
tool pouches; blank labels; welding products, namely, metal
welding rods, welding electrodes, electric welding machines, and
non electric welding machines; cutting fluid for metal working,
precision measuring tools, namely, tape rules and calipers; pipe
tools, namely, pipe wrenches, pipe cutters, pipe threaders and
pipe clamps; pneumatic tools and parts and accessories therefor,
hoses for pneumatic tools and accessories therefor-, hydraulic
equipment; namely, hydraulic pumps, hydraulic valves, hydraulic
fittings, and hydraulic fixtures; electric lanterns; lamps; flashlights;
spray equipment, namely, spray guns for painting, air
compressors, sprayers for insecticide, fertilizer and herbicides,
and sprayers attached to garden hoses; belts for machines; fan
belts for motors and engines; vises; clamping devices, namely,
carpenter’s clamps and meal clamps; hand tools, namely, clamps;
drill rod and flat stock; dowels; hoist rings; shim stock; lubricants,
namely, all purpose lubricants and automobile lubricants;
bandsaw blades; carbide tipped hand and power cutting tools;
garbage containers; mops; vacuum cleaners; wood preservatives;
wood stains; paints; namely, interior and exterior paints for
buildings, paints for metal surfaces, automotive paints and marine
paints; paint sundries, namely, paint pails, paint application rollers,
paint brushes, paint remover, paint stirrers, paint thinners, paint
trays and paint brush cleaners; floor brushes; brooms; hand tools,
namely, dies, dies for use with machine tools and die springs
therefor; power tools; household and industrial janitorial and
cleaning products, namely, household cleaning brushes, cleaning
cloths, sponges, cleaning pads, all purpose cleaning preparations,
cleaning preparations for automobile, oven, floors, walls, toilets,
sinks and tubs, cleaning buckets and pails; hand and power
cutting tools; builders hardware, namely, hinges, locks, clasps,
door knobs, metal brackets, doorstops, metal braces and joist
hangers; batteries; electrical devices, namely, switches, plugs,
outlet boxes, light sockets, dimmers, circuit breakers, relays,
fuses, light fixtures and bathroom vent fans; light bulbs; concrete
anchors; fasteners, namely, bolts, nails, screws, rivets, tacks and
pins; caulking; adhesives and glue for wood, plastic, ceramics,
rubber and masonry; tape, namely, duct tape, masking tape,
electrical tape, drywall joint tape strapping tape, pipe joint tape,
paper tape, gummed tape for stationery use and adhesive tape for
industrial or commercial use; rope; twine; garbage bags; caulking
guns; abrasives for use in metal or woodworking; sandpaper;
waterproofing chemical compositions for articles of masonry,
wood and other building and/or construction surfaces; plumbing 
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fittings and fixtures; power tool accessories, namely, bits, drills,
cutting blades and sandpaper belts; electrical cords; wood
connectors; metal connectors; playground equipment, namely,
climbing units, swings, sandboxes, slides and rings; garden tools;
weatherstripping for use in homes; garden hose and fittings;
shovels; hand soap; floor sweeping compound; oil absorbent
cleaning compounds; blades for hand and power tools; hand tools,
namely, files clamps, hammers, pliers, cutters, knives, levels,
measuring rules, scrapers, snips, screwdrivers and trowels;
protective gloves for household and industrial use; safety
products, namely, hardhats, safety glasses, and filter masks;
chalk; chalk lines; grinding power tools; heat guns; holesaws;
metal chain for household use; casters; wire; tool boxes; tooling
components; namely, clamps, jigs, fixtures, bushings and
machining accessories; spray insulation for building; all purpose
portable household metal containers; air and fluid fittings; shelving
components; all purpose portable household plastic containers;
padlocks; windshield wipers; window cleaning wipers; household
heating vents; attic roof vents; cabinet hardware. (4) Wholesale
store services featuring hardware and building supplies. Used in
CANADA since at least as early as September 07, 1999 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot HARDWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail spécialisés dans
les articles de quincaillerie et les matériaux de construction. (2)
Services de commande informatisés en ligne spécialisés dans les
articles de quincaillerie et les matériaux de construction. (3)
Services de commande et de catalogue en ligne spécialisés dans
les articles de quincaillerie et les matériaux de construction,
nommément lames pour scies sauteuses; lames de scies
électriques; outils à brosser qui ne sont pas des pièces de
machines; disques métalliques abrasifs pour outils électriques;
tabliers; tabliers à outils; panneaux d’affichage; bouche-oreilles ne
servant pas à des fins médicales; vêtements jetables,
nommément gants, chapeaux, manteaux, chemises et pantalons;
étuis pour outils; étiquettes vierges; produits de soudage,
nommément baguettes de soudage en métal, électrodes de
soudage, soudeuses électriques et soudeuses non électriques;
liquide de coupe pour travailler les métaux; outils à mesurer de
précision, nommément rubans à mesurer et calibres; outils pour
tuyaux, nommément clés à tube, coupe-tuyaux, machines à
tarauder les tuyaux et colliers de fixation; outils pneumatiques, et
pièces et accessoires connexes, tuyaux souples pour outils
pneumatiques et accessoires connexes; équipement hydraulique,
nommément pompes hydrauliques, soupapes hydrauliques,
raccords hydrauliques et appareils hydrauliques; lanternes
électriques; lampes; lampes de poche; équipement de
pulvérisation, nommément pistolets pulvérisateurs pour peindre,
compresseurs d’air, pulvérisateurs d’insecticide, de fertilisant et
d’herbicide, et pulvérisateurs fixés à des tuyaux d’arrosage;
courroies pour machines; courroies de ventilateur pour moteurs
électriques et moteurs à combustion; étaux; dispositifs de serrage,
nommément brides de serrage de menuisier et pinces à plats;
outils à main, nommément brides de serrage; tiges de sonde et
pièces plates; goujons; anneaux de treuil; cales minces;
lubrifiants, nommément lubrifiants universels et lubrifiants
d’automobile; lames de scie à ruban; outils de coupe à main et

électriques à pointe au carbure; poubelles; vadrouilles;
aspirateurs; produits de préservation du bois; teintures à bois;
peintures, nommément peintures d’intérieur et d’extérieur pour
bâtiments, peintures pour surfaces métalliques, peintures pour
véhicules automobiles et peintures de marine; articles divers de
peinture, nommément seaux à peinture, rouleaux d’application de
peinture, pinceaux, décapants de peinture, agitateurs de peinture,
dissolvants à peinture, bacs à peinture et nettoyants à pinceaux;
brosses à planchers, balais; outils à main, nommément matrices,
filières à utiliser avec des machines-outils, et ressorts de filière
connexes; outils électriques; produits d’entretien et de nettoyage
domestiques et industriels, nommément brosses de nettoyage
domestique, chiffons de nettoyage, éponges, tampons nettoyants,
préparations nettoyantes universelles, préparations nettoyantes
pour automobiles, fours, planchers, murs, toilettes, éviers et
baignoires, baquets et seaux de nettoyage; outils de coupe à main
et électriques; quincaillerie de bâtiment, nommément charnières,
verrous, fermoirs, poignées de porte, supports métalliques, arrêts
de porte, entretoises et étriers à solive métalliques; batteries;
dispositifs électriques, nommément commandes, fiches, boîtes à
prises, douilles, gradateurs, disjoncteurs, relais, fusibles,
luminaires et ventilateurs de salle de bain; ampoules; pièces
d’ancrage à béton; pièces de fixation, nommément boulons, clous,
vis, rivets, punaises et goupilles; calfeutrage; adhésifs et colle
pour bois, plastique, céramique, caoutchouc et maçonnerie;
ruban, nommément ruban adhésif en toile, ruban-cache, ruban
isolant, ruban à joint pour cloison sèche, ruban de jointement,
ruban pour joints filetés, ruban de papier, ruban gommé pour
papeterie et ruban adhésif pour usages industriel ou commercial;
corde; ficelle; sacs à ordures; pistolets à calfeutrer; abrasifs à
utiliser dans le travail des métaux ou du bois; papier de verre;
compositions chimiques d’étanchéification pour articles de
maçonnerie, bois et d’autres types de surfaces de bâtiment et/ou
de construction; accessoires de plomberie et appareils de
robinetterie; accessoires pour outils électriques, nommément
forets, mèches, lames de coupe et bandes abrasives; cordons
électriques; raccords en bois; connecteurs métalliques; matériel
de terrains de jeux, nommément installations d’escalade,
balançoires, bacs à sable, toboggans et anneaux; outils de
jardinage; coupe-bise pour utilisation domestique; tuyau
d’arrosage et raccords; pelles; savon pour les mains; poudre à
balayer les planchers; dégraissants; lames pour outils à main et
électriques; outils à main, nommément limes, serre-joints,
marteaux, pinces, tranchets, couteaux, niveaux, règles, grattoirs,
cisailles, tournevis et truelles; gants de protection pour usages
domestique et industriel; produits de sécurité, nommément
casques, lunettes de protection et masques filtrants; craie; cordes
à ligner; outils électriques de broyage; pistolets à air chaud; scies
à trous; chaînes métalliques pour usage domestique; roulettes; fil
métallique; boîtes à outils; éléments d’outillage, nommément
serre-joints, bancs, fixations, garnitures intermédiaires et
accessoires d’usinage; matériaux isolants pulvérisés pour
bâtiment; contenants métalliques domestiques portables
universels; raccords pneumatiques et pour fluides; éléments
d’étagère; contenants de plastique domestiques portables
universels; cadenas; essuie-glaces; chiffons d’essuyage de
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fenêtres; bouches de chauffage domestique; chatières;
quincaillerie d’armoire. (4) Services de magasin de vente en gros
spécialisés dans les articles de quincaillerie et les matériaux de
construction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 septembre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2), (3), (4).

1,038,179. 1999/12/14. POINTSITE INC., 633 Bay Street, Unit
702, Toronto, ONTARIO, M5G2G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

POINTSITE 
SERVICES: (1) Provision of access to a reward program via the
internet to users for frequenting websites; and. (2) Marketing and
promoting the wares and services of other websites by means of
an incentive award program via the Internet by offering rewards to
users of the website of others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Fourniture d’accès à un programme de primes, au
moyen d’Internet, aux utilisateurs pour la fréquentation de sites
Web; et. (2) Commercialisation et promotion des marchandises et
des services d’autres sites Web au moyen d’un programme de
primes d’encouragement au moyen d’Internet en offrant des
primes aux utilisateurs du site Web de tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,635. 1999/12/07. BASS HOTELS & RESORTS, INC., 3
Ravinia Drive, Atlanta, Georgia 30346, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SUITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services, provision of accommodation, hotel
reservation services, bar services; café services, restaurant and
catering services, catering services for the provision of food and
drink. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, fourniture d’hébergement,
services de réservations d’hôtel, services de bar; services de café,
services de restauration et de traiteur, services de traiteur en vue
de la fourniture d’aliments et de boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,742. 1999/12/06. HOWARD COMMUNICATIONS LTD.,
P.O. Box 2412, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L3Y3 

PUBLIC GOLF HANDICAP 
The right to the exclusive use of the word GOLF and HANDICAP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of golf-related information via a global
computer communication network. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF et HANDICAP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information connexe au golf au moyen
d’un réseau de communication informatique mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en
liaison avec les services.

1,038,893. 1999/12/09. Prostate Cancer Association (Ottawa
Carleton), 2121 Carling Ave., P.O. Box 23122, Ottawa, On., K2A
4E2, ONTARIO, K2A4E2 

DO IT FOR DAD 
SERVICES: Fund raising and prostate cancer awareness event
on Fathers’ day. An annual competitive run and family run/walk,
and associated events to raise funds and awareness for prostate
cancer diagnosis, treatment, and research. Used in CANADA
since June 20, 1999 on services.

SERVICES: Collecte de fonds et activité de sensibilisation au
cancer de la prostate à l’occasion de la Fête des pères. Une
course compétitive et une course/marche familiale annuelles,
ainsi que des événements connexes pour la collecte de fonds et
la sensibilisation au diagnostic, au traitement et à la recherche en
matière de cancer de la prostate. Employée au CANADA depuis
20 juin 1999 en liaison avec les services.

1,038,905. 1999/12/10. Mélissa Lacombe Baraké, 26 Chemin de
Saverne, Ville Lorraine, QUÉBEC, J6Z2V3 

MAÏA 
MARCHANDISES: Costume de bain, tenue de plage, vêtement
de sport, article de sport, nommément: vêtement d’entraînement,
casquette, bandeau porté sur la tête, brassière d’entraînement,
lingerie, sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Swim suits, beach wear, casual wear, sporting goods,
namely: sweatsuits, peak caps, headbands, midriff tops, lingerie,
sandals. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,038,947. 1999/12/08. LCI Lasercom Clinics International Inc.,
48 Village Centre Place, Main Floor, Mississauga, ONTARIO,
L4Z1V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PALLETT VALO, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 
 

The right to the exclusive use of the words CLINICS and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Laser hair removal. Used in CANADA since at least
as early as December 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLINICS et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Épilation par laser. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,038,998. 1999/12/09. ABITIBI-CONSOLIDATED INC., 1155
Metcalfe Street, Suite 800, Montreal, QUEBEC, H3C2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FIREWOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Firewood. SERVICES: Sale of firewood. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIREWOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois de chauffage. SERVICES: Vente de bois
de chauffage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,241. 1999/12/10. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FUDGE BLAST 
The right to the exclusive use of the word FUDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau,
sorbets, yogourts surgelés, confiseries surgelées et desserts de
crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,258. 1999/12/13. FRANCOIS DANIEL PIERRE GAND,
2209 MOUNTAIN GROVE AVENUE, BURLINGTON, ONTARIO,
L7P2H8 

WILDLIFEPRO 
WARES: Computer software designed to automate the
bookkeeping, accounting, marketing, sales, and call center
operations for the Nuisance Wildlife Control Operators. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel conçu pour automatiser la tenue de
livres, la comptabilité, la commercialisation, la vente et
l’exploitation des centres téléphoniques pour les opérateurs
chargés du contrôle des nuisances infligées à la faune. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,329. 1999/12/10. MONETARY CAPITAL CORPORATION,
Suite #1304-925 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SORTWEB 
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WARES: Computer software for use in the area of business to
business communications which tracks inventory, and customer
management. SERVICES: (1) Computer services namely a portal
to a global computer network. (2) Despensing information and
data via wireless communications. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel à utiliser dans le domaine des
communications inter-entreprises qui effectue le suivi de
l’inventaire et la gestion de la clientèle. SERVICES: (1) Services
d’informatique, nommément portail à un réseau mondial
d’informatique. (2) Distribution d’information et de données au
moyen de communications sans fils. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,634. 1999/12/21. Damin Trade (Canada) Inc., 5400
Westhampton Road, Mississauga, ONTARIO, L5M5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

APPALACHI 
WARES: Rice. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Riz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,739. 1999/12/24. SCHAWK, INC., 1695 River Road, Des
Plaines, Illinois 60018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Digital imaging pre-press, outsourcing and imaging
asset management services, namely, providing electronic
digitized color imaging, color separations, retouching animations,
digital archiving management and distribution services, namely
database management of images, job specifications and
telecommunication systems, digital photography, namely direct
digitization of images; art productions, electronic engineering and
layout of image texts and on-site facility management services,
namely client location services for image operations. Used in
CANADA since at least as early as January 1992 on services.

SERVICES: Services pré-presse d’imagerie numérique,
d’impartition et de gestion des actifs d’imagerie, nommément
fourniture d’imagerie numérique électronique en couleur,
séparations de couleurs, retouche de dessins animés, services de
gestion et de distribution d’archivage numérique, nommément
gestion de bases de données d’images, spécifications d’emploi et
systèmes de télécommunication, photographie numérique,

nommément numérisation directe d’images; productions d’art,
ingénierie électronique et mise en page de textes avec images et
services de gestion d’installations sur place, nommément services
de localisation des clients pour opérations d’images. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison
avec les services.

1,040,814. 1999/12/24. HAYHURST ELIAS DUDEK, INC., 777
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

PETMEDIC 
SERVICES: Pet insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurances pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,961. 1999/12/21. VESPA POWER PRODUCTS LIMITED,
Box 211, 137-303 Avenue, Marysville, BRITISH COLUMBIA,
V0B1Z0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

VESPA 
WARES: Nutritional supplement containing saliva of wasps,
vitamin C, propolis, royal jelly, citric acid, amino acids, honey and
water. Used in CANADA since at least as early as December 11,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif contenant salive de
guêpes, vitamine C, propolis, gelée royale, acide citrique,
aminoacides, miel et eau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,041,028. 1999/12/23. IHARA CHEMICAL INDUSTRY CO.,
LTD., 1-4-26, Ikenohata, Taito-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CUAMINE 
WARES: Curing agents. Used in CANADA since at least as early
as May 31, 1989 on wares.

MARCHANDISES: Agents de traitement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1989 en liaison avec les
marchandises.
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1,041,040. 1999/12/24. United Way of Canada/Centraide
Canada, 404 - 56 Sparks Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Unite, promote, develop and support voluntary
organizations in the areas of financial, planning and supervisory
assistance to social service organizations. Used in CANADA
since at least as early as 1973 on services.

SERVICES: Unir, promouvoir, développer et soutenir des
organismes bénévoles dans les domaines de l’assistance, de la
planification et de la supervision financières auprès d’organismes
de service social. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1973 en liaison avec les services.

1,041,041. 1999/12/24. NEXT LEFT, INC., 21031 Ventura
Boulevard, Suite 420, Woodland Hills, California, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NEXT LEFT 
SERVICES: Providing website development and hosting services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de développement et
d’hébergement de sites Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,041,049. 1999/12/29. Resco Products, Inc., 1302
Conshohocken Road, P.O. Box 108, Norristown, PA 19404-0108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Dry and wet air-setting refractory mortars, castable
refractory materials, refractory plastics; refractory materials for
use in industrial and chemical process equipment; namely, vessel
lining, furnace lining, ladle lining, refractory cart tops, cement,
mortar, concrete, bricks, minerals, refractory castables and
refractory plastics; refractory bricks, mortars, cement, clays and
minerals; refractory plastic and ramming mixes; refractory gunning
mixes; refractory shapes and refractory castables. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1999 on wares.
Priority Filing Date: October 20, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/828724 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Mortiers réfractaires à prise sèche et à prise
par air humide, matériaux réfractaires, matières plastiques
réfractaires; matériaux réfractaires à utiliser dans l’équipement de
procédés industriels et des processus chimiques, nommément
doublure de récipient, revêtement de four, garnissage de poche,
gueulards de chariot réfractaire, ciment, mortier, béton, briques,
minéraux, bétons réfractaires et matières plastiques réfractaires;
briques réfractaires, mortier, ciment, argiles et minerais; mélanges
plastiques et de damage réfractaires; mélanges réfractaires pour
gunitage; formes réfractaires et bétons réfractaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 20
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/828724 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,041,060. 1999/12/29. LE GROUPE ENVIRON-AIR INC., 2956,
boul. Mgr-Gauthier, Beauport, QUÉBEC, G1E2V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS ASSELIN, (HUOT LAFLAMME), 500, GRANDE-ALLEE
EST, BUREAU 102, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBIL et RACK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Support polyvalent monté sur roues pouvant
être fixé et appuyé au hayon d’un véhicule et servant à
transporter, du véhicule au site des activités, selon les besoins et
les choix de l’usager, différents objets à l’aide de système
d’attache d’article de sport notamment des bicyclettes, skis,
planches à neige, planches à voile, canots, kayaks. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the words MOBIL and RACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Versatile wheeled carrier for attachment and support on
vehicle hatchback and used to carry various articles from the
vehicle to the activity site, as required or preferred by the user, by
means of a sports equipment mounting system, including bicycles,
skis, snowboards, sailboards, canoes, kayaks. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,041,072. 1999/12/29. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Man’s fragrance, namely, cologne, eau de toilette, after-
shave lotion, after-shave conditioner, talc, shower gel, roll-on
deodorant, soap. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums pour hommes, nommément, eau de
Cologne, eau de toilette, lotion après-rasage, conditionneur
après-rasage, talc, gel pour la douche, déodorant à bille, savon.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,159. 1999/12/24. VINS PHILIPPE DANDURAND INC.,
1950 Sherbrooke ouest, Bureau 100, Montréal, QUÉBEC,
H3H1E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FONTANA MORELLA 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,041,437. 2000/01/05. ADVISOR IMPACT INC., 40 Holly Street,
Suite 901, Toronto, ONTARIO, M4S3C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

E:COACH 
SERVICES: Provision of on-line internet services to financial
advisors for the purposes of training and providing tools to assist
them in gathering, tracking, analyzing and using business and
client information. Used in CANADA since at least as early as July
1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’Internet en ligne aux
conseillers financiers pour fins de formation et fourniture d’outils
pour les aider dans la collecte, le suivi, l’analyse et l’utilisation
d’informations commerciales et de clients. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services.

1,041,649. 2000/01/06. THE DIAL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RÉVES ENCHANTEURS 
WARES: Air fresheners. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,041,696. 2000/01/06. Thompson & Morgan (GROUP) Limited,
Polar Lane, Ipswich, Suffolk, IP8 3BU, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Live plants, seeds and bulbs. Used in CANADA since at
least as early as 1979 on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, graines et bulbes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en
liaison avec les marchandises.
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1,041,714. 2000/01/07. CANADIAN BUSINESS MACHINES
LIMITED, 1832 Bonhill Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CBM 
WARES: Cash drawers, video cabinets, cash windows, teller
units, office machine stands, office machine housings, computer
furniture. SERVICES: Design and manufacture of office
equipment and furnishings for others, and the publication of a
news letter providing information regarding office equipment and
furnishings. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tiroirs-caisses, armoires vidéo, guichets de
paiement, guichets automatiques, supports de machine de
bureau, housses pour machine de bureau, meubles d¥ordinateur.
SERVICES: Conception et fabrication de matériel et
d’ameublement de bureau pour des tiers, et publication d’une
lettre-communiqué fournissant des informations sur l’équipement
et l’ameublement de bureau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,901. 2000/01/05. UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL, C.P.
6128, succursale Centre-ville, Montréal, QUEBEC, H3C3J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

HUMGEN 
SERVICES: Provision of information and documentation through
a website with respect to the ethical, legal and social issues raised
by human genetic research. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’information et de documentation au
moyen d’un site Web en matière de questions morales, juridiques
et sociales soulevées par la recherche en génétique humaine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,138. 2000/01/07. DOFASCO INC., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ZYPLEX 
WARES: Metal laminates having a non-metal component.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lamellés métalliques avec élément non
métallique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,267. 2000/01/11. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
providing festivals featuring a variety of activities including
obstacle course driving instruction, outdoor camping activities,
concerts and the like for owners and enthusiasts of JEEP brand
sport utility vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue de festivals qui présentent une variété
d’activités y compris l’enseignement de la conduite dans les
courses d’obstacles, des activités de camping, des concerts et
autres du même genre pour propriétaires et amateurs de
véhicules sport utilitaires de marque JEEP. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,042,270. 2000/01/11. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

JEEP 101 
SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars
and workshops showcasing and featuring the history and
capabilities of JEEP brand sport utility for sport utility vehicle
enthusiasts. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
et d’ateliers présentant et mettant en vedette l’histoire et les
capacités des véhicules utilitaires sports de marque JEEP pour les
amateurs de véhicules utilitaires sports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,042,390. 2000/01/13. A.C. NIELSEN COMPANY, 150 North
Martingale Road, Schaumburg, Illinois 60173-2076, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRADE ¢ENTS 
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WARES: Computer software namely an interactive tool to
optimize and evaluate profitability, advertising activities and trade
spending effectiveness all for manufacturers and retailers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément outil interactif pour
optimiser et évaluer les tâches suivantes : profitabilité, activités
publicitaires et efficacité des dépenses commerciales, toutes pour
fabricants et détaillants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,636. 2000/01/12. 133754 CANADA INC., trading as SES -
Cease Fire, Unit 18, 80 Citizen Court, Markham, ONTARIO,
L6G1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Fire and smoke protection and alarm systems, fire and
smoke detectors, gas detectors and gas monitoring systems,
evacuation control systems, portable and mobile fire extinguishing
systems and equipment, structurally mounted fire extinguishing
systems to manually or automatically dispense a fire extinguishing
agent under pressure, fire extinguishing systems with agents not
under pressure, and parts and components therefor. SERVICES:
Installation and maintenance of fire and smoke protection and fire
alarm and/or fire extinguishing systems, and the remote
monitoring of fire and smoke protection and alarm systems and/or
fire extinguishing systems and the alerting of responsible fire
departments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Systèmes de protection et d’alarme contre le
feu et la fumée, détecteurs d’incendie et de fumée, détecteurs de
gaz et systèmes de détection du gaz, systèmes de commande
d’évacuation, systèmes et équipement d’extinction d’incendie
portatifs et mobiles, systèmes d’extinction d’incendie fixés pour
distribuer manuellement ou automatiquement un agent extincteur
sous pression, systèmes d’extinction d’incendie sans agents sous
pression, et pièces et éléments connexes. SERVICES:
Installation et entretien de systèmes de protection contre le feu et
la fumée, et systèmes d’alarme incendie et/ou d’extinction
d’incendie, et télésurveillance de systèmes de protection et
d’alarme contre le feu et la fumée, et systèmes d’extinction
d’incendie, et alerte des services d’incendie concernés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,042,637. 2000/01/12. 133754 CANADA INC., trading as SES -
Cease Fire, Unit 18, 80 Citizen Court, Markham, ONTARIO,
L6G1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Fire and smoke protection and alarm systems, fire and
smoke detectors, gas detectors and gas monitoring systems,
evacuation control systems, portable and mobile fire extinguishing
systems and equipment, structurally mounted fire extinguishing
systems to manually or automatically dispense a fire extinguishing
agent under pressure, fire extinguishing systems with agents not
under pressure, and parts and components therefor. SERVICES:
Installation and maintenance of fire and smoke protection and fire
alarm and/or fire extinguishing systems, and the remote
monitoring of fire and smoke protection and alarm systems and/or
fire extinguishing systems and the alerting of responsible fire
departments. Used in CANADA since December 1992 on wares.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on services.

MARCHANDISES: Systèmes de protection et d’alarme contre le
feu et la fumée, détecteurs d’incendie et de fumée, détecteurs de
gaz et systèmes de détection du gaz, systèmes de commande
d’évacuation, systèmes et équipement d’extinction d’incendie
portatifs et mobiles, systèmes d’extinction d’incendie fixés pour
distribuer manuellement ou automatiquement un agent extincteur
sous pression, systèmes d’extinction d’incendie sans agents sous
pression, et pièces et éléments connexes. SERVICES:
Installation et entretien de systèmes de protection contre le feu et
la fumée, et systèmes d’alarme incendie et/ou d’extinction
d’incendie, et télésurveillance de systèmes de protection et
d’alarme contre le feu et la fumée, et systèmes d’extinction
d’incendie, et alerte des services d’incendie concernés.
Employée au CANADA depuis décembre 1992 en liaison avec les
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les services.
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1,042,638. 2000/01/12. TAYLOR FLADGATE & YEATMAN
LIMITED, La Motte Chambers, St.Helier, Jersey JE1 1BJ,
CHANNEL ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BIN NO. 27 
WARES: Port wines. Used in CANADA since at least as early as
1990 on wares.

MARCHANDISES: Portos. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,042,847. 2000/01/17. Norman S. Trouth, #100, 4140 - 6th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E8C8 
 

WARES: Mobile kitchen cabinet. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Armoire de cuisine roulante. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,014. 2000/01/14. OLAND BREWERIES LIMITED/LES
BRASSERIES OLAND LIMITÉE, 3055 Agricola Street, Halifax,
NOVA SCOTIA, B3K4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATHLEEN M. MURPHY,
(LABATT BREWING COMPANY LIMITED), LEGAL
DEPARTMENT, LABATT HOUSE, 181 BAY STREET, SUITE
200, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ALEXANDER KEITH’S 
WARES: (1) Alcoholic brewery beverages. (2) Wearing apparel
for men and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all
kinds; hats; sports bags; aprons; drinking glasses; plastic cups;
banners; tap handles; and coasters. (3) Wearing apparel for men
and women namely: sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits,
ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants,
coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts;
suspenders; headwear namely, caps, visors, ear muffs, head
bands; bags namely, handbags, cooler bags, shoulder bags;
towels; playing cards; pens; signs; posters; key chains; bottle
openers; buckets; mirrors; clocks; watches; ornamental pins;
sunglasses; lighters, and umbrellas. Used in CANADA since at
least as early as 1971 on wares (1); November 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées. (2)
Vêtements pour hommes et dames, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de toutes sortes; chapeaux; sacs de
sport; tabliers; verres; gobelets en plastique; bannières; poignées
de robinet; et dessous de verres. (3) Vêtements pour hommes et
dames, nommément pantalons de survêtement, survêtements;

survêtements, combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de
ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons,
manteaux, vestes, gants, bandeaux antisudoripares, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs,
nommément casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs,
nommément sacs à main, sacs isolants, sacs à bandoulière;
serviettes; cartes à jouer; stylos; enseignes; affiches; chaînettes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; miroirs; horloges; montres;
épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et parapluies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en
liaison avec les marchandises (1); novembre 1998 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3).

1,043,031. 2000/01/17. HYDRO-QUEBEC, 75, boul. René-
Lévesque ouest, 22e étage, Montréal, QUÉBEC, H2Z1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INFOWATT 
MARCHANDISES: Terminal interactif permettant l’affichage de la
consommation d’énergie et sa gestion de même que le paiement
de cette consommation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Interactive terminal for displaying energy consumption
and the management of and payment for same. Used in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares.

1,084,850. 2000/12/08. ATOMIC AUDIO INC., 2740- B
Queensview Drive, Ottawa, ONTARIO, K2B2A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAYO
ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

ATOMIC 
WARES: (1) Motion picture films, television films, pre-recorded
television programs, motion picture, television and radio
commercials, pre-recorded audio and video tapes and discs,
phonograph records and compact discs. (2) Toys namely dolls,
action figures, board games and computer and video game
programs relating to the motion picture, musical and television
productions. SERVICES: (1) Entertainment and educational
services, namely the production, post production, distribution,
screening and licensing of motion pictures, television films,
television programs, motion picture, television and radio
advertising and commercials. (2) Production, post production and
distribution of television, radio, video and motion picture
commercials. (3) Public relations services namely for motion
pictures, television and radio. (4) Recording studio services,
namely providing studio services to others in the fields of music,
animation, video, television films and programs, video and
commercials. (5) Recording, writing, graphic design and animation
services for motion pictures, television, video and radio. Used in
CANADA since at least as early as November 14, 1995 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques, téléfilms,
émissions télévisées préenregistrées, film cinématographique,
messages publicitaires télévisées et radiophoniques, bandes et
disques audio et vidéo préenregistrés, disques microsillons et
disques compacts. (2) Jouets, nommément poupées, figurines
d’action, jeux de table, et programmes de jeux d’ordinateur et
programmes de jeux vidéo ayant trait aux productions et
réalisations cinématographiques, musicales et télévisées.
SERVICES: (1) Services de divertissement et d’éducation,
nommément production et réalisation, post-production,
distribution, visionnement et octroi de licences de films, de
téléfilms, d’émissions télévisées, publicités cinématographique,
télévisée et radiophonique. (2) Production et réalisation, post-
production et distribution de messages publicitaires télévisés,
radiophoniques, vidéo et cinématographiques. (3) Services de
relations publiques, nommément pour films, télévision et radio. (4)
Services d’enregistrement en studio, nommément fourniture de
services de studio à des tiers dans les domaines suivants :
musique, animation, vidéo, téléfilms et émissions télévisées,
vidéo et messages publicitaires. (5) Services d’enregistrement, de
texte, de graphisme et d’animation de films cinématographiques,
télévision, vidéo et radio. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 14 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).



Vol. 48, No. 2429 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

16 mai 2001 72 May 16, 2001

TMA544,136. April 25, 2001. Appln No. 1,026,100. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Oil Changers Plus Inc.,.

TMA544,137. April 25, 2001. Appln No. 1,023,144. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Semiconductor Components Industries, 
L.L.C.

TMA544,138. April 25, 2001. Appln No. 870,916. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA544,139. April 25, 2001. Appln No. 870,918. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA544,140. April 25, 2001. Appln No. 887,163. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. Burlington Industries, Inc.

TMA544,141. April 25, 2001. Appln No. 887,218. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CHRIS VODREY.

TMA544,142. April 25, 2001. Appln No. 1,018,366. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. TRADITION NATURE D.R. INC.

TMA544,143. April 25, 2001. Appln No. 1,019,947. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Monsieur Robert Lazarus.

TMA544,144. April 25, 2001. Appln No. 878,994. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ACQIRIS S.A.

TMA544,145. April 25, 2001. Appln No. 875,814. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. LAITASOCIÉTÉ ANONYME DE DROIT 
FRANÇAIS).

TMA544,146. April 26, 2001. Appln No. 841,463. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. M.A. RIVALTO INC.A TENNESSEE 
CORPORATION.

TMA544,147. April 26, 2001. Appln No. 840,425. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. STIEFEL CANADA INC.

TMA544,148. April 26, 2001. Appln No. 884,674. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. TELUS Holdings Inc.

TMA544,149. April 26, 2001. Appln No. 878,295. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NICE PAK PRODUCTS, INC.

TMA544,150. April 26, 2001. Appln No. 877,738. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA544,151. April 26, 2001. Appln No. 1,025,641. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Dominion Citrus Limited,.

TMA544,152. April 26, 2001. Appln No. 1,026,230. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ONTARIO ACCOMMODATION 
ASSOCIATION,.

TMA544,153. April 26, 2001. Appln No. 1,026,625. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOEN INCORPORATED,.

TMA544,154. April 26, 2001. Appln No. 1,026,609. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOEN INCORPORATED,.

TMA544,155. April 26, 2001. Appln No. 861,326. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. DOWNHOME PUBLISHING INC.

TMA544,156. April 26, 2001. Appln No. 1,024,461. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Mayfair Tennis Courts Limited,.

TMA544,157. April 26, 2001. Appln No. 1,024,286. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. La Mer Technology, Inc.,.

TMA544,158. April 26, 2001. Appln No. 1,015,261. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Création PuzzImage Inc.

TMA544,159. April 26, 2001. Appln No. 1,009,249. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. 113862 CANADA INC.

TMA544,160. April 26, 2001. Appln No. 1,009,248. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. 113862 CANADA INC.

TMA544,161. April 26, 2001. Appln No. 1,002,594. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. SUNESIS PHARMACEUTICALS INCOR-
PORATED.

TMA544,162. April 26, 2001. Appln No. 1,001,807. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. SAFI QUALITY SOFTWARE INC.

TMA544,163. April 26, 2001. Appln No. 1,027,069. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Société de développement 
économique Thérèse-De Blainville (CLD).

TMA544,164. April 26, 2001. Appln No. 1,018,367. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TRADITION NATURE D.R. INC.

TMA544,165. April 26, 2001. Appln No. 1,028,242. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. DIWA PRODUCTS LTD.,.

TMA544,166. April 26, 2001. Appln No. 1,029,367. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Choice Reefer Systems Limited,.

TMA544,167. April 26, 2001. Appln No. 1,029,368. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Choice Reefer Systems Limited,.

TMA544,168. April 26, 2001. Appln No. 1,029,453. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. TRUDY HEAL DESIGN INC.; ALLAN 
GUINAN DESIGN INC.; and CHRISTOPHER WRIGHT 
DESIGNER INC.,.

TMA544,169. April 26, 2001. Appln No. 1,029,952. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Ronson Corporation,.

Enregistrement
Registration
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TMA544,170. April 26, 2001. Appln No. 1,030,475. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCA-
TION, a California corporation,.

TMA544,171. April 26, 2001. Appln No. 1,031,355. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. YKK Corporation.

TMA544,172. April 26, 2001. Appln No. 1,032,361. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. ENTELA, INC.,a Michigan corporation,.

TMA544,173. April 26, 2001. Appln No. 1,020,277. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. B.B. TRÉSOR INC.,.

TMA544,174. April 26, 2001. Appln No. 1,020,659. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ANGOSS Software Corporation,.

TMA544,175. April 26, 2001. Appln No. 1,020,660. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ANGOSS Software Corporation,.

TMA544,176. April 26, 2001. Appln No. 1,019,427. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA544,177. April 26, 2001. Appln No. 1,019,429. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA544,178. April 26, 2001. Appln No. 818,232. Vol.44 Issue 
2226. June 25, 1997. Belle de Provence Inc.,.

TMA544,179. April 26, 2001. Appln No. 1,023,806. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. GECKO ÉLECTRONIQUE INC.

TMA544,180. April 26, 2001. Appln No. 1,012,294. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. PARMALAT FOOD INC.,.

TMA544,181. April 26, 2001. Appln No. 1,007,161. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. PARMALAT FOOD INC.

TMA544,182. April 26, 2001. Appln No. 1,007,650. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. GOODWILL INDUSTRIES INTER-
NATIONAL, INC.

TMA544,183. April 26, 2001. Appln No. 1,008,641. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. AUTOMOTIVE RETAILERS PUB-
LISHING CO. LTD.

TMA544,184. April 26, 2001. Appln No. 1,014,866. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. Fiorella Callocchia,.

TMA544,185. April 26, 2001. Appln No. 1,015,736. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. HSBC Bank Canada.

TMA544,186. April 26, 2001. Appln No. 874,450. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. FARRELL, PETER C.

TMA544,187. April 26, 2001. Appln No. 863,867. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. The Young & Rubicam Group of Compa-
nies, Ltd.

TMA544,188. April 26, 2001. Appln No. 857,739. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CHUM LIMITED.

TMA544,189. April 26, 2001. Appln No. 769,924. Vol.43 Issue 
2184. September 04, 1996. NORTH AMERICAN BEVERAGE 
CORPORATION,.

TMA544,190. April 26, 2001. Appln No. 793,972. Vol.43 Issue 
2180. August 07, 1996. Finanz St. Honoré B.V.

TMA544,191. April 26, 2001. Appln No. 859,508. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. PIONEER (EAST) INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA544,192. April 26, 2001. Appln No. 805,694. Vol.43 Issue 
2183. August 28, 1996. Advanced Glassfiber Yarns LLCa Dela-
ware limited liability corporation.

TMA544,193. April 26, 2001. Appln No. 860,262. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. CHUM LIMITED.

TMA544,194. April 26, 2001. Appln No. 861,325. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. DOWNHOME PUBLISHING INC.

TMA544,195. April 27, 2001. Appln No. 808,711. Vol.43 Issue 
2190. October 16, 1996. BELL MOBILITY PAGING INC.,.

TMA544,196. April 27, 2001. Appln No. 857,948. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. SPAMEDICA (CANADA) INC.,.

TMA544,197. April 27, 2001. Appln No. 880,868. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. MIKE WIDELL TRADING AS COFFEE 
LOGGED.

TMA544,198. April 27, 2001. Appln No. 874,704. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. Indexable Cutting Tools of Canada Lim-
ited.

TMA544,199. April 27, 2001. Appln No. 877,735. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA544,200. April 27, 2001. Appln No. 877,736. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA544,201. April 27, 2001. Appln No. 877,737. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA544,202. April 27, 2001. Appln No. 874,164. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. OUTDOOR CENTRAL ENTERPRISE 
CO., LTD.

TMA544,203. April 27, 2001. Appln No. 874,324. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. KABUSHIKI KAISHA BANDAIA JAPA-
NESE CORPORATION.

TMA544,204. April 27, 2001. Appln No. 884,490. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. ABB AB.

TMA544,205. April 27, 2001. Appln No. 866,961. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. RUDY SARY INC.

TMA544,206. April 27, 2001. Appln No. 862,646. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT 
ASSOCIATION.
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TMA544,207. April 27, 2001. Appln No. 787,745. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Omni Nutraceuticals, Inc.

TMA544,208. April 27, 2001. Appln No. 1,020,662. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ANGOSS Software Corporation,.

TMA544,209. April 27, 2001. Appln No. 851,103. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. AB GUSTAF KÄHR.

TMA544,210. April 27, 2001. Appln No. 841,418. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. BARRY LAXTON.

TMA544,211. April 27, 2001. Appln No. 841,570. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. MCCAIN FOODS LIMITED.

TMA544,212. April 27, 2001. Appln No. 874,421. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Lady Card International Ltd.

TMA544,213. April 27, 2001. Appln No. 845,118. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. FERRIER, NORMAN GLADSTONE 
TRADING UNDER THE NAME SMACKERS.

TMA544,214. April 27, 2001. Appln No. 848,367. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA544,215. April 27, 2001. Appln No. 858,244. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. IMT ARMATUREN AG.

TMA544,216. April 27, 2001. Appln No. 872,689. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. E.S. ORIGINALS, INC.A NEW YORK 
CORPORATION.

TMA544,217. April 27, 2001. Appln No. 872,819. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MILK SPECIALTIES COMPANY.

TMA544,218. April 27, 2001. Appln No. 858,021. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA544,219. April 27, 2001. Appln No. 881,071. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. Kimberly-Clark Corporation(a Delaware Cor-
poration).

TMA544,220. April 27, 2001. Appln No. 858,717. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. CROWN CAP (1987) LTD.

TMA544,221. April 27, 2001. Appln No. 856,654. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA544,222. April 27, 2001. Appln No. 873,935. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. World Kitchen Canada (EHI), Inc./Cor-
poration World Kitchen Canada (EHI), Inc.

TMA544,223. April 27, 2001. Appln No. 1,013,396. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. GRACE FOODS LIMITED,.

TMA544,224. April 27, 2001. Appln No. 875,197. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. GILA PRODUCTS LIMITED.

TMA544,225. April 30, 2001. Appln No. 889,425. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. STÉPHANIE LEMELIN.

TMA544,226. April 30, 2001. Appln No. 1,019,498. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Semiconductor Components Industries, 
L.L.C.

TMA544,227. April 30, 2001. Appln No. 1,018,019. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. EMHART INC.

TMA544,228. April 30, 2001. Appln No. 1,019,035. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Costa Crociere S.p.A.

TMA544,229. April 30, 2001. Appln No. 1,019,871. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION,.

TMA544,230. April 30, 2001. Appln No. 868,533. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. WYNNE BISCHOFF.

TMA544,231. April 30, 2001. Appln No. 1,018,999. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA544,232. April 30, 2001. Appln No. 1,013,971. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA544,233. April 30, 2001. Appln No. 878,296. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NICE PAK PRODUCTS, INC.

TMA544,234. April 30, 2001. Appln No. 1,014,494. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Eddie Bauer, Inc.,a Delaware corporation,.

TMA544,235. April 30, 2001. Appln No. 1,014,553. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. IOGEN CORPORATION,.

TMA544,236. April 30, 2001. Appln No. 894,476. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. LOOK COMMUNICATIONS INC.

TMA544,237. April 30, 2001. Appln No. 1,016,614. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. Bonnie Jean Grogan,.

TMA544,238. April 30, 2001. Appln No. 894,477. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. LOOK COMMUNICATIONS INC.

TMA544,239. April 30, 2001. Appln No. 893,549. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. LE MONDE JURIDIQUE INC.

TMA544,240. April 30, 2001. Appln No. 1,019,881. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION,.

TMA544,241. April 30, 2001. Appln No. 895,411. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. IT/NET CONSULTANTS INC.

TMA544,242. April 30, 2001. Appln No. 1,016,087. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Ronald David Ralph,.

TMA544,243. April 30, 2001. Appln No. 895,504. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. PART-STOP AUTO AND INDUSTRIAL 
SUPPLY LTD.

TMA544,244. April 30, 2001. Appln No. 1,041,520. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.
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TMA544,245. April 30, 2001. Appln No. 874,698. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. NOVO NORDISK A/S.

TMA544,246. April 30, 2001. Appln No. 1,005,274. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SCHERING-PLOUGH LTD.

TMA544,247. April 30, 2001. Appln No. 1,022,304. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Teleflora LLC(a Delaware Limited Liabil-
ity Company).

TMA544,248. April 30, 2001. Appln No. 1,022,546. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. CLIC Import Export Inc.,.

TMA544,249. April 30, 2001. Appln No. 1,022,547. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. CLIC Import Export Inc.,.

TMA544,250. April 30, 2001. Appln No. 1,022,973. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. CORAMARK INC.,.

TMA544,251. April 30, 2001. Appln No. 880,333. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. APS ANALYTICAL STANDARDS, INC.A 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA544,252. April 30, 2001. Appln No. 890,820. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. MICRON TECHNOLOGY, INC.

TMA544,253. April 30, 2001. Appln No. 1,021,417. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. THE L.D. KICHLER CO.,.

TMA544,254. April 30, 2001. Appln No. 1,021,539. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. VIGANO’ACCESSORI S.R.L.

TMA544,255. April 30, 2001. Appln No. 1,012,118. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. VASCUTECH INC.,a Massachusetts 
Corporation,.

TMA544,256. April 30, 2001. Appln No. 863,425. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. JOAILLERIE DUVAR INC.

TMA544,257. April 30, 2001. Appln No. 1,021,017. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. SLEEMAN BREWERIES LTD.

TMA544,258. April 30, 2001. Appln No. 1,020,711. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. TECHNICOLOR VIDEOCASSETTE 
B.V.

TMA544,259. April 30, 2001. Appln No. 1,020,580. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Eddie Bauer, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA544,260. April 30, 2001. Appln No. 1,020,541. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO., 
LTD.,.

TMA544,261. April 30, 2001. Appln No. 857,469. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. LSI LOGIC CORPORATIONA DELAWARE 
CORPORATION.

TMA544,262. April 30, 2001. Appln No. 876,936. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. MEDI USA LP.

TMA544,263. April 30, 2001. Appln No. 876,937. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. MEDI USA LP.

TMA544,264. April 30, 2001. Appln No. 874,513. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. TERRALOGIX INC.

TMA544,265. April 30, 2001. Appln No. 874,706. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. SPOT INTERNATIONAL, INC.

TMA544,266. April 30, 2001. Appln No. 1,020,253. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. NEW YORK LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA544,267. April 30, 2001. Appln No. 1,020,254. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. NEW YORK LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA544,268. April 30, 2001. Appln No. 1,007,368. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. REESE ENGINEERING LIMITED.

TMA544,269. April 30, 2001. Appln No. 1,008,979. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. MEGADYNE MEDICAL PRODUCTS, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF UTAH.

TMA544,270. April 30, 2001. Appln No. 842,507. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. PARTEK CORPORATION.

TMA544,271. April 30, 2001. Appln No. 881,072. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. Kimberly-Clark Corporation(a Delaware Cor-
poration).

TMA544,272. April 30, 2001. Appln No. 877,787. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. R346 ENTERPRISES LTD. DOING 
BUSINESS AS GOOD BROTHERS PIZZERIA.

TMA544,273. April 30, 2001. Appln No. 873,194. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. UNIVERSAL FOREST PRODUCTS, 
INC.

TMA544,274. April 30, 2001. Appln No. 860,721. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. THE MEN’S WEARHOUSE, INC.

TMA544,275. April 30, 2001. Appln No. 868,435. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. TRIGG LABORATORIES, INC. D/B/A 
WET INTERNATIONALA CALIFORNIA CORPORATION.

TMA544,276. April 30, 2001. Appln No. 872,617. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Nortel Networks Limited.

TMA544,277. April 30, 2001. Appln No. 1,018,428. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Weyerhaeuser Company Limited.

TMA544,278. April 30, 2001. Appln No. 1,018,920. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Peerless Electric Company Ltd.,.

TMA544,279. April 30, 2001. Appln No. 1,023,203. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Riverdale Foods Limited,.

TMA544,280. April 30, 2001. Appln No. 1,023,204. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Riverdale Foods Limited,.
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TMA544,281. April 30, 2001. Appln No. 1,023,205. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Riverdale Foods Limited,.

TMA544,282. April 30, 2001. Appln No. 1,023,332. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Auctionwatch.com, Inc.

TMA544,283. April 30, 2001. Appln No. 1,023,607. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Riverdale Foods Limited,.

TMA544,284. April 30, 2001. Appln No. 1,023,608. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Riverdale Foods Limited,.

TMA544,285. April 30, 2001. Appln No. 1,023,717. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Riverdale Foods Limited,.

TMA544,286. May 01, 2001. Appln No. 885,322. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,287. May 01, 2001. Appln No. 885,323. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,288. May 01, 2001. Appln No. 885,335. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,289. May 01, 2001. Appln No. 885,336. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,290. May 01, 2001. Appln No. 885,338. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,291. May 01, 2001. Appln No. 895,654. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,292. May 01, 2001. Appln No. 895,655. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,293. May 01, 2001. Appln No. 887,661. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,294. May 01, 2001. Appln No. 887,662. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,295. May 01, 2001. Appln No. 877,530. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. MapInfo Canada Inc.,.

TMA544,296. May 01, 2001. Appln No. 887,663. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,297. May 01, 2001. Appln No. 885,726. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,298. May 01, 2001. Appln No. 823,420. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PIXARA CALIFORNIA CORPORATION.

TMA544,299. May 01, 2001. Appln No. 1,024,122. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Gamesville.com, Inc.

TMA544,300. May 01, 2001. Appln No. 1,025,167. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA544,301. May 01, 2001. Appln No. 867,025. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. PAUL WURTH S.A.

TMA544,302. May 01, 2001. Appln No. 1,025,514. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Molson Canada, which is a partnership,.

TMA544,303. May 01, 2001. Appln No. 1,026,535. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. 1362567 Ontario Limited.,.

TMA544,304. May 01, 2001. Appln No. 1,026,781. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NHB Industries Limited,.

TMA544,305. May 01, 2001. Appln No. 1,027,543. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. WebSideStory, Inc.,a corporation 
State of California,.

TMA544,306. May 01, 2001. Appln No. 874,739. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KENNETH COLE PRODUCTIONS, 
INC.

TMA544,307. May 01, 2001. Appln No. 1,027,591. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. IMALL, Inc.(A Nevada Corporation).

TMA544,308. May 01, 2001. Appln No. 879,991. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. HOMEDICS, INC.

TMA544,309. May 01, 2001. Appln No. 1,028,112. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SICPA Holding S.A.,.

TMA544,310. May 01, 2001. Appln No. 1,030,083. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & 
Co.,.

TMA544,311. May 01, 2001. Appln No. 885,280. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. JOSÉE BOUTHOT, FAISANT AFFAIRES 
SOUS LE NOM ESCARBOUCLE ENR.

TMA544,312. May 01, 2001. Appln No. 841,205. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. SHELL INTERNATIONAL PETRO-
LEUM COMPANY LIMITED.

TMA544,313. May 01, 2001. Appln No. 836,791. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. SYSTEMES M3I INC.

TMA544,314. May 01, 2001. Appln No. 834,725. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. CHARLES KOMAR & SONS, INC.

TMA544,315. May 01, 2001. Appln No. 810,985. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. DURA PHARMACEUTICALS, INC.

TMA544,316. May 01, 2001. Appln No. 883,177. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GEORG FISCHER ROHRLEITUNGS-
SYSTEME AG.

TMA544,317. May 01, 2001. Appln No. 884,985. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. MTC LEASING INC.

TMA544,318. May 01, 2001. Appln No. 885,292. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. PORTION PAC, INC.

TMA544,319. May 01, 2001. Appln No. 886,484. Vol.47 Issue 
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2358. January 05, 2000. ROOPEROL (NA) NV.

TMA544,320. May 01, 2001. Appln No. 894,610. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ROAM I.T. (CANADA) HOLDINGS INC.

TMA544,321. May 01, 2001. Appln No. 879,995. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. HOMEDICS, INC.

TMA544,322. May 01, 2001. Appln No. 894,611. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. ROAM I.T. (CANADA) HOLDINGS INC.

TMA544,323. May 01, 2001. Appln No. 875,111. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. E-GABRIUS S.P.A.

TMA544,324. May 01, 2001. Appln No. 842,783. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. JAMES HARDIE RESEARCH PTY 
LIMITED.

TMA544,325. May 01, 2001. Appln No. 842,229. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COM-
PANY.

TMA544,326. May 01, 2001. Appln No. 841,999. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. FMC CORPORATIONA CORPORATION 
OF DELAWARE.

TMA544,327. May 01, 2001. Appln No. 788,712. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. ECHELON CORPORATION,.

TMA544,328. May 01, 2001. Appln No. 1,030,084. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & 
Co.,.

TMA544,329. May 01, 2001. Appln No. 1,030,086. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & 
Co.,.

TMA544,330. May 01, 2001. Appln No. 1,030,394. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. OCEAN SPRAY CRANBERRIES, 
INC.

TMA544,331. May 01, 2001. Appln No. 800,809. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. SUFFOLK MACHINE CORPORA-
TION,A CORPORATION OF NEW YORK,.

TMA544,332. May 01, 2001. Appln No. 1,017,640. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. ST. PAUL FIRE AND MARINE INSURANCE 
COMPANY,.

TMA544,333. May 01, 2001. Appln No. 1,011,830. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. ELASTIC NETWORKS, INC.,.

TMA544,334. May 01, 2001. Appln No. 1,009,922. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. TRU-TECH GROUP, INC.A CORPORA-
TION OF FLORIDA.

TMA544,335. May 01, 2001. Appln No. 1,010,461. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. GENKI CO., LTD.,.

TMA544,336. May 01, 2001. Appln No. 625,742. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. PLATINUM TECHNOLOGY, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA544,337. May 01, 2001. Appln No. 877,548. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. Inprise Corporation.

TMA544,338. May 01, 2001. Appln No. 1,010,576. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA544,339. May 01, 2001. Appln No. 1,011,248. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. FUENTE CIGAR LTD.,.

TMA544,340. May 01, 2001. Appln No. 1,006,234. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. CAGE LOGISTICS INC.

TMA544,341. May 01, 2001. Appln No. 1,007,195. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. INFORMATION BUILDERS, INC.A COR-
PORATION OF THE STATE OF NEW YORK.

TMA544,342. May 01, 2001. Appln No. 1,007,312. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. GRAND & TOY LIMITED.

TMA544,343. May 01, 2001. Appln No. 1,016,777. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. LAMB-WESTON, INC.,(a Delaware cor-
poration),.

TMA544,344. May 01, 2001. Appln No. 1,017,236. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. PUTZMEISTER AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA544,345. May 01, 2001. Appln No. 874,967. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. AXCAN PHARMA INC.

TMA544,346. May 01, 2001. Appln No. 825,719. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. JOHN E. LEE.

TMA544,347. May 01, 2001. Appln No. 820,672. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. SLAZENGERS LIMITED.

TMA544,348. May 01, 2001. Appln No. 875,081. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. FRANKLIN MINT COMPANY.

TMA544,349. May 01, 2001. Appln No. 850,852. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. SANTA FE NATURAL TOBACCO COM-
PANY, INC.

TMA544,350. May 01, 2001. Appln No. 835,903. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. EAGLE QUEST FAMILY GOLF CEN-
TERS INC.

TMA544,351. May 01, 2001. Appln No. 1,023,781. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Aliant Telecom Inc.

TMA544,352. May 01, 2001. Appln No. 860,642. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. COLHOC LIMITED PARTNERSHIP.

TMA544,353. May 01, 2001. Appln No. 860,628. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. ARAMIS INC.

TMA544,354. May 01, 2001. Appln No. 874,598. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. PHILIP Y.W. TSUI.

TMA544,355. May 01, 2001. Appln No. 874,404. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MISURA INC.
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TMA544,356. May 01, 2001. Appln No. 858,357. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. COLHOC LIMITED PARTNERSHIPA LIM-
ITED PARTNERSHIP.

TMA544,357. May 01, 2001. Appln No. 875,947. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. LFI Sportswear, Inc.

TMA544,358. May 01, 2001. Appln No. 858,286. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. ARKMOUNT SYSTEMS, INC.

TMA544,359. May 01, 2001. Appln No. 856,377. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. MIRAGE RESORTS, INCORPO-
RATED.

TMA544,360. May 01, 2001. Appln No. 852,274. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. AOC, LLC.

TMA544,361. May 01, 2001. Appln No. 853,808. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. ROGERS BROADCASTING LIMITED.

TMA544,362. May 01, 2001. Appln No. 802,920. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. NET SHEPHERD INC.,.

TMA544,363. May 02, 2001. Appln No. 864,081. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. BIG BROTHERS OF CANADA.

TMA544,364. May 02, 2001. Appln No. 869,381. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA544,365. May 02, 2001. Appln No. 871,387. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. COMPUTER ASSOCIATES INTER-
NATIONAL, INC.

TMA544,366. May 02, 2001. Appln No. 885,723. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,367. May 02, 2001. Appln No. 885,724. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA544,368. May 02, 2001. Appln No. 724,619. Vol.41 Issue 
2066. June 01, 1994. SOCIEDAD COOPERATIVA TRABAJA-
DORES DE PASCUAL, S.C.L.,.

TMA544,369. May 02, 2001. Appln No. 788,477. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. KABUSHIKI KAISHA LA COCO,.

TMA544,370. May 02, 2001. Appln No. 1,011,253. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. TODHUNTER-MITCHELL DISTILL-
ERIES LIMITED,.

TMA544,371. May 02, 2001. Appln No. 1,011,744. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. EKTELIS N.V.,.

TMA544,372. May 02, 2001. Appln No. 849,537. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. Odyssey Learning Systems Inc.

TMA544,373. May 02, 2001. Appln No. 1,000,016. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. FLUKE CORPORATION.

TMA544,374. May 02, 2001. Appln No. 1,003,994. Vol.47 Issue 

2386. July 19, 2000. 3491790 CANADA INC., FAISANT 
AFFAIRES SOUS LE NOM DE MY GRAPHICS.

TMA544,375. May 02, 2001. Appln No. 873,053. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. RACINE INDUSTRIES, INC.A WIS-
CONSIN CORPORATION.

TMA544,376. May 02, 2001. Appln No. 875,527. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. 3287009 CANADA INC.

TMA544,377. May 02, 2001. Appln No. 875,690. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CAMARA GAMES, INC.

TMA544,378. May 02, 2001. Appln No. 1,010,902. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Leo Burnett Worldwide, Inc.,a corporation of 
the State of Delaware,.

TMA544,379. May 02, 2001. Appln No. 1,011,085. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. PICKSEED CANADA INC.,.

TMA544,380. May 02, 2001. Appln No. 1,010,115. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. KORMILO, LES T/AS THE BAIT HOUSE.

TMA544,381. May 02, 2001. Appln No. 1,011,753. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. TUBOSCOPE I/P INC.,.

TMA544,382. May 02, 2001. Appln No. 1,004,045. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. FUENTE CIGAR LTD.A CORPORA-
TION OF THE TURKS AND CAICOS ISLANDS.

TMA544,383. May 02, 2001. Appln No. 1,011,892. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. TELEMANAGEMENT FORUM,.

TMA544,384. May 02, 2001. Appln No. 1,012,054. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. GESHER ABRAHAM FOUNDATION.

TMA544,385. May 02, 2001. Appln No. 1,012,328. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. MR. LUBE CANADA INC.

TMA544,386. May 02, 2001. Appln No. 801,646. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. INTER-M CORPORATION,.

TMA544,387. May 02, 2001. Appln No. 891,180. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. OMNICOM INTERNATIONAL HOLD-
INGS, INC.

TMA544,388. May 02, 2001. Appln No. 892,174. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Schering-Plough Animal Health Corporation.

TMA544,389. May 02, 2001. Appln No. 893,670. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. EPICOR INDUSTRIES, INC., C/O 
IDEAL DIVISION OF STANT CORPORATION.

TMA544,390. May 02, 2001. Appln No. 887,329. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCE AS ADMINISTRATIVE AGENTS FOR CMBS I 
TRUST.

TMA544,391. May 02, 2001. Appln No. 878,754. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. DEVLIN MULTIMEDIA INC.

TMA544,392. May 02, 2001. Appln No. 878,843. Vol.46 Issue 
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2333. July 14, 1999. NEUTROGENA CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA544,393. May 02, 2001. Appln No. 880,926. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Finanz St. Honoré B.V.

TMA544,394. May 02, 2001. Appln No. 802,649. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Canadian Pacific Limited.

TMA544,395. May 02, 2001. Appln No. 779,728. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. Wingate Inns International, Inc.,(a Dela-
ware Corporation),.

TMA544,396. May 02, 2001. Appln No. 875,169. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. WESTCAN FIRE SAFETY SER-
VICES.

TMA544,397. May 02, 2001. Appln No. 1,000,972. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. TRENDMASTERS, INC.A MISSOURI 
CORPORATION.

TMA544,398. May 02, 2001. Appln No. 1,003,684. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ECOLY INTERNATIONAL, INC.

TMA544,399. May 02, 2001. Appln No. 1,004,121. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. ECOLY INTERNATIONAL, INC.

TMA544,400. May 02, 2001. Appln No. 1,005,010. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. EMERSON ELECTRIC CANADA LIM-
ITED.

TMA544,401. May 02, 2001. Appln No. 1,005,417. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. WARTNER B.V.

TMA544,402. May 02, 2001. Appln No. 1,005,655. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. INDENA S.P.A.

TMA544,403. May 02, 2001. Appln No. 1,010,887. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Rosetta Inpharmatics, Inc.,a corpora-
tion of the State of Delaware,.

TMA544,404. May 02, 2001. Appln No. 1,017,988. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC.

TMA544,405. May 02, 2001. Appln No. 1,003,987. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Assurance vie Desjardins-Laurenti-
enne inc.

TMA544,406. May 02, 2001. Appln No. 1,003,986. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Assurance vie Desjardins-Laurenti-
enne inc.

TMA544,407. May 02, 2001. Appln No. 1,017,989. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC. 
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TMA280,868. Amended April 27, 2001. Appln No. 475,472-2. 
Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. SWAROVSKI AKTIENGE-
SELLSCHAFT,.

TMA291,399. Amended May 02, 2001. Appln No. 501,740-1. 
Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. MARQUAGE ANTIVOL 
SHERLOCK INC./ANTITHEFT MARKING SHERLOCK INC.

TMA335,482. Amended April 27, 2001. Appln No. 539,170-1. 
Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. MANNINGTON MILLS, 
INC.,.

TMA505,654. Amended May 01, 2001. Appln No. 850,429-1. 
Vol.47 Issue 2399. October 18, 2000. DJT FINANCIAL CORPO-
RATION.

TMA507,910. Amended April 26, 2001. Appln No. 835,042-1. 
Vol.46 Issue 2352. November 24, 1999. DOCTOR’S ASSOCI-
ATES INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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LAKELAND ONLINE 
912,210. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LAKELAND COLLEGE of the mark shown above.

912,210. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par LAKELAND COLLEGE de la
marque reproduite ci-dessus.

LAKELAND COLLEGE 
912,211. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LAKELAND COLLEGE of the mark shown above.

912,211. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par LAKELAND COLLEGE de la
marque reproduite ci-dessus.

 

913,082. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

913,082. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,083. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

913,083. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,084. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

913,084. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,085. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

913,085. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,086. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

913,086. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,087. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

913,087. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,093. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
University of Windsor of the mark shown above.

913,093. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par University of Windsor de la
marque reproduite ci-dessus.

 

913,102. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

913,102. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

CANES 
911,048. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Central and Northern Etobicoke Home Support Services of the
mark shown above, as an official mark for services.

911,048. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Central and Northern
Etobicoke Home Support Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

911,962. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Celebrate Canada Committee for Newfoundland and Labrador of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,962. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Celebrate Canada
Committee for Newfoundland and Labrador de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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912,757. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Parks Canada of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,757. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Parks Canada de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,023. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of Peel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,023. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of Peel de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,024. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of Peel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,024. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of Peel de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,047. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Lung Association/Association Pulmonaire du Canada of
the mark shown above, as an official mark for services.

913,047. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Lung
Association/Association Pulmonaire du Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.



Vol. 48, No. 2429 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

16 mai 2001 84 May 16, 2001

 

913,048. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as ONTARIO MARCH OF DIMES, a public authority of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,048. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO
MARCH OF DIMES, a public authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,052. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
New Zealand Way Limited of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,052. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The New Zealand
Way Limited de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,055. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMISSION DES
CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,055. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMISSION DES CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

CANADA ODYSSEY 
913,056. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMISSION DES
CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,056. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMISSION DES CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

ODYSSÉE CANADA, CANADA 
ODYSSEY 

913,058. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMISSION DES
CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,058. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMISSION DES CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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913,059. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMISSION DES
CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,059. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMISSION DES CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

913,060. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMISSION DES
CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,060. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMISSION DES CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

PLAYCARD 
913,064. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
North Vancouver Recreation Commission of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,064. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par North Vancouver
Recreation Commission de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

THE BEACHCOMBERS 
913,066. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada, a
public authority of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,066. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada, a public
authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,067. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,067. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

913,068. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,068. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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913,069. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,069. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BANK OF CANADA 
913,070. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,070. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

913,071. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,071. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BANQUE DU CANADA 
913,072. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,072. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

EMERALD NECKLACE 
913,074. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by the
Corporation of the Town of Petawawa of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,074. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par the Corporation of
the Town of Petawawa de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

IT’S NOT A FORTUNE BUT IT’S MY 
FORTUNE 

913,076. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Deposit Insurance Corporation of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,076. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Deposit
Insurance Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CE N’EST PAS UNE FORTUNE, MAIS 
C’EST MA FORTUNE! 

913,077. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Deposit Insurance Corporation of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,077. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Deposit
Insurance Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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RBG 
913,078. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL BOTANICAL GARDENS of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,078. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL BOTANICAL
GARDENS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ROYAL BOTANICAL GARDENS 
913,079. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL BOTANICAL GARDENS of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,079. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL BOTANICAL
GARDENS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ROYALSELECT 
913,080. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL BOTANICAL GARDENS of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,080. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL BOTANICAL
GARDENS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,105. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Resort Municipality of Whistler of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,105. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Resort Municipality
of Whistler de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,117. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,117. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

COURRIER INTERNATIONAL DE 
SURFACE À TARIFS PRÉFÉRENTIELS 

913,118. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,118. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INTERNATIONAL SURFACE 
INCENTIVE 

913,119. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,119. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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COURRIER-AVION INTERNATIONAL À 
TARIFS PRÉFÉRENTIELS 

913,120. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,120. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INTERNATIONAL AIR INCENTIVE 
913,121. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,121. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

POSTE AUX LETTRES 
INTERNATIONALE À TARIFS 

PRÉFÉRENTIELS 
913,122. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,122. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INTERNATIONAL INCENTIVE LETTER-
POST 

913,123. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,123. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

971,267. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Caribbean Community.

971,267. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Caribbean Community.

Caribbean Community 
971,284. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Caribbean Community.

971,284. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Caribbean Community.

Communauté des Caraïbes 
971,285. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Caribbean Community.

971,285. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Caribbean Community.

Comunidad del Caribe 
971,286. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Caribbean Community.

971,286. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Caribbean Community.
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Convention-Cadre des Nations Unies 
sur les Changements Climatiques 

(New York, 1992) 
971,295. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,295. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

Convención Marco de las Naciones 
Unidas sobre el Cambio Climático 

(New York, 1992) 
971,296. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,296. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

 

971,297. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,297. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

 

971,299. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,299. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

UNFCCC 
971,300. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,300. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

CCNUCC 
971,301. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,301. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

CMNUCC 
971,302. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,302. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

 

971,303. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,303. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

 

971,304. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,304. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

 

971,305. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,305. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.
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971,306. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,306. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.

Caribische Gemeenschap 
971,307. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Caribbean Community.

971,307. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Caribbean Community.

CARICOM 
971,308. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Caribbean Community.

971,308. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Caribbean Community.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

25 avril 2001

1,039,565 - Dans le Journal des Marques de Commerce du 25
avril 2001, les services aurait dû paraître comme marchandises
(2). 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

April 25, 2001

1,039,565 - In the Trade-marks Journal of April 25, 2001, the
services should have appeared as wares (2). 
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NOUVELLES PROCÉDURES -- CONFORMITÉ 
À L’ALINÉA

Les nouvelles procédures d’examen concernant 
la conformité à l’alinéa 30a) de la Loi sur les 
marques de commerce, sont maintenant disponi-
bles, sous les rubriques: Modifications au man-
uel d’examen et Modifications au manuel des 
marchandises et services, sur le site Web de 
l’OPIC.

NEW PROCEDURES -- COMPLIANCE WITH 
PARAGRAPH 30(A)

The new examination procedures concerning 
compliance with paragraph 30(a) of the Trade-
marks Act, are now available on the CIPO Web 
site, under the headings: Amendments to the 
Examination Manual and Amendments to the 
Wares and Services Manual.

Avis/Notice
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L'avis public de la marque officielle MAILSORT 
(numéro de série 910253) ne fait jouer aucun 
des droits ou interdictions prévus aux articles 9 
et 11 de la Loi, conformément à une décision de 
la Section de première instance de la Cour 
fédérale en date du 5 octobre 2000 (numéro de 
dossier de la Cour fédérale : T-226-99). 

The public notice of the official mark MAILSORT 
(Serial No. 910253) is ineffective to give rise to 
any rights or prohibitions under section 9 and 11 
of the Act, as per a decision of the federal Court 
Trial Division dated October 5, 2000 (Federal 
Court File Number T-226-99).

Avis/Notice
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